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AYLWA BO OPA3EOJIOTMA 3ANAAHbBIX
N BOCTOYHbIX CJIABAH

Hatanba b. KopuHa

Ustav slavistiky Viedenskej univerzity (Rakusko)
Katedra rusistiky Filozofickej fakulty Univerzity Konstantina Filozofa v Nitre

SOUL IN THE PHRASEOLOGY OF THE EAST AND THE WEST SLAVS

Abstract: This article discusses the fragment of the linguistic worldview of the West
and the East Slavs connected with the concept of the soul that occurs in the phra-
seology of their languages. To allow for better comparison, we take into account
two languages from each group which differ by their standard language history and
writing (as well as literary) tradition: Russian and Czech on the one hand as more
archaic literary languages, Belarusian and Slovak on the other hand as younger liter-
ary languages. By the comparison of the phraseology that contains the component
‘soul’ we find ontological and axiological characteristics of such phraseology in all
four languages, we compare and analyze it and make a conclusion about its univer-
sal and specific (national) features.

Keywords: soul, phraseology, linguistic worldview, axiological value, phraseological
semantic field, Russian, Belarusian, Czech, Slovak

BBepeHue

MoHATMe «aywa» Kak obo3HaueHune 6eccmepmHoU Cy6CMAHUUU XU3HU,
3aK/1I04EHHOU 8 mesie Yeslo8eka U nokuodaroujeli e2o 8 MOMeHmM cMepmu
(CnaBaHckune gpeHocTh (panee — CM), T. 2, ¢. 162), eCTb NpakTUYeCKN B Ka-
XIOOW KynbType U CBA3aHO NpexJe BCero C Bepoil, HaurHasa C peBHeNLWnX
BEPOBaHMWI M Marnyecknx NpPakTK 1 3aKaHUMBasA COBPEMEHHbIMU PeNrn-
AMW. ABNAACH BOMJIOLWEHNEM »KU3HW, Oyla nmeeT 6eccnopHoe OHTONoru-
yeckoe 3HauyeHuve, YTo caenano eé OQHUM U3 LeHTpanbHbIX 06beKToB Pu-
nocodumn n Teonorum. OgHako 06bHEKTOM HaLlero pacCMOTPeHKA ABNAeTCA
MeCTO AyLUM He B HAay4yHOW, a B HanBHOM (B TepmmnHonoruu 0. [l. AnpecaHa)
KapTuHe mupa. HausHble (06bigeHHbIE) NpefcTaBneHna o Aylie «umeom
HenocpedcmeeHHoe OMHoWweHUe K HAapoOHOU OeMOHOJIo2uU, K npedcmas-
JIEHUAM O cMepmu, NOCMEPMHOM CyujecmeosaHuu u 3azpobHom mupe» (C[,
T. 2, €. 162). 3TV NpeAcTaBNeHUA B 3HAUUTEIbHOWN CTEMEeHN OTpaXeHbl BO
dpaszeonornyeckom GoHAE KaXKAoro A3blka, KOTOPbI 0bnagaeT N3BecTHON
KOHCEepPBaTUBHOCTbIO U BO MHOFOM COXpaHsAeT TpafuLMOHHble BO33peHuA
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N UeHHOCTK 3THOCa (cp. MokneHko — Hukonaesa, 2002; CrenaHoBa, 2008;
BbicouaHbckui, 2014 u gp.).

1. Llenn n meTtoabl nccnegoBaHus

C DaHHOW TOUKW 3pEeHMA MHTEPECHO COMOCTaBUTb MaTepuran POLCTBEHHbIX
A3bIKOB, Pa3BMBABLUMXCA B PA3NIMYHBIX KYNbTYPHO-UCTOPUYECKNX YCIIOBUSIX,
1 npoHabniogatb obwme 1 cneynduueckre yepTol. Ina paccMOTPeEHNA Mbl
n36panu no nape 6M3KOPOACTBEHHbIX CTABAHCKMX A3bIKOB Pa3HbIX Fpymm,
OQWH M3 KOTOPbIX MMEET AABHIO NUTEPATYPHO-MNCbMEHHYIO Tpaguuumio,
a BTOPOW OTHOCWTCA K T. H. XMOJIOAbIM» JIUTEPATYPHbIM fA3blKam, UK A3bl-
KaM no3gHero GopmMrpoBaHUs: 3anagHOCNIABAHCKIME (YeLLCKIMI, CIOBaLKUI)
N BOCTOYHOCNABAHCKMeE (pycckui, 6enopycckuii)'. OCHOBHbIM NCTOYHUKOM
MaTepuana Ham MocayXunu ¢paseoniornyeckre cioBapu, B T. Y. NUCTOPU-
yeckue, NOCKONbKY B HUX dUKcmpyeTca bonee paHHee cocToaHue ¢dpase-
onorunyeckoro ¢oHpa. MccneposaHne npoBOAMIIOCH METOAOM CrJIOLWHOM
BbIGOPKM.

OfHa 13 NpUUYNH 06paLLEHNA UMEHHO K C/TOBApsAM — OPUEHTALMA Ha CO-
BALIKMI A3bIK, AN KOTOPOTO He CYLLeCTBYET akTyanbHOro ¢ppa3eonornyecko-
ro CioBapA: Cpean akagemmyeckux n3gaHuim NnpucyTCTBYIOT TONbKO «Manbin
dpaseonormyecknin cnioBapb» 3. CmbewkoBon (Smieskova, 1974) n cno-
Bapb K. laboBlwTbakoBol u 3. Kpolunakoson «Ppa3eonornyecknii cyioBapb:
YenoBek 1 npupopaa Bo ¢ppaseonorunm» (Habovstiakova — Kroslakova, 1996).
AkTyanbHas ¢pa3eonorusa CogepKMTca B HOBOM TOJIKOBOM C/TIOBape CJloBaLl-
Koro fasbika (Slovnik sucasného slovenského jazyka, nanee SSSJ), Ho moka
BbILL/IV TONTbKO TPY NepBbiX ToMa no 6ykBy N BkitounTenbHo. CyulecTBytoLime
cobpaHus cnosaukon ¢ppaseonoruu (F. L. Celakovsky, A. Zaturecky) He patoT
TONIKOBAHWUA OTAENbHbIX €A4VHNWL, MO3TOMYy HaMu He pacCMaTpuBaInCh.
JTto60MbITHO OTMETUTDL, UTO B C/IOBAPHON CTaTbe dusa B nepBom Tome SSSJ
copgepXuTca 6onblue $paseonormyecknx eanHul (ganee ME), uem Bo BCex
BbILLENEpPEeUNCIIEHHbIX CNOBapAX BMeCTe B3ATbIX, YTO CBUAETENbCTBYET
0 dyHAAMEHTANIbHOCTU AHHOTO UCTOYHKKA (Ccm. Tab. 1 B npunoxeHun).

Hawen oCHOBHOW Uenbio ABAAETCA BKIOUYUTb B MEXbA3bIKOBble COMO-
cTaBnieHNs GeNlopycCKUn M CRIOBaLKWUIA MaTepuas, NOCKOJSIbKY Ha AaHHbIN
MOMEHT [/ 3TUX ABYX A3bIKOB pa3paboTaHbl JaneKko He BCe JIMHIBUCTUYe-
CKune 0651acTL: O COCTOAHUM CNIOBaLKoW ppaseorpadum 66110 CKa3aHo BbiLLe,
a B cylyyae 6eNopyccKoro s3blka Npobsiema gpyras — oKa HeT MOSIHOLEHHOTO

T YuuTblBanachk Takke cTeneHb 6rnmn3ocTu paccmMmaTpmBaeMblX A3bIKOB B npegenax
cBoen noarpynnbl; KoOMe TOro, B ckUily orpaHU4YeHHOro 06bEéMa Mbl He CTpeMunncb
oxBaTUTb 06e rpynnbl NONHOCTbIO.
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3NIeKTPOHHOro Kopnyca (oH HaxoauTcA B npouecce GOpMUPOBaHUA), NO
KOTOPOMY MOXHO 6bl10 6bl NMPOBOAUTb MHOTVE UCCNEA0BaHNA 1 Bepudu-
Kauuio JaHHbIX. o3Tomy, UTo6bl MaTepuan 6bin B Kak MOXKHO 6OJblUel CTe-
MeHN COMoCTaBMMbIM, Mbl He CTanu npuberaTb K KOpnycam B KauecTBe OcC-
HOBHbIX ICTOYHWKOB.

2. OBonwoums ppaseonornm ¢ KOMNOHEHTOM Oywa

MpocneanTb 3BonoUMIO dpaseonormyeckoro ¢oHga Ham NMOMOralT UCTO-
puyeckne NctouHnku. Cpegmn cnoBapein B 3TOM MNjlaHe 0CO6eHHO UHTepec-
Hbl yewckuin cnosapb B. OnaiwraHca (Flajshans, 1911 - 1913) n pycckui
cnoBapb M. N. MuxenbcoHa (MuxenbcoH, 1912), ganeko npeBocxogAlme
BCE COBpPEeMeHHble ¢dpa3eosiormyeckne cnoBapu MO JNHTBUCTUYECKOWN
YHVBEPCANbHOCTY, FMYOUHe 1 WMPOTe OXBaTa MaTepuana. Tak, B cJioBape
DnanwraHca HaXoAATCA WNPOKUE CONMOCTaBNEHA C APYTMMU A3bIKaMU — Kak
CNaBSHCKMMU, TaK U HECNTABAHCKUMWU, AAIOTCA OTCbINIKM K ppa3eosiorniecknm
CMHOHVIMAM 1 NPVBOAATCA KOHTEKCTbI (LMTaTbl) U3 MHOXECTBA UCTOPUYECKNX
NCTOUYHUKOB. [lepBOe C MOMEHTA BbIXOAa B CBET NepensfaHine 3Toro pegyai-
Wwero cnoBapsa coctoAnock B 2013 r. 6narogaps ycunumam B. M. MoKkuneHkKo,
J1. . CrenaHoBOW 1 n3gatenbctBa YHUBepcuTeTa nM. Manaukoro (OnomoyLw,
Yexus). MpumevaTtenbHO, UTO MPU COMOCTABAEHUN C Hambosiee MOJSHbIM
Ha CerogHsIlHWA [OeHb YEeTbIPEXTOMHbIM YellCKMM ¢pa3eoniornyecknm
cnosapém (Slovnik ¢eské frazeologie a idiomatiky, 2009 — nanee SCFI) 06-
Hapy»nBaeTca Bcero 5 ppaseonornyeckmx coBnageHuii npu obuiem Konm-
vectse 24 OE c komnoHeHToM dywa y OnaiwraHca u 71 OE 8 SCFI: 1) byt jak
télo bez duse '6e3yuacTHOCTb, anatus, 2) div dusi nevypustil ‘kpaiiHe Hanpsa-
rancs, caenan uYto-il. U3 NocaegHuX Cuil, C MakCUManbHbIM HanpsXKeHneMm,
3) vydechnout/vypustit dusi 'ymepeTb’ (06pa3 aHanornyeH npegbiayuien OE),
4) Do cehos to dusi dal, pane boZe! ‘oH abCONOTHO FNyn; HEBO3MOXKHO CMO-
KOMHO CMOTPETb, YTO OH BbITBOPAET (Kak paboTaeT, Aenaet yto-n. . T.n.)’
1 5) na mou dusi‘To, o Uém st roBOPIO, AENCTBUTENbHO TaK U ObINO, A HUYEro
He n3meHun (He nobasun 1 He yb6aBmn); Tak 6biNo Ha camom Jene’. [1na cpas-
HeHusA: B cioBape M. V. MuxenbcoHa Habnogaetca 10 coBnageHun ns 18 OE?
B cpaBHeHun ¢ «Dpa3eonormyeckum CroBapém pPyccKoro s3blka» Mog pem.

Cnenyet oTmMeTuTb, 4TO 3 13 8 PE B cnoBape MuxenbcoHa, KOTOPbIE HE COBMaAaroT
¢ PCPA, dhyHKUMOHMPYIOT B COBPEMEHHOM PYCCKOM SA3blKE, OQHAKO HE BKITHOYEHDI
B ®CPA, nockonbky Bonpoc, cuntatb nu Ux paseonornamamu, He UMeeT OfHO-
3HaYHOro OTBETa — BCE 3aBUCUT OT TOTO, B KaKMX paMKkax Mbl onpegensem gpaseo-
noruto (dywa Oena, Oywa obujecmesa, Oywa-4yenosek). Takum obpasom, npu Gonee
LUMPOKOM noaxode coBnageHun okaxerca He 10 3 18, a 13 ns 18.
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A. V. MonoTkoBa (ganee — ®CP{) ¢ obwmm Konuyectsom 82 OE (cm. Tab. 2
B NPWIOXEHUN).
MocKonbKy MOHATME AylWMX UMeEeT ObITUIHBLIA XapaKTep W Hemnocpep-
CTBEHHO CBfI3aHO C CyLecTBOBaHMeM venoBeka, OE ¢ KomnoHeHTOM Oywa
3aKOHOMEpPHO BXOAAT BO ¢dpazeocemaHTmyeckoe none (OCM) «Yenosek»
n obpasyloT cxopHble ppazeocemaHTuyeckue rpynnol (OCI) Bo Bcex paccma-
TPUBAEMbIX A3bIKaX, YTO BbI3BAHO YHUBEPCANIbHOCTBIO MEHTAJIbHBIX NpoLec-
COB 1 NCUXO3IMOLMOHAIbHbIX COCTOAHWI YENOBEKa:
a) KauyecTBEHHas OLEHKa YesloBeKa (8 Y4EM mosibKo Oyuwia 0epXumcs);
6) XapaKTEPUCTUKA MCMXOIMOLMOHANBbHOIO COCTOAHKA YesioBeKa (Kow-
KU CKpebym Ha oyuwie);

B) AeNCTBUA YenoBeKa (6e3 mbiia 8 Oywly 1e3me);

) XapaKTepucTuKa AeNCTBUA UM COCTOSIHMIA JyenoBeka (8celi dywol)
T M.

OToenbHOro BHUMaHWA 3acnyxunBaeT BapmaHTHocTb OE, ocHoBaHHasA Ha BO3-
MO>KHOCTM B3aMIMO3aMeHbl KOMMOHEHTOB OywWa 1 cepoye, 0 YEM HEOLHOKPAT-
HO NMNCANOCb NPUMEHUTENBHO K Pa3HbIM A3bikaM (AnekceeBa, 1996; Vankova
a kol., 2005; AnedupeHko — KopuHa, 2011; KopuHa, 2016; Mastowska — Pazio-
Wlaztowska, 2016 v gp.). lnsa pycckoro sA3blka BblaenseTcs 6 OCHOBHbIX Jiek-
CMKO-CEMAHTUYECKNX BapUaHTOB Nlekcembl Oywa B coctaBe OE (0606LeHo
Ha OCHOBe AeneHus, npegnoxeHHoro C. . AnekceeBol):
1) BHYTPEHHUI MUP YenoBeKa (NCUXMKa 1 CO3HaHMe);
2) CBOWCTBa XapaKkTepa, a Tak»ke obnagatesib STUX CBOWNCTB;
3) penurnosHoe npeacTaBfieHre o gyLe (0T HAPOAHOW AEMOHONOMN [0
XPUCTVAHCKOWN AOKTPVHDI);
4) (nepeH.) BOOXHOBUTENb Yero-nmobo, rnaBHoe Nnuo;
5) xapaktepuctrka yenoBeka (Kak MpaBusio, B yCTOMUYUBbIX COYETAHUAX);
6) yenoBeKk Kak eauMHuLa npu cuyéte (B Uapckol Poccum - KpenocT-
Hble KpecTbsiHe 1 nogaTHoe cocnosue) (cp.: Anekceesa, 1996, c. 9).
MNocnegHuin BapnaHT BO3HMK Ha OCHOBE OTOXKAECTBAEHNA AyLn C Ye-
NOBEKOM, KOTOPOE ABNAETCA YHUBEPCANbHbIM 1 MPUCYTCTBYET B TaKUX
cnaBaHcknx OF, Kak pyc. Hu 00Ha Oywa (He y3Haem o 4ém-/.), 6en. yce
0a Oywibl, Hi (aOHOU, Xbigol) Oywbl HAMa, cnoBal. (ani) Zivej duse niet,
yeww. Zivd duse o tom nevi, (sem nepfijde) Zivd duse n gp.

Kak nokasbiBaeT Haw matepuan, JaHHOe [efieHne NPUMEHVMO KO BCeM
paccmaTpuBaeMbiM A3blkaM U B ONpefenéHHoN CTeneHW YHUBepcasbHO
(cm. Tab. 3 B NpunoxeHun).

BapuaHTbl cnaBaHcknx OE KOocBeHHO noAaTBep»KAaloT, UTO B MpeacTaB-
NEeHVAX CNaBAH O Aylle (.. MOXXHO BCTPETUTb OTFONIOCKM XPUCTUAHCKOWN
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KOHLeNuUn gyLwm, UCXoaALen He 13 GHoMa ‘Teno — fylia, a u3 Tpragbl ‘Teno
(coma) - gywa (ncmx3) — gyx (nHeyma)'» (CL, T. 2, ¢. 162), NOCKONbKY OHU CO-
JeprkaT Kak KOMMOHEHT Oywd, Tak U KOMMOHEHT Oyx, Hanp.: cnosal. skoro
dusu/ducha vypustil; vew. na dusi/duchu i na téle; 6en. 6iyp i (Ob1) dywy/Oyxy
cyxayp, 8eIMdus (dacmasaub) Oywly/0yxi, 6e3 0ywibi/6e3 Oyxy (beaubl, yuskaub
i 2.0.), y 4oim [mornbki] Oywa/0yx mpoimaeyua; pyc. sbiuubame Oywly/0yx u3
K020-71., Oyx/0ywa 80H U3 K020-/71. B 6enopycckom MaTepuane Taknx BapuaH-
TOB HacumTbiBaeTca 5 13 106 OE (6osiee BCETO), UTO 3aC/Ty»KUBAET OTAENIbHOTO
BHMMaHMA — HE NCKITIOYEHO, YTO 3TO eLlé O4HO MOATBEPXKAEHVE OTIONIOCKOB
ApeBHEro M1GONOrMYEeCcKoro Co3HaHsA, OTPAaXKEHHOTO B 3TUMOJIOTMYECKON
CBA3M AYLUM C AbIXaHVEM. DTy CBA3b NOAUYEPKMBAET 1 aBTOP CJIOBALIKOTO 3TU-
mMosorunyeckoro cnoBaps J1. Kpanuk, o6bAcHAS TakMm 00pa3om HEKOTopble
cneumounyeckne ais CIOBaLKOro s3blka 3HAYEHUA CaMOW NeKCeMbl Oywd:
,Pouzitie typu ludskd d. suvisi s predstavou o nositelovi zivota, ktory unika
s poslednym vydychnutim (porov. vypustit d-u); odtial i vyznamy ‘Clovek’
(dedina md tisic d-i), ‘'vnutorny svet ¢loveka’ (pokoj v d-i ap.) i ‘vnutorna cast
nie¢oho’ (ocelovd d. kdbla ap.)” (Kralik, 2015, s. 139). C nocnegHum 3HayeHu-
€M — BHYTPEHHSA YaCTb, COAEpP)KaHMe Yero-Jl. — cBsAzaHa 1 benopycckas OE
(knéyki) 3 oywadmi (Jleneway, 2009, c. 404).

Kak npaBunio, NeKCMYeckuin KOMMOHEHT Oywa npucytcTByeT Bo OE
C OLIEHOYHbIM 3HAYEHMEM, BbipaXkaloWMX BbICOKYIO CTEMeHb MPOABEHUS
KaKoro-nmbo npusHaka WM MHTEHCMBHOCTU AENCTBUS, UYTO TaKXKe CBUAe-
TeNIbCTBYET B MOJIb3y €r0 aKCMONOrMYeckom 3HaunmmocTtu. Takme OE yacTto
ABNATCA CUHOHMMAMUN K «OYeHb (CMIIBHO)», «KpanHe»: pyc. Jibume acell
dywod, 6en. obiysb ycéli dywoli «o4eHb CUNbHO N0OUTb», CloBal,. Z duse
nendvidiet, yew. nendvidét nékoho z duse, pyc. (HeHasudems) scemu gpubpamu
oywu, 6en. ycimi pibpami (cinami) dywbl «04EHb CUNBHO HEHABMAETD», YeLll.
stydét se do duse/z duse «oueHb CUNbHO CTIAUTLCAY, je Mi to z duse lito «mHe
OUeHb XaJby, Pyc. 00 2/1y6uHbI Oywiu, 6en. da 2abi6iHi dywii, cnosall. do hibky
duse «KpaliHe, MOIHOCTbIO» U T. N. CnoBauKnii Gppa3eonormMyecknin KOMMno-
HEHT 0 dusu (spasent) B COMETaHUU C F1ArosioM NPUAAET BblparkeHHOMY AaH-
HbIM Ff1arofioM AeNCTBUIO 3HAUYEHWE ‘AenaTb UTO-/. N30 BCEX CWJ, JO U3He-
MOXeHuA": robit o dusu (spasenti) (paboTaTb 130 Bcex cun), tancovat o dusu
(TaHueBaTb fo ynaay), beZat o dusu (spasent) (6exkatb UTo eCcTb Moun), Skriepit
sa o dusu (cnopuTb A0 XPUNoTbl) U T. M. JIlo6ONbITHO, YTO AaHHOE 3HaYeHue
CBA3AHO UCKJIIOUNTESIbHO C COOCTBEHHbIM (BONEBLIM 1, MO CYTU, [OOPOBOSIb-
HbIM) CTPEMJIEHUEM YeslOBEKA K KaKOW-Nnbo AeATeNbHOCTU: OH MO CBOEMN
BOJie paboTaeT, TaHLYyeT, 6EXNT U T. M., O4HAKO OH HE MOXET MO CBOEW BOJIE,
HanpuMmep, ycTaTb — HET BblpaxeHua *unavit' sa o dusu.
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MpeacTaBneHns o Aywe Kak O KMBOW CyOCTaHUMW, KOTOpas MOMKET
TPaHCHOPMUPOBATLCSA U MEHATb MecTo, oTpaxeHbl Bo OE, o603HavaoLwmx
CTpax, Ucnyr. Y YenoBeKa, NCMbITbIBAIOLEro CUIbHBIN CTPax, Aywa (a Takxke
cepaue) MoXeT nbo pe3Ko nagaTb BHM3, MOKMAAA CBOE MecTo (pyc. dywa
ywiaia 8 namku, 6en. dywa y namkax, cnosay,., YeL. srdce spadlo do nohavic/
do gati)), nn6o cxumaTbca (cnosad. s malou dusi¢kou (dusou), yew. mit malou
dusicku). CxogHbii 06pa3 cogepaT OE pyc. dywa He Ha mecme, 6en. Oywd He
Ha mecysl, cnoal. (ne)mat dusu na mieste, BbiparkatoLume coctosiHue becno-
KOWNCTBa, TpeBorv. Takum ob6pa3om, BO $pa3eonorum ¢ KOMNOHEHTOM Oywd
B 3HAUYMTENIbHOW CTEMEHUN OTPaXKeHbl APeBHME, JOXPUCTMAHCKNE NpeacTaB-
NeHVA o gyLe.

3. HaunoHanbHble oco6eHHocTU PE ¢ KOMNOHEeHTOM dywa

Pamku ogHOI CTaTby He NO3BONSIOT HaM NOAPOOHO ONKMCaTb MaTePUaN Kax-
[Oro 13 paccMaTprBaEMbIX A3bIKOB, MO3TOMY OCTAHOBUMCA TONbKO Ha HEKO-
TOPbIX Hanbosee XapakKTePHbIX OTINUUSIX.

CneundurKon YeLcKoii 1 cnoBauKkoi ¢paseonornm siBNAETCS Hannume
KomnoHeHTa Oywa Bo OE HeraTMBHOW oueHKuW: cnosau. prehovorit niekomu
do duse, yew. (pro)mluvit nékomu do duse «kopwuTb, pyraTb, yBelLeBaTb,
cnoBal,. dostat do duse «nonyuntb BbIroBOp, NopuuaHue». Kpome toro, cno-
BaLKue ¢paszeonornyeckne cnoBapu obUNAbHO GUKCUPYIOT YCTOMUYUBbIE
pyraTenbctBa ¢ KOMNOHeHTOM dywa: ja tvoju dusu!; dusu ti nahdriam!; hrom/
parom/sto striel ti do duse; hrom ti dusu pdral! YnotpebneHue cnosa dywa
B NOAOOHbIX KOHTEKCTaxX BCTPEYAETCA 1 B APYTUX CIAaBAHCKMX A3bIKax (Hanp.,
pyc. Bynbr. eOpume ms 8 Oyuly, edpumes meoio 8 602a Oywy Mams), HO CNoBa-
paMuK GrKcMpyeTca KpaliHe pegko.

Cneundukoin yewckon ppaseonorum asnaiotca OE, ocHoBaHHbIe Ha pe-
anusax — TpaguumnoHHbIx obpapax: OE hofi to jak za dusicky «(ropwT) HegocTa-
TOYHO, cnabo, HepPOBHO, MepuatoLe» 1 sviti to jak za dusicky «cBeTUT OUYeHb
WA CWLLKOM C1abo, MUraeT (MjIoXo OCBeLLaeT)» CBA3aHbl C TPaANLMOHHbIM
OHEM MOMUHOBEHUA yconwux (2 HOoA6ps), KoTopbin B Yexum n CnoBakum
Ha3sbiBaeTca Dusicky (ans cpaBHeHus: B benopyccum oH HasbiBaeTcs /]3506l,
a B Poccnn 3Ta Tpaguuma yTpayeHa, 1 YCTOMYMBOro Ha3BaHuA HeT). B sToT
JeHb B MaMATb 00 yCOMWNX Ha MOrUSIax 3a)uratoT ceeum; obpas obenx OE
OCHOBaH Ha c/labom MepLatoLLEeM MaMeHN CBeUYN OCEHHMM BEYepOoM Ha Be-
TpY. B ocTanbHbIX paccmaTpurBaeMbix A3blkax Nofo6Hble OE He 0OHapyKeHbl.

[lns cnoBaukoi ¢ppaseonornm c KOMANOHEHTOM Oywd cneunduryHa ApKo
BblpaXKeHHaA CBA3b AyLUM C XU3HbK U bIXaH/EM, OTpakatollan LpeBHeN-
Wine (BOXpUCTUAHCKUE) NpefcTaBneHus o ayuwe: chodit ako bez duse, dusa
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donho chodi (len) spdvat, vyplut dusu, mat dusu na jazyku v pp. (cp. Takxe:
Kralik, 2015, s. 139). 3TOT MOTMB NPUCYTCTBYET 1 B YeLICKON $pas3eonormu,
ofHaKo nogobHble yewckue OE ycTynaloT CIOBaLKUM B KONMYECTBEHHOM
OTHOLLEHWMN.

Pycckana ¢ppaseonorus c KOMNOHEHTOM Oywd OTAINYAETCA 0OPA3HON Co-
CTaBnALLLEN ceMaHTUYeckom cTpyKTypbl OE: MMEHHO C fyLIOW «B CO3HAHUN
PYCCKOro HapoAa CBA3bIBAOTCA BCE ABJIEHUA, MPOLIECChI, CUTYaL MK, MPONCXO-
JALLME C YeNIOBEKOM U1 Bbi3blBaloLLME T€ U NHbIE U3MEHEHUA Er0 BHYTPEH-
Hero, NCYX03MOLMOHANIBHOrO COCTOAHUS, UMEHHO B AyLUe HAaXOAAT OTKINK
BCE AENCTBMA CO CTOPOHbI OKPY»KAOLWMX NtofAel, Lieflb KOTOPbIX — MOBANATD
Ha COCTOAHVE, MOBEeAEHME KOro-nnbo, BbI3BaTb Y KOro-Mbo onpegenéHHble
UyBCTBa, aMouumn» (Anekceesa, 1996, c. 16). HbIMK cnoBamu, 6ONBLUNHCTBO
OKpY>KaloLMX ero coObITU PYCCKUIA YeIoBEK MPOMYCKaeT yepes ayuy Kak
yepes CBOEro pofa AYXOBHO-HPABCTBEHHbIN QUALTP: cozpems Oywly, N02o-
80pums no Oywam, oywy 8bIHUMAMb, Hanaeaame 8 Oywly, oywoul 6o1ems 3a
K020-/1., He no Oyuwle, 8cemu ¢pubpamu Oywu, (ums) Oywa e dywly N MH. gp.
Moatomy obpa3Has cocTaBnsowas OE c KOMNOHEHTOM Oywa HOCUT NPENMY-
LeCTBEHHO abCTPAKTHBIN, OTBIEUEHHDIN XapakTep. EWwé ogHa xapakTepHas
yepTa — oUeBMHAA CBA3b AYLIN C LUINPOTON KaK BblpaykeHneM NpocTopa, no-
poavBLwas B apyrux A3bikax OE wupokas pycckas 0ywa Kak CTepeoTUnHoe
yKa3aHVe UMEHHO Ha 3Ty YepTy PYCCKOro HaLMOHaNbHOro xapakrepa (noa-
pobHee cm.: LLmenés, 2012; Aneduperko — KopuHa, 2011; KopunHa, 2015).

B 6enopycckon ¢paseonorum obpas aywm 6onee MaTepuaneH, Yem
Y OCTaJIbHbIX CNaBsAH, U APKO CBA3aH C NPUPOLHON Cpefo, eCTeCTBEHHbIMM
YCNOBMAMY OOUTaHUA U TPAANLNOHHBIM ObITOM YENTOBEKA, YTO HE MPOTUBO-
peunT NpeacTaBneHUAM O «NPUPOLHOCTU» BeIoPYCCKOro HauMOHANbHOMO
xapakTtepa (CygHik, 2004; Kupunenko 2009; BanoasiHa, 2011; BonoguHa, 2015;
HopmaH 2014 v gp.): dywa moxam abpacsid «paBHOAYLWHbIA, 6eCYyBCTBEH-
HbIl», eHaiub Oywly (capya, capYaulka) «OTPaBASATb XKNU3Hb KOMY-I.», MyUiysb
Oywy «TPEBOXMNTb, BbI3blBaTb HEMPUATHbIE BOCMIOMUHAHNA, YyBCTBA U T. M.,
HAacmynays Ha oywy «nepecunnBaTb cebsy, Oywy 3amKHyyb «HanNUTbCA [O-
NbAHA», OyWa Kiniyb «KTO-J1. OXBaUYeH AyLEBHbIM MOPbIBOM, BOOAYLLIEBNEHY.
Jlylia MOXeT OTOXAECTBNATbCA Aake C nuwein: ad’adaus/svisdayb Oywy
Kamy-H. (1 pepviBaTbl — XapaKTEPUCTUKN YesioBeKa ad’sdad/sviada/nepasda
oyuwibl).

B maHHOW cTaTbe Mbl He 3aTparvBaemM NpPob6siemMy pas3nMyeHUsi ICKOHHOW
N 3aUMCTBOBaHHOWN ¢pa3eonornn, OfHaKO HaLMOHaNbHO-cneunduyHble
OE (4TO 3aKOHOMEPHO CrielyeT M3 UX XapaKTepa) ABNAITCA, Kak NPaBuso,
WNCKOHHBIMU.

10
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4. OueHo4yHocTb PE c KOMNOHEeHTOM Oywa

Kak y>ke ynomunHanoch Bbille, Oywa npucyTCcTByeT BO dpa3eonorum 3anag-
HO- M BOCTOYHOCNABAHCKMX A3bIKOB MPU XapaKTEPUCTMKE MCUXOIMOLMO-
HanbHbIX COCTOAHWUIA, NMMYHOCTW YeNoBeKa, CBOMCTB €ro xapakTepa u ero
LencTBuiA. BbICOKMI akcMONOrnyecknin noTeHuman noHATna dywa obycnos-
NNBaeT NPenMyLLEeCTBEHHO MOJIOXKMTENbHYI0 ceMaHTUKy Tex OF, B KOTOPbIX
NPUCYTCTBYET AaHHbIA KOMMOHEHT: pyc. Oywa noém, oywy 20mos omoams
3a K020-/1., 6en. dywol npsikineys 0a Kazo-H., Oywa Hapacnawky, cnosad.
spriaznend dusa, dusu by na dlan vylozil, vkladat sa do niecoho celou dusou,
yew. Sirokd (ruskd) duse, dusi by za ni dal, mit nékoho z duse rdd n mH. gp.
OpHako maTepuan Hallero ncciefoBaHVA MOATBEPXKAAET, YTO KOMMOHEHT
Oywa MOXeT BbICTYyMaTb He TONbKO B MO3UTMBHbIX, HO 1 B HEFaTUBHbIX OLje-
HOUHbIX KOHTEKCTax. K HeraTnBHO-OLEHOYHbIM OTHOCATCA: PyC. 0 Kpomel-
HbIlU Ha Oywe [Ha cepoye], 6e3 mMbinia 8 Oywy s1e3me, 3aA4ba Oyuwa, 6yMaxHas
oywa, kpugums 0ywod, nnesams 8 dywly, ¢ Oywu gopomum [peém, maHem];
6en. dywa moxam abpacsa, 3ae4yas dywd, 3 Oywbl 8epHe, Kpblgiyb Oyuwiod,
nansapoeas Oywa, nassayb y oywly, ab’ada/seiada dywsl, cnosau. je lakomy
na peniaze ako cert na dusu; trasie sa za groSom ako Cert za hrieSnou dusou;
za peniaze i dusu si predd, utopit dusu v pdlenke, uew. kupeckd/kramdrskd duse,
lokajskd/sluzebnd duse, ministrantskd duse, mit éernou dusi, mit hii$nou dusi,
upsat dusi certu/ddblu v pp. MHoOrMe 13 HUX CBA3AHbI C PENUTMO3HBIMY Npes-
CTaBNEHMAMM O pae 1 afie U O FPEeLHOCTM YenoBeKa, YHUBepCanbHbIMM ANA
BCEro XpUCTUaHCKOro Mnpa.

MpenmyLLecTBEHHO B MPOHUYHOM KOHTEKCTe (C HeraTMBHOWM KOHHOTaLW-
en) ynotpebnatoTca: yeww. krom té drahé duse, duse mimdza, zalévat dusicku;
cnoBal,. dusicku polievat, méze [aj] dusu vyplut: 6en. 6iyb i (Ob1) Oywy (dyxy)
cnyxayp (cm. Tab. 3).

Kpome Toro, OE ¢ KOMNOHEHTOM Oywd MOTyT HOCUTb aMOVBaNEHTHbIN Xa-
paKTep 1 BbICTyMNaTb B NPOTUBOMNONOXKHbIX KOHTeKcTax: OE cnosal,. z (celej)
duse, yel. z duse, pyc. gceli dywot, 6en. ycél dywou n HekoTopble apyrue
MOFyT COYEeTaTbCA C aHTOHVMUWYHbBIMW Fnaronamn silobums n HeHasudeme,
noodepxxusame 1 omeep2ame, y8axame 1 npe3upame 1 T.N. A cpaBHeHWA:
6nu13Kana no 3HauyeHuto pycckaa OE gcemu pubpamu oywiu (M 3aMMCTBOBAH-
Has 13 pycckoro 6en. ycimi ¢pibpami dyuwibl) MOXKeT UCMONb30BATbCA TONIbKO
B COYETaHUU C rnarosiamv HeraTVBHOW peakummn — HeHagudeme, npeaupame
TN
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3aknroyeHue

Ha ocHoBaHMM conocTaBneHna MaTepuana HeCKONbKNX CNaBAHCKNX A3bIKOB
MOXHO cienaTb NpeABapuUTeNbHbIN BbIBOJ, YTO OHTONOIMYECKOe 3HayYeHume
MOHATMA «AyLlla» B CIAaBAHCKON KapTuHe Mypa obecneuyriBaeT emMy BbICOKMIA
aKCMOMNOrMYeCKNiA MOTEHLMAT, YTO NPOABAETCS, B YaCTHOCTU, BO $hpazeono-
rU C KOMMOHEHTOM OyLUd, UMeIOLLEN APKO BblPaXXeHHbI OLIEHOYHBbIN XapaK-
Tep. B3aMMoCBA3b 3HAUMMOCTM B KAPTUHE MUPA C MHTEHCMBHOCTbIO OLIEHKMU,
cKopee BCero, yHUBepcasbHa, 0fHaKo Mbl He 6epémcs 3a WpoKue ob6obLe-
HUA, He NPOaHaNM3MPOBaB U He COMOCTaBMB HEOOXOAMMbIN AN1A NOLOOHbIX
BbIBOL,OB KOHKPETHbIN A3bIKOBOW MaTepuan.
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NMPUNOXEHUE

Tab. 1. OE c KoMNOHeHTOM Oywa B CIOBALIKVX CIOBapAX

SSSJ Habovstiakova — Smieskova 3HauyeHne ®PE
Kroslakova
1 a [ani] Ziva duSa o BOOOLLE HUKTO
[nepride, tam nie je,
o tom nevie];
ani dusicka

2 o [ani] Zivej duse
niet/nebolo/nevidiet;
o nikde ani Zivej
duse;

o ani dusicky

3 o utekat/bezat/letiet

o ani zivej duse niet
(nevidiet a pod.)

O HUKOro

ako bez duse

o bezi (utekd, beha
a pod.) ako bez
duse

o bezi (uteka, leti
a pod.) ako bez
duse

0 0YeHb BbICTPO, B
yxace

o expr. o dusu/odu-
Su [spasend] [robit’
nieco, bezat, kricat]

o bezi (uteka a
pod.) o dusu spa-
senu;

o robi o dusu spa-
senu;

robi nieco telom i
duSou;

o tancovat’ odusu;
o Skriepi sa o dusu

o bezi (uteka, leti
a pod.) o dusu

O U30 BCeX cun, oo
N3HEMOXEHUA

3
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5 g skoro mu dusu @ bili (zmlatili, tikli) o div (dobre) z neho | o yto-n. ero paso-
vytriaslo; ho, akoby chceli dusu nevytriaslo; 3MuUno Ao KpawmHo-
o div/dobre/dobreze | dusu z neho vy- g skoro mu dusu cTu;
z neho dusu nevy- triast; vytriaslo O cunbHble nobou
triaslo; @ bili ho, dobre [ze]
g iSlo mu dusu mu dusu nevytriasli
vytriast
6 o vytriast/vytict o ak ta chytim, dusu o ybuTb, n3buTb
dusu z niekoho z teba vytrasiem HacmepThb;
(kosti ti z tela o yrposa nsbuneHus
vytrasiem, kosti ti
dolamem)
7 o [vyzerd] ako by o kasle, dobre duSu | @ duSa chodi doftho | o o4eHb GoneH,
mal dusu vyplut; nevyda (nevypluje); | spavat cnab;
o dusa chodi donho | @ [iba] dusa [€o] o BrnM3ok kK cmepTun
[iba] spavat; chodi donho spavat
o uz len dusa chodi | (nocuvat)
donho spavat
8 o dusa sa ho [uZ] o BrM3oK kK cmMepTn
ledva/sotva drzi
9 o mat dusu na ja- o uz mu dusu o mat dusu na ja- o ymmpaTb
zyku strezu; zyku
o uzZ mu na dusu
striehnu;
@ uz mu je dusa
(smrt) na jazyku;
g ma smrt’ (dusu)
na jazyku
10 | @ duSa mu pisti za o dusa (srdce) mu o duSa mu pisti za 0 Xaxaet yero-n.,
niekym, za niec¢im; za tym pisti niekym, za nie¢im O4YeHb CUNbHO XO4eT
o duSa mu prahne nonyynTb YTO-M.
po niekom, po
nie¢om
11 | a duSu by na dlani o srdce (dusu) by o dusu by na dlan o (1) NcKpeHHu,
vylozil na dlan vylozil; vylozil NpsIMOW YernoBek;
o hovori od srdca o (2) nobpocep-
(zo srdca, z duse) [OEYHbI, rOTOBbIN
rMomoub
12 | @ mat dusu o uz mu je dusa g mat dusu na O YCMOKOUTLCH,
na mieste/na pokoji; | (srdce) na mieste; mieste (na pokoji) ObITb JOBOMNbBHBIM;
g mat mier v dusi o uz ma dusu (srd- 0 BbITb CMIOKONHbBIM,
ce) na mieste (na YMUPOTBOPEHHBLIM
pokoji)
13 o skoro dusu (du- o skoro dusu (du- O 0YeHb ucnyrarncs

cha) vypustil

cha) vypustil;
o skoro dusu vyplul
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groSom ako Cert za
hrieSnou dusou

niaze ako Cert na
dusuy;

o trasie sa za gro-
Som ako Cert za
hrieSnou dusou;

o za peniaze i dusu
si preda;

o skor vydrie$ od
Certa dusu ako
nie¢o od lakomca

14 | @ mat mald dusu; g ma malu dusu o mat malu (tenkd) | o cunbHo GosiTbCs,
o bola v iom mala (dusicku) dusicku ObITb HaMyraHHbIM
dusicka;

a mat’ mald/tenkd
dusicku

15 | m [robit nie¢o] O CO CTpaxom,
s malou dusic¢kou onackon

16 o dusu (zuby) o ocTaBaTbCsl

nechat niekde (pri Aywon (Meicnsmu) ¢
niec¢om) KeM-n.

17 | mtriast sa o svoju o4eHb 6oaTbest
[hrieSnu] dusu

18 | m Co/kolko dusa raci o kolko dusa (hrdlo) | o gockiTa, ckomnbKko

raci yrogHo

19 | @ ma [vSetko], ¢o a ma vSetko, ¢o 0 XMBET B 1306U-
si [len]/€o mu dusa si len dusa (¢o nnun, poCKoLLIN
zaziada mu dusa, srdce)

zaziada
20 mftve duse o umeHa Ha bymare,
peanbHo He cylle-
CTBylOLLME MIOAN

21 | o predat/zapredat o zapisal dusu O HEeYeCTHO
svoju dusu; Certovi; noctynatb paam
o predat/upisat o oddal sa Certovi aj NOny4eHns BbIFOAbI,
svoju dusu Certovi/ | s duSou coBepLuaTtb nroxue
diablovi/satanovi NoCTYNKn

22 | @ [aj] duSu by dal zo | m dusu by dal zo 0 04eHb [06pbIN,
seba seba OT3bIBYMBbIN Ye-

nosek

23 | majdusu by mu dal; | m dal by mu aj [tu] 0 04YeHb J06poxXe-
o dal by mu i [tu] dusu naTenbHbIl;
dusu o paau nbeu roto-

BbIi Ha XepTBbI
24 | @m[aj] duSu by dal za | @ duSu by dal zarho O npedaHHbIn, roTo-
niekoho, za nie¢o Bblil NOXEPTBOBATb
BCEM
25 o hanbi sa do krvi O CTECHUTENbHbIN
(do duse) Yyernosek
26 | mexpr.trasiesaza | @ jelakomy na pe- O an4HbIN, CKynow

YyenoBek
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27 g mal ma z duse O BbIpaXeHue oTKa-
vyhnat (z rozumu 3a genatb 4TO-M.,
vyniest) paBHOAYLLIMA K pe-

3ynsratam Yero-n.
28 o pozriem (podi- © MOCMOTPUM, B YEM
vam) sa mu na zuby WCTUHHas NpuyvHa
(do dus$e, do zalud- (npoBepka npaBan-
ka, do ladvia) BOCTM YbMWX-I1. CI1IOB)
29 | @ na moj/moju @ na moju dusu o (yBepeHue) kns-
[hrieSnu] dusu!; (namojdusu) HYCb;
o slubit na dusu O TOYHO;
O KNACTLCS CO6-
CTBEHHOW OyLLOW
30 a CoZe si pocnes, O ceToBaHue
biedna (hriesna)
du$a (stvora)
31 o aj dusu by vzal o (anKoromnuk) xa-
¢loveku, keby mu XOET BbINUTb
nedal palenky
32 | m utopit dusu v o dusicku polieva O CNUTLCS;
palenke © MUTb (anKkorornb)

33 | @ hovorit/povedat/ a povedal mu do 0 YKOpsiTb, yBeLle-
prehovorit niekomu | duse BaTb, pyraTb KOro-i.
do duse

34 | o dostat do duse O MOMy4nTb BbIFO-

BOP, NopuvLaHue
35 | m byt jedno telo o su ako jedna 0 XWTb B corracum,
a jedna dusa dusa; no6BU 1 B3aMmono-
o muZ a zena — HUMaHUN
jedna dusa
36 o ¢iha na to ako Cert 0 3apuTCs Ha YTO-1.,
na [krivd] dusu XOET yaobHoro
MOMEHTa, YTOObI
CXBaTUTb
37 | @ striehnut niekomu O C HeTeprneHnem
na dusu XOaTb Yben-n.
cmepTU
38 | m Citat niekomu o vidi mu [azZ] o yragblBaTb Ybu-Il.
z duse; do duse NOMbICIbl, BUOETb
o vidiet/nazriet/ HacKBO3b
nahliadnut’ niekomu
do duse/[aZ] na dno
duse
39 | m chodit ako bez o chodi ako dusa po 0 anaTu4Ho, He Mpo-

duse;
o byt ako [telo] bez
duse

smirti, ako telo bez
duse

ABNSAS MHTEpeca

K OKpy>KatoLlemy;

o ocnabwwi gyxom,
MCcCTpagaBLUniACcs
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40 | m chmara/chmura o chmara (chmura) o 03abo4yeH, oneya-
mu sadla/zalahla mu sadla na ¢elo neH 4yem-n.
na dusu (na dusu)
41 | @ chmary/chmury o eMy cTarno nerye,
mu zmizli z duse OH ycrokouncs
42 | mjatvoju dusu!; O pyraTenbCcTBo,
dusu ti naharam! BblpakatoLiee BO3-
MyLLEeHVE
43 | @ expr. zdravie mu o zdravie mu dusu o (1) wyTn. nbiweT
dusu nahana nahana 30pOBbEM;
o (2) upoH. npuTBO-
psieTcst 60nbHbIM
44 | @ odovzdat/oddat/ o odovzdal [svoju] o ymepeTb
porucit' [svoju] dusu | duSu bohu;
panu/panovi/bohu/ o vypustil (vydychol)
stvoritelovi; dusu (dusicku)
o vypustit dusu;
o vypustit dusicku
45 | @ byt celou duSou O MOMHOCTbIO, BCEM
oddany niekomu, CBOVIM CyLLECTBOM
niecomu;
o zastar. z celej
duse (vam oddany)
46 | @ [robit niec¢o] z [ce- O WUCKPEHHE, ropsyo,
lej] duse; C 3HTY31a3moMm
o z hibky duse;
o celou dusou;
o z [celej/tej] duse;
o z hibky duse [ka-
jat' sa, lubit, lutovat,
dakovat, Zelat si]
46 | m z [celej/tej] duSe; O KpanHe CUMbHO
o z hibky duse [ne-
navidiet, zavidiet,
pohrdat]
48 | m z [celej/tej] dude; O 0YeHb, NOMHOCTbLIO
n z hibky duse [bridi
sa, protivi sa]
49 | m [ani] za zivd dusu O HW B KOEM CIyyae;
O Of|HO3HAYHO HEeT
50 | m ¢o ajdusu o cgenatb YTo-1.
vypluje; no6on ueHow
o aj keby mal dusu
vyplut
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51 | m moze [aj] dusu o (1) oyeHb cTa-
vyplut paTtbCsi, NpuKknagbl-
BaTb 3HAYUTENbHbIE
ycunus;
o (2) HanpacHo cTa-
paeTcs, Bce ycunus
HacMapky
52 | m dat/vkladat/vlozit/ o Aenatb YTo-1. C
vliat do nie¢oho OFPOMHbBIM 3HTY3U-
[celd] svoju dusu a3MoM, BOOAyLLEB-
neHviem
53 | m [urazit, poburit O OYeHb, KpanHe
niekoho;
o byt urazeny,
pobureny] do hibky
duse
54 | @ hovori mi z duse O rOBOPUT TO Xe,
4YTO AiymMato U 5, ¢
4YeM U s cornaceH
55 | m hrabat/prehraba- © BbI3blBaTb BOCMO-
vat’' sa vo svojej dusi MUHaHUS
56 | @ hrom/parom/sto o pyratenbCcTBa,
striel ti do duse; NPOKNATUS, Bblpa-
o hrom ti dusu Xatroujme 3rnocTb,
paral! rHEB MO OTHOLLUEHUIO
K KOMY-11.
57 | m chyba tomu dusa 0 0 YéM-11., 4YTO
6bIno caenaHo 6e3
BOOAYLLEBINEHNS
58 | m klast niekomu O CTPOro npukasbl-
nie¢o na dusu BaTb, 0053bIBaTb
59 | m mat dusu zapale- o BbITb BOOAYLLEB-
nu za niec¢o NEHHbIM, MOMNHbIM
3HTy3nasma
60 | m mat nie¢o na dusi; o (ynopHo) gymaTtb
a ¢o mas/co ti lezi 0 YEM-I1., MyYUTbLCS
na dusi? yem-n.;
o yTto Tebs Becnoko-
NT/TPEBOXMUT?
61 o ma toho vela na o HyXAaTbCs
dusi B AOBEPUTENBHOM
pasroBope
62 | @ mat ranu v dusi/ o nepexuvBaTb Ay-
na dusi LueBHyto 6onb, cTpa-
naHusi, ckopbeTb
63 | m mat Siroku dusu o BbITb fOBpOCep-

OeYHbIM, braroxe-
natenbHbIM
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64 | mranit dusu nie- O MPUYUHSATD

komu (aywesHyto) 6osb,
cTpagaHus;
o obuxaTb KOro-i.

65 | m nieco ho tlaci na o (1) 6ecnokouTbes,
dusi cTpagarsb;

o (2) xoTeTb YTO-TO
BbICKa3aTb, BbIrOBO-
puTbCA

66 | @ nieco sa niekomu O SIPKO 3aMOMHUTL
vrylo do duse YyTO-1.

67 | a odlahlo mu O ucnbITaTb AyLeB-
na dusi; Hoe obneryeHue,

o odvalit niekomu CHATb NCMXMYecKoe
kamen z duse; HanpspkeHne

o ulahgit dusi;

o ulavilo sa mu na

dusi

68 | m ulahgit si na dusi O BbIFOBOPUTbLCH,

noxarnosaTbCsi

69 | m otvorit [si] dusu o (1) poBeputbca
[dokoran] KOMY-T1.;

0 (2) NckpeHHe
BbIFOBOPUTLCS, pac-
ckasaTb YTO-.

70 | @ vylievat/vyliat [si] O IOBEPUTBLCSH KO-
dusu niekomu/pred MY-T1., BbIFOBOPUTb-
niekym csa nepeq kem-1.,

noxanosaTbCsl
KOMY-11.

71 | m pohladit/ O yroauTb KOMYy-11.;
pohladkat’ niekoho o cKasaTb YTO-1.
po dusi npusTHoe

72 | @m skryvat/chovat O TauTb, CKpPbIBaTb
nieco na dne duse

73 | mtelom aj/)i dusou; o (1) nonHocCTbO,

a dusou aj/ 6e3yCrnoBHo;

i telom; o (2) c BooayLues-

telom-dusou NeHneM, SHTy3nas-
MOM

74 | mto vychadza [pria- O OYEeHb UCKPEHHE
mo] z duse

75 | m v kutiku/v hibke O TalHO, CKpPbITO
duse [dufat, verit,
mysliet’ na nie¢o]

76 | mvliat/vlievat © fjaBaTb KOMY-I1.
niekomu do duse Hagexay
nadej
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duse zrnko pochyb-
nosti/nedévery

77 | m vstepit si nieco do © 3anoMHUTb
duse
78 | m zasiat niekomu do O BbIHYAUTb KOro-1.

COMHeBaTbCA, HE
0OBEepPATb KOMY-I1.

Tab. 2. ®E c komnoHeHTOM Oywa B cnosape M. V. MunxenbcoHa (KMpHbIM WpndTOM BbleneHbl coBnage-

Hua ¢ OCPA)
MuxenbcoH c. 209 — 211
®E 3HauyeHune ®E
1 | m aywa B Aywy (ayLwwoto B AyLuy) O APYXHO, COrnacHo, ntoboBHO
2 | m pywa B nATKM ywna (oT cTpaxa) O CWMbHbIN UCMyr
3 | m gywa gena vHock. O MMaBHbIV AesiTenb, ABUraTenb
4 | o gywa KopoTtka 0 0 Yenoseke GeccTpacTHOM, co crnabow,

HEeCUnbHON OYyLLON

5 | o aywa mepy 3Haet O eLlb W Mew CKOMNbKO Xo4eTcs
6 | o aywa [rpydb, YenoBek] HapacnaluKy O OTKPOBEHHbIN, NPAMOW
7 | m Aywa He Ha MecTe MHOCK. o Becrnokoutbes
8 | m gywa obuiecTsa MHOCK. O rmaBHbIi cobeceHVK N0 YMEHUIO 3aHATb
0OLLECTBO M OXUBMATL €ro
o AyLia ny3bipy nyckaeT MHOCK. HapOaH. o ukaercs
10 | m gywa c 6orom 6eceayet MHOCK. HAPOAH. | © 06 OTpbIXKe
LyTn.
11 | @ gywa-yenoBek MHOCK. o 0obpoayLUHbIA, NPSIMON, CepAgYHbIN
12 | o Ay He YasATb 8 KOM o Ao camo3abBeHus:, [0 yBneYeHusi
nobntb
13 | o Aywown n Tenom O BCEM CYLLECTBOM, COBCEM (npeaatbcst
yemy)
14 | @ Ayuwy BbIBOPOTUTL [MONOXUTL] 3a/07151 O XM3HbIO NOXEepPTBOBAaTb
K020
15 | o Aywy BbUIOXUTb O roBOpPUTL BCIO MpaBay
16 | @ Aywy [nocnegHve X1BOTbI] BbIMaTbI- o OTblMaTb MocrneaHue Cusbl, oropyas
BaTb U3 KO20 (Myyas) usHypsiTh;
o Ayuly BbIMOTaTb U3MY4NUTb, U3HYPUTH
17 | o Aywy oTBecTu O YCMOKOUTBCA
18 | @ mywy cobntoctn O cnacaTbCsl OT IPEXOBHON XMU3HU

21
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Tab. 3. OE ¢ KOMNOHEHTOM Oywa B PyCCKOM, 6eTOPYCCKOM 1 YELLCKOM fA3blKax Mo AaHHbIM ¢ppaseosnor-
yeckux cnosapen (B ckobkax co 3Bé3foukoi aaHbl OE, driKkcmpyemble NuLlb B OTAENbHBIX Gpaseosnory-

YeCKnx cnoBapsx)

Pyc. (®CPSl)

Ben. (Neneway)

Yew. (SCFI)

3HauyeHune ®E

o aj KPOMELUHbIV Ha

Ayuwe [Ha cepaue]
y Koeo

o KOMY-I1. My4u-
TenbHO TSHKENO

o 6e3 Mbina B Aywy
nesTb

O NecTbio, XUTPO-
CTbiO U T. N. Ao6u-
BaTbCs pacnoro-
XeHusi, [oBepus co
CTOPOHbI KOro-11.

o 6epeguTb aywy

[(aywesHyto) paHy]
K020, 4bl0, 8 KOM

o BAP3A3iLb AyLuy
Kamy, 4bito

O BbI3blBATb TArOCT-
Hbl€ BOCMOMUHAHUA;
O BOJIHOBATb, Tpe-

BOXWTb, BeCnokonTb

o 6oneTb ayLion
[cepauem]

o Ganeupb gyuion 3a
Kaeo/wmo, na Kim/
YbIM

o (1) ncnbiTbiBaTh
TpeBory, 6ecrnoko-
UTbCS, CTpaaaThb;

o (2) 6ecnokouTtbes,
cTpafatb, Nepexu-
BaTb U T. M. 3a KO-
ro-n., UCnbITbIBaTh
TPeBOry 3a YTo-I.

o 6paTtb [NpuHK-
MaTb] rpex Ha ayLly

o 6paub (Npbima-
Lb) rpax Ha (cBato)
Aywy

o (1) HecTn Mo-
panbHyt OTBET-
CTBEHHOCTb 3a
npegocyanTenbHble
NoCTynKW, oewn-
CTBUSI, COBepLLae-
Mble MO NpUHYxae-
HUWIO NN NO CBOEN
Bore;

o (2) coBepLluaThb Ka-
KOW-1. npegocyau-
TenbHbIN NOCTYMOK,
rpeLumnTb

o GpaTb [xBaTaTb]
3a fAywy [3a cepaue]

o 6paub 3a gyly

O CUMbHO, rmyboko
BOMHOBATb, TPOraTb,
TPEBOXUT;

© BbI3bIBaTb
LLEMSILLYIO TOCKY,
601b UnK pagocTb,
yMuneHue u T. .

o B rMy6uHe aywn
[cepaual

oy mMbiBiHi AyLbl;
o Ha AHe AyLbl;
o Ha croase AyLubl

O BHYTPEHHE,
BTaliHe;
O Noaco3HaTensHO

o B aywe

oy AyLbl

o (1) BHyTpeHHe,
MbICIEHHO;
o (2) TanHO
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9 g 8 YEM [TOMNbKO] g Yy YblM [TONbKi] O XWUnbliA, cnabhbii,
aylia gepxuTcs aywa (gyx) TpbiMa- efBa XvnBom

euua y Kazo, Yblsi

10 | @ BAOXHYTb AyLly O yAbIXHYLb AyLy O OXMBWTb, BO3PO-
80 Ymo y wmo ANTb YTO-.

1 o BKragblBaTb O BHyLLATb, Bbl-

B AYLUY Ybl0, KOMY 3bIBaTb Kakue-n.
YyBCTBa, MbICIN 1
TN

12 o BKragplBaTb AylWy | @ Knacui gyLy o vlozit do nécéeho O LIeNnKOM, NOJHO-
80 4YMo; y wmo; celou dusi/celé CTblO OTAaBaTbCA
o KNacTb/NonoXxuTb | @ yknageaub aywy | srdce; Yemy-1., Aenatb
AyLwy Ha 4mo, 80 y wmo o délat néco celou 4yTO-N. C NMO6OBbLIO,
4ymo dus$i/celym srdcem | yBneyeHuewm, cta-

paHuem

13 | m Bnesathb [3ane- o nesui y gywy o (1) y3HaBaTb
3aTb, N1€3Tb] B AyLy | Ybi0, Kago, Kamy BHYTPEHHWI MUP
4bt0, KO20, K KOMY Opyroro yernose-

Ka: ero 4yBCTBa,
MbICITN, HAMEPEHWS
MT. N,

o (2) BbiBedbIBaTH,
y3HaBaTb YTO-11. O
TNINYHOWN, UHTUMHON
XKWU3HU KOro-1.;

0 BMELUMBATbCA

B Cyry6o nunyHyto
XKW3Hb KOro-n.

14 | m BocnapsTb QyXOM © BOOAYLUEBASATHCS,
[aywoto, Mbicnblo] BAOXHOBNATLCS
ycTap.

15 | m Bcen aywon o yCél ayLion o (nenavidét néco/ | o (1) 6earpaHnyHo,

nékoho) z duse BecnpenentHo,

NCKPEHHE, ropsyo
(BepuTb, NOOGUTL 1
T.N.);
0 (2) o4eHb cunbHO,
CTPacTHO (HeHaBu-
AeTb, NnpesnpaTb 1
T.N)

16 | @ Bcemn hmnbpamu g ycimi cinami O OY€Hb CUMbHO,

[eunamn] gywn

Ayuibl;
o ycimi dibpami
ayuibl

CTPacTHO (HeHaBu-
[eTb, npesnpaTb
nT.Nn.)
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17 | @ BXOAWUTbL/BONTY B o yBaxoasilb o vryt se nékomu do | o rny6oko 3aTparu-
aywy [B cepaue] y AyLy Kazo, Ybio duse BaTb, BOIHOBATb;
O CTAaHOBUTLCSA
npeamMeToM nocTo-
SHHbIX pa3gymun,
pasMbILLNIEHNI ©
TN
18 | m BbIBOpa4MBaTh o BblBapoYBaLb O YNCTOCEPAEUHO,
aywy (HansHaHky) (cBato) aywy kamy, OTKPOBEHHO paccka-
nepeod Kem; rnepad Kim, 3blBaTb 0 cebe BCE,
o pacnaxueaTtb o Bblknagaupb O CBOUX 3aBETHbIX
ayuy; (cBato) ayLly kamy, MbICIISAX, NepexvBa-
o packpbiBaTh Aywy | nepad Kim HUSAX, YyBCTBaX
KoMy, neped Kem;,
o OTKpbIBaTh AyLly
KoMy, rneped Kem;,
o BblknaablBaTb
ayLy Komy
19 | o BbIBOpa4mBaTh o BblBapo4yBaLlb O CUJIbHO TPEeBO-
[yLly K020, Ybto Ayl Ybio, Kamy XXWUTb, BOJTHOBATb,
My4nTb
20 | mBbIpBaTh M3 CEpA- | @ BblKigaLb 3 AyLUbl 0 3acTaBuTb cebst
ua [v3 gyww] Ko2o Ka2o, wmo coBceM 3abbITb
KOrO-. UM YTO-1.
21 g BbITPACTU AyLly o BbITpacui aywy 3 | m vytfast z nékoho O U3MYy4UTb Yrpo-
Kazo, Kamy dusi 3amu, Jomorarenb-
CTBaMU U T. 1.
22 o BbITArMBaTh o BbiMaTaLllb/BbIMOT- O U3BOAUTb, TEep-
[BeIMaTLIBaTL] (BCHO) | Baub AyLuy 3aTb KOro-i.;
aywy o Hagoepnatb,
focaxpaatb YeMm-i.
HeMnpUATHbIM, Hy[-
HbIM U T. .
23 | m BbIWKGaTL OyLy o vyrazit dusi z né- | o ybusaTb ygapom
[ayx] us koeo koho
24 | mronosa [gywa, o gywa (capua) O KTO-1. CUMbHO
cepaue] roput rapblupb Yblisl, y Ka2o B3BOJTHOBAH, BO3-
Oy>XOéH, B3BNHYEH
25 | m go my6uHbl aywmn | a ga melbiHi gywsl | a (stydét se) do/z O OYeHb CUINbHO
[cepaual duse (BOnHOBaTb, NOTPSI-
caTb, nopaxarb ¥
T. M)
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26 | mayx[aywa] BOH u3 | m gywa BOH 3 ka2o | m vydechnout/vy- o (1) ymep;
K020, y K020 pustit dusi O CKOPOMOCTUXHO,
MFHOBEHHO yMep;
o (2) BblpaxeHne
KpaiiHeln Heobxoau-
MOCTW, HENPEKIIOH-
HOCTW, HacTON4u-
BOro TpeboBaHus
caenaTb YTo-.
27 | m gywa [cepaue] o aywa (capua) o (1) Koeo, ybs, y
6onut Ganiub Ybis, y Kazo, K020 KTO-I. UCMbI-
Kamy; TbIBAeT TPEBOTY,
o aywa (capua) Hble BecnokoicTBo,
(HbINA) YbIsA, Kamy, AyLieBHble CTpa-
y Ka2o AaHus;
o (2) 3a koeo, ymo
KTO-n. BecnokonTes,
cTpajaer, nepexw-
BaeT U T.M. 3a KO-
ro-n., NCnbITbiBaET
TPeBOry 3a YTo-N.
28 | m gywa [cepaue] He | m aywa (capua) He O HeT uHTepeca,
NEXUT K KOMY-11., NSXbIUb YbIS, Y Ka2o CKITOHHOCTW, Xe-
yemy-1. naHusi, cumnaTuu,
[0Bepus K KOMy-11.
UM K Yyemy-n.
29 o aywa [cepgue] He | m gywa (capua) He O KTO-I1. BCTPEBO-
Ha mMecTe y K020 Ha mMecubl XEH, YyBCTBYeT
cebs o4eHb Hecno-
KONHO
30 | @ Aywa He nNpuHmu- o Aylia He npbiMae O COBCEM HET Xe-
maet Yblsl Ka2o NaHns, He Xo4eTcs
WM NPOTUBHO €CTb,
MUTb YTO-.
31 o gywa [cepaue] o aywa (capua) O KTO-f1. UCMbITbIBA-
nepeBEpTLIBAETCS i | KpbIBEN abniBaeLa €T 0CTpoe YyBCTBO
K020, 8 KOM (abninacs) ybis, y »)anocTtu, coctpaga-
Kazo HUS U T. M. K KOMY-11.
32 | opaywa [cepaue] o aywa (capua) O KTO-f1. UCMbIThI-
paspblBaeTcs [pBET- | paspbiBaeLua BaerT rnybokyto
cs] (Ha yacTtu) (pBeuua) [Ha vacTki ckopbb, nevans,
(Ha Kycki, Ha kaBan- TSKENo nepexunsaeTt
Ki)] ybls, y kaeo YyTO-1.
33 | m aywa B gywy o gywa y gywy o byt jedna duse O B MOMHOM corfna-

(jedno télo);
o jsou jedna duse
(jedno télo)

CuK, APYXKHO (KNTb,
NPOXUTb U T. M.)
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34 | m gywa Hapac- o gyLua HapocXpbICT 0 YyucTocepaeyHbIn,
nawuky (Hapacnaluky) y NPSMOAYLUHBIN,
Kaeo OTKPOBEHHbIN (O Ye-
noseke)
35 | o Aaywa yxoaut o Agywa y natkax y o (srdce spadlo O KTO-f1. UCMbITbIBA-
(ywna) B NsTkn Kazo, Ybls; do gati) €T CUIbHbIN CTpax
o Aywa y nsaTki [cxa-
Banacs, yckoybinaj
y Ka2o
36 | m Aywow n Tenom Aywon i uenam dusi (i) télem; O LIeNnMKoM, BceM
o télem (i) dusi; CyLLEeCTBOM, BroJi-
o byt dusi i télem He, COBEpLLEHHO, BO
nékym BCEX OTHOLLEHUAX
37 | mene-ene gywas o neasb (Nneasbee) g ma dusi na ja- o eaBa, YyTb X1B
Tene aywa y uene y ka2o | zyku;
o mit (uz) dusi/du-
Sicku na jazyku
38 | m 3a gywon y ko2o o 3a JyLUOW; o B HaNM4nu
@ Nnpbl AyLbl (nmeTbCSA)
39 | @ 3a munyo gywy o 3 gaparon (minan) o (1) c 6onbLmmM
AyLuown; YAOBOMbCTBUEM,
@ 3a Minyto ayuy XenaHvem, Becbma
OXOTHO;
o (2) He 3agyMmbl-
Basacb, 6e3 gonrnx
pa3MbILLUIIEHNIA;
o (3) BHe Bcsikoro
COMHEHWS1, HaBep-
HsIka
40 | m3armagbiBaTh B o 3arnsaBaub y O NbITaTbCHA paso-
aywy [B cepaue] AyLy Ybito, Kamy, 6paTtbCs B UbUX-1.
K020, 4bt0, KOMY Ka2o COKPOBEHHbIX MbIC-
nAxX, YyBCTBaX
41 o 3arybuTb (CBOIO) o upsat dusi Certu/ O OTAMYUTb COBECTb,
ayuy dablu CO3HaHue npecry-
NreHnem, TSHKKUMN
npocTynkamu;
O COBEpLUNTb HeMo-
npaBuMbIN rpex
42 | o 3akpagbiBaTbCA o 3akpagauua O He3aMeTHo, uc-
B Ayuwy [B cepaue] y Oywly ybio, Ka2o NoABOMb, HENPOU3-
K020, 4bto, K KOMY BOIbHO NOSABMATHCS,
BO3HMKaTb (O YyB-
cTBax, MbICMsX)
43 | m 3aKpbIBaTh o 3araBelib AyLUOW O CTAHOBUTLCA 3aM-
[3anupaTb] Aywy Ha KHYTbIM, CKPbITHBIM
3amMoK
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44 | m 3as84bs gywa o 3as84as (3aevas) o (1) TpycnuBbin,
aywa POGKMIA YenoBex;
o (2) y Koeo kTo-1.
Tpycnue, pobok
45 | @ u3nuBeatb gyLy o BblfiBaLlb AyLly o vylévat si dusi O OTKPOBEHHO pac-
Komy, neped Kem Kamy nékomu;, cKasblBaTb KOMY-I1.
o vylévat (si) néko- | 0 TOM, 4TO BOMHYeT,
mu srdce 41O Haboneno
46 @ KaK [CKO/bKO, o sk 6or Ha ayLy o [kak, ckonbko,
4ymo] 6or Ha gyLy naknagse 4T0] B3AyMaeTcs,
NONOXUT 3axoveTcs
47 | @ kaK gyLle yrogHo O KakK TONbKO XO4eT-
cS, Kak HpaBuTCA
48 | mKkameHb Ha fiylle | @ KaMeHeM NSXbILb O KTO-I1. UCMbITbI-
[Ha cepaue] y koeo | Ha gyLbl Ybiél BaeT TSXENoe,
rHeTyLllee YyBCTBO
49 | @ kameHb C gywm o K KaMeHb 3 AyLubl O KTO-I1. UCMbITbIBA-
[c cepaua] ceanun- | 3Baniycsa y kazo €T YyBCTBO AyLUeB-
csl y Ko20-/1. Horo obneryeHus,
n3basnexHus ot
Yero-1. rHeTyLUero,
TArOCTHOTO, Henpu-
ATHOTO
50 | @ KOLLKM CKpedyT o KoLuki Ayuwy ckpa- | @ do duse mu padla | o KOMy-f. rpycTHO,
(3ackpebnn) Ha Oyub y Kazo, kamy; | tisen Tocknueo, 6ecno-
aywe [Ha cepaue] O KOLLKI Ha AyLubl KOWHO, TPEBOXHO
y Ko20; ckpabyLb y kazo,
o CKpebET Ha aywe | ybiél
[Ha cepaue]
51 o KpUBWTL AYLLOW B KPbIBiLlb AYyLLOW 0 BbITb HENCKPEH-
HUM, NULEMepUTb,
HaMepeHHO roBo-
pvTb Henpaeay;
o mocTynaTb NpoTVB
coBecTn
52 | mHa aywe y Ko2o o Ha AyLbl O KTO-I1. UCMbITbIBA-
€T TO NN NHoe Ay-
LUEBHOE COCTOsIHME
53 | @ Ha npornow Aywn O Ha BbIMNMBKY
54 o HagpbiBaTb/ o pasggipaub/pas- © BbI3blBaTb AYLUEB-
HagopBaTb AyLy pbiBaLb/pBaLb AyLuy Hble cTpaJaHus,
[cepauel] Kamy, 4blto MYKU
55 | mHe no agyuwe O He HpaBuTCSA
[cepauy] komy kmo,
4Ymo
56 | mHevaaTb Aywn 8 | @ He YyLb AyLlbl O OYeHb CUIIBHO,

KOoM-11. [ycTap. He
cnblwaTh Ayl 8
KOM-11.

Y Kim

6e3rpaHuyHo nto-
6UTb Koro-s.
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[nepeBopauunBaThb)
(BClo) AyLly Koeo,
4bto, KOMY

(ycto) Aywy ubito,
Kamy, Ka2o

57 | @ Hu (ogHOW) Ayww | @ Hi (gHON, XbIBOW) | @ (ani) ziva/zivé O HWUKOTO, HU OHOTO
OyLWbl HAMa, He duse; yernoseka
66110 o neni tam zZiva/zivé
duse
58 | o HW aywoun HK © HUCKOSBKO,
Tenom coBCeM (He BUHO-
BaT, He MpuyacTeH
K YeMy-n. U T. n.)
59 | oot (Bcen) gywwu/oT | m ag (ycéun, se) o z celé duse; O COBEPLUEHHO
BCero cepaua OyLbl; o (pro)mluvit néko- | nckpeHHe;
o af ybicTan Aywsl | mu z duSe/ze srdce | o C NOMHOM OTKPO-
(ap ybicTara capua); BEHHOCTbIO, HEMo-
o aj Wybipan ayLbl CPEACTBEHHOCTbIO
(ap wyblpara capua)
60 | @ OT NonHOTLI AywK | @ 3 yCEn (aaparon) o OT n3bbITka
[cepaual OyLiown 4yBCTB
61 o OTBOAMTL/OTBECTU | @ aABOASILb AyLly o HaxoauTb ans
aywy cebs yTelueHwve,
yCMOKOeHve,
paspsgky B YEM-I.,
0ObIYHO B KAKOM-11.
3aHATUN, Oene,
pasrosope 1 T.M.
62 o oTAaBaTb/oTAaTh o agfaBsalb Gory o odevzdat/porudit o ymmpatb
Gory ayuly ycrap. aywy dusi bohu
63 | o OoTAbIXaTb OyLLON o obpeTaTb AyLUeB-
[cepauem] HbIVi NOKOMN
64 | m oTKpbIBaTL AYLUY o agKpbiBaLb o otevfit nékomu o (1) noBepATb
(cBato) pyuy kamy, svou dusi/(své) KOMY-I1. CBOU CO-
rnepad Kim; srdce KPOBEHHbIE MbICIN,
o 3 agkpbITan ay- YyyBCTBa U T.N.;
Low (capuam); 0 (2) oTKpOBEHHO
o AyLbl nacnyxa- pacckasaTb 4TOo-1l.,
toYbI BbIFOBOPUTLCSA
65 | motnerno Ha Aywe; | @ agnsarno ag gyl O KTO-I. UCMbITbIBA-
o oTnerno [oTowno] | y kaeo; €T 4yBCTBO obnerye-
oT cepaua @ aanAarno Ha gyLbl HWS1, YCNOKOEHNS
y Kaeo
66 | motnyctu [nyctu] o agnycui Ayuly Ha o (1) nowaau, cMu-
Oyuly Ha nokagHue | nakasHHe nywcsi, He youaan
nT.n,;
o (2) He Tporan, He
npuctasan, ocTaBb
B Mokoe
67 | o nepeBépTbiBaTb o nepaBapoyBaLb O OYEeHb CUMbHO,

rny6oko BONHOBAT,
noTpsicatb
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68 | mnnesaTb B AyLly o nnsBaub y AyLwy o ockopbnsATh
Komy Kamy camoe foporoe Ans
Koro-1., camoe co-
KPOBEHHOE B KOM-1.
69 | mno gywam o na gywax (na) o (pro)mluvit néko- | o (1) nckpeHHo,
raBapbiLb mu z duSe/ze srdce | unctocepaeyHo, oT-
KPOBEHHO (NOroBo-
puTb, NobecenoBaTb
nT.N);
0 (2) nckpeHHu,
4YMCTOCEPAEYHbIN,
OTKPOBEHHbI
(pasroBop, 6ecena
nT.n.)
70 | mno pywy ysko 0 3a KeM-I. Unm K
KOMY-11. (MpuxoauTb,
ABNSATHCA W T.N.)
7 o C AyLun BOPOTUT o 3 Oylbl BEpHe o (1) TOWHWT;
[pBET, TAHeT] o (2) npoTuBHO,
CUI HeT TepneTb,
BbIHOCUTb U T.M.
72 | @ c pgywon/c oroHb- | @ 3 Aywow (pabiub, O C yBrieYeHvem,
KOM npauasaup i nag.) nogbEMOM (genatb
yTO-1.)
73 | @ c oTKpbITON Ay~ o 3 nérkav QyLiou; o 6e3 npenyb6exae-
on [cepauem] o 3 Nérkim capuam; HWUWA, UCKPEHHE,
o ca cnakownHam [0BEPYMBO, OTKPO-
ayLwon; BEHHO (OTHOCUTbCSA
o Ca CMakonHbIM K KOMy-11., AenaTb
capuam; YTO-M. M T.N.)
g 3 YbICTan AyLIown
74 | o cKOmMbKO AyLue o KOMbKi Aylia © BBOJTIO, BAOBOSb,
yrogHo Xafae (naxapgae, 6e3 kaknx-n. orpa-
npeimae, npbive) HUYeHNN
75 | @ cTosTh [TOpYaTh, o Biceub Hag O HagoeaaTb CBOUM
cuaeTb] Hag aywon | oywon; NpPUCYTCTBUEM,
ybel, y K020 o cTasub Hag ay- [OKy4aTb CBOEN
LLIOW y Ka2o Ha30MMBOCTbIO
76 | @ TAHYTb Ayly U3 o UArHyUb ayuy 3 O My4uUTb, TEp3aTb,
K020 Kaz0 N3BOAUTL KOrO-11.
77 | @ TAHYTb 3a gywy o UArHyLb 3a gyly 0 W3BOAUTb YEM-TI.
K020 Kazo HYOHBIM, HEMPUAT-
HbIM U T.M.
78 | @ xBaTuUTb rpexa Ha O COBEpLUNTL Ka-

Aywy

KOW-N. npegocyaun-
TenbHbIN NOCTYMNOK,
corpeLunTb
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79 | @ YepHWnbHas o nansposas Aywa; o Bropokpar, Y/HOB-
[BymaxHas)] aywa o YapHinbHas gywa HUK, hopmanuct
npeHeo6p.

80 | muuTath B Ayle o YblTaub y AyLbl o vidét nékomu az o yragblBaTb YbW-.
[B cepaue] y kozo Yblél, y Kaco do duse/do zaludku | Mbicnn, xxenaHus,

HacTpoeHus n T.n.

81 o 4yToO Aylle yrogHO | m 4aro gylla xagae O BCE, YTO Xo4ercs,

(naxapae) 4YTO HpPaBUTCS
82 | o (mo gywe/cepauy | mga gywsl (oa o HpaBuTCS
KOMYy-1.)* rycty, a cmaky)
Kamy;
o na ayLwbl Kamy
83 o ag’spa/Bbiaga o cobcme. bern.
Ayuwbl (capua) Ha30MnNvBbIA, Hago-
e[nuBbI YenoBek
84 o ag’spaub/Bbisga- o cobcme. bern. Ha-
Ub AyLy kamy noepnatb, AOKyYaTb
KOMY-11.
85 o agaasaub gyuly o mit nékoho O OYeHb CUMbHO,
Kamy, 4amy z duSe/ze srdce rad | 6e3rpaHU4HO Nio-
6UTb KOro-n., YTo-n.
86 o 6e3 aywbl (6e3 0 04YeHb ObICTpO,
ayxy) 6erubl, yuska- KaK TOSIbKO BO3-
ub i naa. MOXXHO

87 o 6e3 gywsl (6e3 o (1) c 6onbLwmmM

ayxy) CTpaxom;
o (2) mépTBbI
88 o Giub i (abl) gywy o (6uTb) o4eHb
(Byxy) cnyxaup CWUIbHO, He Xanes

89 | m (npuHMmaTL o 6paub (bniska) oa o (1) 6onesHeHHo,

6rnm3ko k cepauy)* aywbl (wmo) KpanHe YyBCTBU-
TenbHO BOCMPUHM-
MaTb YTO-f., CUMbHO
nepexuBaTb;
o (2) NCKpeHHe, C
6GonbLIMM NHTEpe-
COM OTHOCUTbLCS K
yemy-n.

90 o BbIMAaub (gacTta- o (1) cunbHo n3ge-

Baub) Aywy (ayxi) 3 BaTbCsl HaJ KeM-11.,
Ka2o, kKamy MYyY/Tb Yyrpo3amu,
npucTaBaHNAMMN 1
T.n.;
o (2) poBoguTb OO
CMepTH, YHUYTO-
XaTb KOro-ni.
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91 o (GonbLioi/wmpo- | @ BANika gyLubl; O YeroBeK BbICOKUX
Kol aywim/6onbLuoro | m BsAnikara capua MOpanbHbIX Ka-
cepgua)”® 4YecTB, BENuKoayLU-

HbIW, WeapbI
92 o rHaiub Ayy O OTPaBNATb XU3Hb
(capua, capuaiika) KOMY-11., MposiB-
Kamy, ybllo; NATb HeyBaXKeHue,
o aywy (capua) nnoxo obpaiiarscs
rHOSAYbI C Kem-1.

93 ans ayuibl o Ans yooBneTso-

PEHUSI BHYTPEHHMX,
OYXOBHbIX NOTPe6-
HocTen (genatb
yTo-n.;

ObITb, OCTaBaTbCS
nT.n.)

94 | o (aywa noét/pagy- | m gywa (capua) o dusic¢ka v ném O KOro-. oXBaTtbl-
ercs)* cnsiBae (pagyeuua) | radosti poskodila/se | BaeT pagocTHoe

Y Kaeo, yblisi zatetelila BONHEHne
95 o Aywa Kinigb O KTO-I. OXBa4yeH
y Kazo NMOpbLIBOM YyBCTB,
CUITbHO B3BOSTHOBaH
96 o aylwia Moxam o KTO-1. cTan 6es-
abpacna y kazo OYLWHBIM, HEOT3bIB-
YMBbIM, paBHOAYLL-
HbIM

97 o AyLy 3aTkHyLb o zalévat dusicku O HanuTbCs Yez2o

4bimM

98 o 3 mMblBiHi AyLwbl 0 YynucTocepaeyHo, ¢

NyYLWUMKN Hamepe-
HUSIMU

99 o 3 Aywami (Knéuki) O C HaYVHKOW

100 | o (c Tsxénbim o 3 LshKKan ayLon; O C HexenaHuem,
cepguem)® g 3 USHKKIM (HANEr- HEOXOTHO;

Kim) capuam C TpeBorow
101 | @ (negeHuTb Aywy)* | @ neassHiub Aywy o BCENsATb yKac,
4blto, Ka2o BbI3blBATb OLLyLLe-
Hue 6ecnomoLl-
HOCTM
102 | @ (MépTBble Aywn)* | @ MEPTBbIA AyLUbl o mrtvé duse O HecyllecTByoLne
niua, nuwb k-
TUBHO YucnsiLmecs
roe-n.
103 g MyUiub gyLy o lezet nékomu na O TPEBOXWUTb, Bbl-

Kamy, ka2o

dusi

3blBaTh AyLUEBHbIE
MyKu

31



Slavica Nitriensia 7, 2018, 2

104

o HacTynaub
Ha pyLwly kamy

o BO3OeNCTBOBaTb
Ha camontobue
KOro-f1.

105

o pBaupb cabe gyLy

O Teps3aTbCd, My-
YUTbCA

106

o ckpabui 3a gyy
Kaz2o

o ©ecnokouTb, BOS-
HOBaTb, TPEBOXUTb
KOro-f1.

107

o (TpaBuTb/OTpaB-
natb gywy)*

@ TpyUiLlb Aywly
Kamy

a ranit nékoho do
duse

O NPUYUHATL
(ayweBHyto) 6onb,
cTpagaHus Komy-fi.

108

o yce [ja oyl

o (Bce) 6e3 ncknio-
YeHusi, MOMHOCTbLIO,
abcontoTHo (BCe)

109

o (kak 6anb3am Ha
Ayuly)*

o sk Macnam
na gyl

O KpanHe NpUsTHO,
NEeCTHO Ans KOro-1.

110

o aby méla dusicka
pokoj;

o at' ma dusicka
pokoj

O caenartb YTo-1.
Ana Yybero-n.
YyCnoKoeHwus, 4TOObI
KTO-n. ObIn fOBONEH

M

o (6bITb Aywon
4yeeo-n.)*

o byt dusi néceho

O ObITb MMaBHbIM,
He3aMeHVMbIM
B YEM-II.

112

o citliva duse/du-
Sicka

0 YenoBek O4YeHb
YyBCTBUTEMbHBIN,
C HecTabunbHom
NCUXNKOM

113

o dat za nékoho
dusi;
o dusu by za ni dal

o NbUTbL 40 roToB-
HOCTW MOXepPTBO-
BaTb BCEM

114

g moct dusi vypotit/
vypustit;
o div dusi nevypustil

o (pabotatb) C
6onbLmM usmnye-
CKUM HarnpsikeHVeM,
13 NOCNEAHUX Ui

115

o pane boze, do ¢e-
hos to dusi dal!

O WPOH. KTO-1. abco-
MKOTHO Fyn;

© HEeBO3MOXHO
CMOKOWMHO CMOTPETb,
YTO OH BbITBOPSIET
(kak paboTaerT, foe-
naeT YTo-n. . T. n.)

116

o (gobpas gywa)*

o dobra duse

o (1) aywesHo 6na-
rOPOAHbIN, OT3bIBYU-
Bblli YEITOBEK;

0 (2) NPOH. NHK-
umatop (4acto
HEN3BEeCTHbIN)
HexxenaTesnbHbIX
nencTenm
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117 o duSe miméza O HeXeHka, Ypes-
(citliva miméza) MEPHO YyBCTBU-
TeNbHbIN YenoBek
118 o hofi to jak za du- | o (ropuT) HegocTa-
Sicky To4YHO, cnabo, He-
pOBHO, MepLiatoLLe
119 o chodi jak bez o OencTBOBaTb Me-
duse; XaHuyecku, cnabo
o byt jak télo bez pearvpoBaTtb Ha
duse oKpyXatoLlee
120 o chodit jak bludnéd | o GbITb 3aMKHYTbIM,
duse paccesiHHbIM, 6e3y-
YacTHbIM
121 o krom té drahé © KOMMEHTUpYeT
duse (kak camocTos-
TenbHas BCTaBka)
HenuuenpusiTHoe
BbICKa3blBaHNE O
KOM-1.
122 o kupecka/kra- O KOPbICTHbIN, any-
marska duse HbIW, pacYETNNBbLIN
Yerosek
123 o lokajska/sluzebna | o nognusa, ypes-
dusSe; MEPHO YCIYXIUBbI
o ministrantska yenosek
duse
124 o mala dusicka o (UmeTb) cunb-
HbI CTpax, O4eHb
6oaTbes
125 a mit ¢ernou/hfis- 0 BbITb NIOXMM,
nou dusi VMETb HEYNCTYIO
coBeCTb
126 o (pro)mluvit néko- | o yBeleBaThb,
mu do dus/srdce/ KOPWTb KOro-Tl.
sveédomi
127 @ na mou dusi! o (yBepeHue) kns-
HYCb;
O TOYHO (Cp. AyLIomn
knsaHyce! — H. K.)
128 | o (poacTBeHHbIE o spfiznéna duse 0 YeroBek,
aywn)* C KOTOPbIM €CTb
B3aUMOMOHNMaHwue,
6nmn3ocTb B3rMAA0B
1 NHTepecoB
129 o sviti to jak za du- | o cBeTUT OYeHb nnn

Sicky

cnvwkom cnabo,
mMuraet (nnoxo
ocBeLyaer)
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Aywa)*

nevi

130 | o (wegpas gywa; o Siroka (ruska) O BENUKOAYLUHBIN,
o LMpokKas HaTypa)* duse weapbin, He me-

NOYHbIV XapakTep
(06bI4HO NpunMUckl-
BaeMbIi PyCCKMUM)

131 | @ (BywesHo xanb!)* o to je mi z duSe/ze | o o4eHb (kanb)

srdce lito!
132 | @ (HM ogHa (kmBas) o ziva duse o tom o (Boo6LLE) HUKTO
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Jana Sokolova
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Filozofickej fakulty Univerzity Konstantina Filozofa v Nitre

SELF-PRESENTATION IN THE ASPECT OF ‘WE’

Abstract: The study deals with the narrative self-presentation of the speaker in the
explicit and implicit aspect of the use of the pronoun ‘we’ indicating (a) one’s own
self, (b) oneself and other person and (c) oneself and other people. Two intentionali-
ties of the self-presentation are dealt with: 1. intentionality of substitution which dis-
tinguishes between ‘we’representing the speaker and ‘we’representing the address-
ee and 2. intentionality of conjunction which reflects either conjunction of locutors
(speaker and addressee) or conjunction of a locutor (speaker) and a non-locutor,
while the non-locutor can be other person or non-person. The pronoun ‘we’is stud-
ied in paradigmatic and syntactic relations. The study also discusses the self-pres-
entation in the aspect of habits and norms of academic discourse which are parts of
the culture of communication.

Key words: self-presentation, locutor, non-locutor, substitution, conjunction

Témou studie je narativna egoprezentacia hovoriaceho z aspektu explicit-
ného a implicitného pouzivania zdmena my s intencialitou oznacenia (a) sa-
mého seba, (b) seba a inej osoby a (c) seba a inych os6b. Zameriame sa tak
na konvencionalizované zvyklosti a normy vyjadrovania egoprezentacie,
ktoré su sucastou komunikacnej kultury, ako aj na tie jazykové indikatory,
pomocou ktorych prijimatel vie — na zaklade svojej prirodzenej orientacie
v jazyku — identifikovat obsah a rozsah plurdlového oznacenia hovoriaceho.

Vychddzame z lingvistického uchopenia my, a to predovietkym z fak-
tu, Zze my je integrélnou sucastou autonémneho slovného druhu — zdmen.
Zaraduje sa do uzavretej lexikalnej skupiny personlii, porov. ja, ty, on, ona,
ono, my, vy, oni, ony, ktoré su povazované za etalénové prostriedky kédova-
nia deixy, kedZe ,v najvyraznejsej miere disponuju priznakom deiktickosti”
(Dudok, 2010, s. 389). Dodajme, ze okrem deixy druhym funkénym typom
realizacie osobnych zdmen je anafora, pricom v persondliach ja, ty, my, vy

1 Studia vznikla v rémci riesenia podaného grantového projektu VEGA 1/0067/19
Jazykové reflexie socidlnej egoprezentdcie a adresdcie.
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prevlada deikticka stranka, zatial ¢o zamena on, ona, ono, oni, ony su viac
anaforické?,

Personalia sa vyznacuju tym, Ze nemaju vlastny lexikalny vyznam, porov.
vyklad vyznamu my v Slovniku sucasného slovenského jazyka: 1. (v dialégu
aj monolégu) hovoriaci nim odkazuje na seba a int osobu alebo iné osoby
(SSSJ, 3. zv., 2015, 5. 426). Jadrom obsahu zdmena je koncept osoby, ktory sa
stal zakladom pre jeho jazykové vyjadrenie, porov. my (v slovencine, ¢estine),
mel (v rustine, ukrajincine, bielorustine), we (v angli¢tine) a pod.

Jazykova taxondmia osobnych zamen v slovencine integruje tri centralne
koncepty — osobu, ¢islo® a rod. Z pohladu kategérie osoby sa v personaliach
reflektuju akoby tri aspekty: komunikacny, sémanticky a referencny.

Komunikac¢ny aspekt vyjadruje diferenciaciu podla komunikacnych roli
Ucastnikov komunikacie, podla nich sa vymedzuje: s komunika¢nou funk-
ciou hovoriaceho je 1. osoba, s komunikacnou funkciou adresata je 2. osoba
a 3. osoba, ktord nema statut priameho ucastnika komunikacie.

Zakladom sémantického aspektu je protiklad ja — nie ja (Horecky, 1983,
s. 83), resp. osoba a nie-osoba. Tymto protikladom sa vymedzuje 1. osoba
oproti 2. a 3. osobe, alebo 1. a 2. osoba oproti 3. osobe. Podla kognitivnych
identifikacii 1. osoba sa vztahuje na ja a my, 2. osoba na ty a vy, 3. osobu
v slovencine vyjadrujui osobné zdmena on, ona, ono a oni, ony, ktoré v sin-
gulari rozliSuju rod. On a ona odraza prirodzeny rod a ono je osobné zame-
no oznacujuce nie-osobu. Plurdlové oni a ony Ciasto¢ne reflektuju kategoriu
zivotnosti®. V odborne literature sa uz dlhsie poukazuje na to, ze v troj¢len-
nej sustave 0s6b existuje terminologicka disproporcia medzi 1. a 2. osobou
na jednej strane a 3. osobou na strane druhej, kedZe sa vymedzuje prostred-
nictvom negacie (porov. Jakobson, 1971; Lyons, 1977 ai.). Pre Uplnost treba
dodat, ze existuju aj klasifikacie, v ktorych 2. a 3. osoba su v opozicii k 1. oso-
be, a to na zaklade priznaku hovoriaci vs. nie-hovoriaci (bliZSie pozri Harley -
Ritter, 2002).

Podla referenc¢ného aspektu 1. osoba referuje na hovoriaceho, 2. osoba
referuje na adresata a 3. osoba oznacuje vietky referenty okrem 1. a 2. osoby.

2 Pouzivanie zamen ja, my, on v deixe a anafore brilantne rozohral S. Ondrejovi¢
v ¢lanku Viktor Krupa, ako som ho poznal (2016). V texte ja oznacluje autora
(Slavomira Ondrejovica), my je [(S. Ondrejovic a V. Krupa), resp. (jazykovedna ko-
munita)] a on je (Viktor Krupa, Viktor, nas osldvenec, polyglot, encyklopedista,
orientalista, jazykovedec, legenda, ,dieta stasteny”).

3 Vslovencine ako indoeurdpskom jazyku sa cislo najcastejsie vyjadruje spolo¢ne
s padom. Tomuto vztahu sa tu z priestorovych dévodov nevenujeme.

4 Onisa pouziva iba v suvislosti so Zivotnymi substantivami muzského rodu. Pri os-
tatnych podstatnych menach sa pouziva tvar ony.
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Zvlastnostou referencnej struktury pluralovych deiktik my, vy, oni je to, ze
v ramci svojej referencie ,garantuju” vstup len pre jedného referenta, a to
hovoriaceho v pripade my, adresata v pripade vy a niekoho iného okrem
hovoriaceho a adresata v pripade oni. Zdmeno my teda vyhradne odkazuje
na ja/hovoriaceho a inych referentov nekonkretizuje. Od prijemcu sa tak oca-
kava ,skompletizovanie” celej referencie na zaklade znalosti komunikacnej
situdcie, kontextu a syntaktického okolia vypovede. Tento typ M. A. Daniel
(2000) nazyva reprezentativnou referenciou.

Vo flektivnych jazykoch (slovencine, rustine a i.) kategéria osoby ma gra-
mémy korelujuce s ¢islom (singuldrom a plurdlom). To znameng, Ze grama-
ticka kategoria osoby sa vyjadruje pomocou prislusnych osobovych gramém
tvoriacich osobné tvary slovies. V slovencine sa tak slovesna kategéria osoby
(v indikative prézenta) tvori synkreticky pomocou neobligatneho osobného
zamena a vyberu z paradigiem obligatnych sufixov, porov. (ja) rob-i-m, (ty)
rob-i-s, (on/ona/ono) rob-i-@, (my) rob-i-me, (vy) rob-i-te, (oni) rob-J-ia, ktoré
zabezpecuju jej identifikdciu aj v pripade explicitne nevyjadreného zamena.

K formovej stranke persondlii sa Ziada povedat, Ze na rozdiel od substan-
tiv, ktoré mnohost, pocetnost realizuju prostrednictvom lexikalneho kme-
na a gramatickej koncovky, porov. knih-y, pedagdg-ovia, Zen-y, ulic-e a pod.,
t. j. prostrednictvom neutralizovaného homomorfizmu®, sémanticko-for-
malne kédovanie jednotného a mnozného ¢Cisla persondlii sa zaklada na de-
fektnom, t. j. supletivnom homomorfizme, porov. ja <> my, ty < vy, resp.
v 3. osobe, na neutralizovanom homomorfizme: on-@, on-a, on-o < on-i. To
znamengy, ze v pripade supletivneho homomorfizmu sa osobné zamena my
a vy nedaju rozlozit na lexikalnu a gramaticku zlozku.

Z pohladu kategdrie ¢isla sa v sucasnej slovencine realizuje opozicia sin-
gularu a plurdlu. Singular oznacuje osobu (ja, ty, on, ona) alebo nie-osobu
(ono) v jednotlivosti, plurdl (v jeho minimalizacii) oznacuje viac ako jednu
osobu (my, vy, oni), jednu osobu a nie-osobu (my, vy, oni), viac ako jednu
nie-osobu (oni, ony). To znamen3, Ze kognitivna stranka kategédrie cisla osob-
nych zamen reflektuje princip ,mnozina z os6b N a inych os6b v pocte n’
(Plungian, 2000, s. 256).

V zdmene my sa spojenie ¢isla a osoby vyjavuje ako opozicia v dvoch rovi-
nach: (i),my vratane teba’ vs.,my bez teba’, alebo (ii),my dvaja’ vs.,my mnohi

5 Princip opozi¢ného homomorfizmu sa indpirativne uplatiuje v kolektivnej
publikacii Morfologické aspekty stcasnej slovenciny (2010), na ktorej sa podiela-
li: J. Dolnik, M. Dudok, J. Hansmanova, M. lvanova, N. Janockova, J. Kesselova,
M. Mogatova, M. Olostiak, J. Variko a P. Zigo.
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Z uvedeného vyplyva, Ze kognitivnou sucastou zdmena my je kategéria in-
kluzivnosti, ktora ukazuje, Ze v pripade opozicie (i) do kolektivnej 1. osoby
vstupuje: (a) hovoriaci, adresat a ind osoba, resp. iné osoby, t. j.,my vratane
teba’; (b) hovoriaci a ind osoba, resp. iné osoby, t. j.,my bez teba’. Na tomto za-
klade sa rozlisuje inkluzivny plural, t. j. my ako ja, ty a eSte niekto’® a exklu-
zivny plurdl, t.j. my ako ja, ini ludia, ale nie ty”.V pripade opozicie (ii) do ko-
lektivnej 1. osoby vstupuje (a) hovoriaci a adresat, t. j.,my dvaja’; (b) hovoriaci,
adresat a ind osoba, resp. iné osoby, t. j.,my mnohi’ J. Greenberg (1989 in
Rooryck, 2006, s. 13) hovori o (a) limitovanom inkluzive a (b) generalizo-
vanom inkluzive.

Podla ,mnozinového” principu A. A. Kibrik (1997, s. 209) identifikoval
(a) loku¢né my, (b) asociatné my a (c) similacné my.

Lokuéné my zahfna ucastnikov recového aktu - hovoriaceho a adresa-
ta, ktori sa v ruskej lingvistickej tradicii (Kibrik, 1997; Plungian, 2000, s. 253;
Daniel, 2000) oznacuju spolo¢nym pomenovanim lokutor (nokytop). Termin
nelokutor M. A. Daniel vymedzil v protiklade hovoriaci a adresét proti nie-
komu/nie¢omu inému, porov. ,ans 0603HaYeHUs1 NUa, He ABNAoLWerocs
HW rOBOPALLMM, HN agpecaTom, A Byay UCMoNb30BaTb TEPMUH HeNoKyTop”
(Daniel, 2000, s. 120). U¢ast nelokutora nevylu¢uje pritomnost (a) hovoria-
ceho a iného/inych; (b) adresata a iného/inych. O lokutorskom a nelokutor-
skom my piseme v Casti o egoprezentdcii s intencionalitou konjunkcie.

Asociaéné my vyplyva z asocia¢nej mnohosti, pocetnosti a implikuje
vsetkych [udi, v¢itane hovoriaceho. Je. E. Paduceva (2010) tento typ zaraduje
medzi univerzalne nereferencné pouzitie my. Napr. v doklade (1) sa reali-
zuje frazeologizovand opozicia mladi - stari, v ktorej my asociuje seniorov,
vcitane hovoriaceho:

(1) Mladi zutekali a my, stari, uz dajako dozijeme.

Asocia¢né my sa vztahuje na re¢nicku otdzku (doklady 2 - 3) a deprekacné
vyzvy (4):

(2) Nie sme v tom vari vsetci zajedno?

(3) Sme vari horsi ako oni?

(4) Nau¢me sa ucit — u¢ime sa pre zivot.

6 Porov. limitovany inkluziv J. Greenberg (1989, in Rooryck, 2006, s. 13) zapisuje
ako {1.sg + 2. sg [+ 2. pl]} a generalizovany inkluziv ako {1.sg + 2. sg [+ 2. pl] +
3.sg [+ 3. pll}

7 Na analogickom principe sa vymedzuje dudl, porov.: inkluzivny dual vyjadruje
Jja aty’ (my oznacuje dve osoby, porov. v rustine mer ¢ mo6oti); exkluzivny dual
vyjadruje,ja a on/ona’ (my oznacuje dve osoby, ale bez teba).
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S nereferenénym my sa stretdvame v instruktdznych textoch so vieobecnym
adresatom:
(5) Panvicu dostato¢ne vymastime olejom, nalejeme cesto a pecieme
pri strednej teplote z oboch strdn (asi 2 minuty na kazdej strane)
do bledohneda a uloZzime na teplé miesto.

Referencné my sa uplatnuje len v Specifickych kontextoch, napr. s formulou
my, dolupodpisani, v ktorej my redlne odkazuje na niekolko subjektov:
(6) My, dolupodpisani obcania Bardejova, nesuhlasime s predajom
mestskych lesov.
(7) .My, dolupodpisani obyvatelia mesta Galanta, prostrednictvom tejto
peticie ziadame poslancov mestského zastupitelstva mesta Galanta,
aby prehodnotili svoje rozhodnutie [...].

Similaéné my implikuje inkluzivne my vsetci na pozadi aktualizovanych
hypero-hyponymickych vztahov. Napr. preambula Ustavy Slovenskej repub-
liky zac¢ina slovami:
(8) My, ndrod slovensky, [..]teda my, obcania Slovenskej republiky,
uznasame sa [...] na tejto ustave:

Hyperonymum obcania Slovenskej republiky oznacuje vsetky osoby, ktoré
maju slovensku statnu prislusnost a v spojeni my, ndrod slovensky; my, obca-
nia Slovenskej republiky sa vztahuje na kolektivneho autora aktu uznasania sa
(v tomto pripade na texte Ustavy). Je. E. Paduceva (2010) tento typ zaraduje
medzi existencialne nereferenéné pouzitie my.

Z pohladu kategérie rodu sa v persondliach rod bud nerozliSuje alebo roz-
liSuje. Osobné zamena 1. a 2. osoby singuldru aj plurdlu ja, ty, my a vy a tiez
3. osoba plurélu oni, ony vyznam rodu nerealizuju. Podla rodu sa identifikuju
len personalia 3. osoby singuldru — on (maskulinum), ona (femininum), ono
(neutrum).

Na zaver tejto casti mo6zeme konstatovat, Ze v slovencine klasifika¢nymi
priznakmi persondlii su: osoba — (+ lokutor), ¢islo - (£ plural), rod - (£ gen-
der), a to vo vztahu: osoba > ¢&islo > rod.

Pozrime sa teraz na pouzivanie deiktika my vo vztahu k egoprezentidcii.
Analyza dokladov zo Slovenského ndrodného korpusu (verzia prim-8.0-
public-sane) ukazala, Ze egoprezenticia ma v tomto pripade dve intenciona-
lity - 1. intencionalitu substitucie, ktora rozliSuje 1.1 my zastupujuce hovo-
riaceho a 1.2 my zastupujuce adresata; 2. intencionalitu konjunkcie, ktoré re-
flektuje 2.1 konjunkciu lokutorov (hovoriaceho a adresata) a 2.2 konjunkciu
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lokutora (hovoriaceho) a nelokutora, pri¢om sa rozliSuje 2.2.1 hovoriaci a ina
osoba a 2.2.2 hovoriaci a nie-osoba.

1. Egoprezentacia s intencionalitou substitticie

Egoprezentdcia s intencionalitou substittcie je aj narativna aj dialégova for-
ma egoprezentdcie, v ktorej my akoby nahradzuje raz ja a druhy raz zamiena
ty, resp. vy.To znamena, Ze v $pecifickych komunikacnych situaciach my sub-
stituuje zdmeno 1. osoby ja, alebo zdmena 2. osoby - ty, vy.

1.1 Egoprezentacia z aspektu - ja ako my

Ak hovorime o egoprezentdcii s intencionalitou stotoZznenia my s ja, hovori-
me o egoprezentdcii hovoriaceho z aspektu explicitného a implicitného po-
uzivania zamena my vztahujuceho sa na samého seba.

V re¢ovom rezime interpretdcie?, v autentickej komunikacii, v ktorej sa
hovoriaci primarne identifikuje prostrednictvom 1. osoby singuldru, pouzi-
tie my sa prejavuje ako taka interakéna sebaprojekcia hovoriaceho, ktora je
v recovom rezime sekundarna a priznakova. Vo vypovediach sa my pouzi-
va v prvotnej referencnej funkcii. Uplatriuje sa v nasledovnych podobach:
(a) inscenovany dialég; (b) pluralis modestiae a (c) pluralis majestaticus.

Inscenovany dialdg je fiktivny dialég re¢nika so svojim publikom, ko-
mentatora so svojimi divdkmi alebo poslucha¢mi, ucitela so svojimi Ziakmi
a pod.:

(9) ,Dnes si povieme nieco o rastline, ktor poznali uz v dobe Zeleznej.”

Plural skromnosti (pluralis modestiae) sa pouziva v pripadoch, ked'sa ho-
voriaci svojim konanim a zmysfanim zaraduje do fiktivneho kolektivu, resp.
vyuziva tzv. fenomén fasady’, ked'sa alibisticky skryva za fiktivny kolektiv:
(10) ,Odhadujeme, Ze pride okolo Sesttisic Bosniakov,” povedal hovorca
futbalového zvazu Juraj Curny.

Ceremonialna formula (pluralis majestaticus)® sa spaja so sebaprezenta-
ciou historickych osobnosti. Konstrukcia my krdl'predstavuje sylepticki kon-
Strukciu, v ktorej sa v ramci jednej referencie zdmerne spaja pluralova forma
deiktika so singularovou formou substantiva (takZze dochadza k sylepse):

8 Rezim interpretacie (pexxum nHtTepnpeTaunn) je terminom Moskovskej sémantic-
kej skoly.

9 Vrustine sa nazyva KOPONeBCKOE «Mbl», POrOV.:
(11) «boxkmero munocturo, Mbl, Hukonain Bropbin, Mmnepatop n Camopepxel
Bcepoccunckni, Llapb Monbckun, Bennknn Knasbe OuHnadgcknm u [...].
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(12) ,Mame v hlbokej ucte groéfa Juraja Tércaia, pdna Kamenice a verného
vazala krélovského majestatu, preto my, kral Ludovit prvy z rodu
Anjou, vyhlasujeme, ze vam velkoduSne odpustame a vitame vas
na dvore!

Pre narativny rezim interpretacie je charakteristicky autorsky plural (plura-
lis auctoris). Pouziva sa v ndu¢nych a publicistickych textoch, v ktorych je
identifikovatelny jeden autor (o problematike narativnych textov pozri Gallo,
2016).

V nducnych textoch, ktoré patria do lingvistickej diskurznej formacie
(Dolnik, 2017, s. 158 — 161), egoprezentacia autora zahfha aspekt gramatic-
kej kategorie slovesnej osoby a ¢isla, ktory sa reflektuje v opozicii my - ja
(priklady 13 — 14) a aspekt slovesného rodu, ktory sice anticipuje pouzivanie
aj pasivnych konstrukcii (priklady 15 - 16), ktoré sa vo vedeckom diskurze
vyuzivaju na gnomizéciu vyjadrovania, porov.:

(13) V studii sa zaoberdme pozitivnym osobnostnym zrenim ako

celozivotnym procesom, ktory si zachovava kontinuitu aj
v seniorskom veku.

(14) V studii sa chcem venovat Specifickej oblasti, ktorej v slovenskej
historiografii nebola dosial venovana vacsia pozornost.

(15) V studii sa tvrdi, Ze teraz nas ¢aka oneskorené vycistenie trhu. Mnoho
firiem neprezije najbliZzSie roky - skrachuju alebo ich prevezme
konkurencia.

(16) V studii je predstaveny subor analytickych nastrojov a systém
systémovych rdmcov.

Ako vidiet, vznika priestor pre komunika¢nu stratégiu autora, ktory sa roz-
hoduje medzi aktivnou a pasivnou, singuldrovou a plurdlovou podobou
egoprezentacie. Hovorime preto aj o egoprezentdcii z aspektu zvyklosti a no-
riem vedeckého vyjadrovania, ktoré su sucastou komunikaénej kultury.

V kulturnej tradicii strednej Eurépy podla J. Galtunga (1981) dominu-
ju tri modely vedeckého vyjadrovania: teutonsky, (anglo)sasky a galsky™.
Teutonsky model, tiez nemecky vedecky, resp. intelektudlny styl, sa vyznacu-
je (ako to vyplyva z atribucii) vedeckostou a intelektudlnostou. Recipientsky
je pomerne narocny, Citatel je akoby sam zodpovedny za desifrovanie textu
a pochopenie intencii autora. Struktura textu reflektuje postupnost mys3-
lienkovych pochodov autora a obtiazi, ktoré sprevadzali dopracovanie sa

10 J. Galtung vyclenuje aj Stvrty Styl — niponsky (japonsky), ktorym sa tu ale
nezaoberame.
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k zaverom. Pre nemecky vedecky styl su typické suvetia, pocetné nominaliza-
cie, zlozeniny, modalne vyrazy a neosobné konstrukcie. Vyznacuje sa digre-
siou. Anglosasky, tiez anglosasky vedecky, resp. intelektudlny Styl vychadza
z pragmatickej filozofie jazyka a principov interakénej komunikacnej ling-
vistiky. Vyznacuje sa zrozumitelnostou a jednoznacnostou. Déraz sa kladie
na logiku a Strukturu vykladu s ohladom na adresata. Vo vysokej miere pouzi-
va proprialne pomenovania. Uplatfuje sa princip kooperacie, uprednostruju
sa jednoduché vety, priradovacie suvetia a aktivne konstrukcie. Specifikom
je linedrna argumentacia a Casté oslovenie recipienta (Bobakova, 2011,s.11).
Galsky (francuzsky) model sa ponima aj ako elitarsky (Galtung, 1981, s. 832)
s vysokou mierou elegancie, ktord vyplyva zo spdsobu prezentacie, vyzna-
Cujucej sa abundanciou (vzletnostou az kvetnatostou). Charakterizuje ho
nizka linedrna argumentdcia a slaba kooperacia s adresatom. Recipientsky
je naro¢ny tym, Ze pouziva suvetia, nominalne konstrukcie s vysokym podie-
lom atributov, ¢o spésobuje neprehladnost a nejednozna¢nost (Sanderova,
2009, s. 56 — 57). Pre Uplnost este dodajme, ze na rozlisenie uvedenych sty-
lov J. Galtung zohladnil tieto Styri faktory: vytvorenie tézy, vytvorenie ted-
rie, analyza paradigiem, komentare o inych intelektudloch (Galtung, 1981;
Bobakova, 2011).

Pre slovensky, podobne ako Cesky vedecky diskurz, je evidentna jednak
tendencia pokracovania v teutonskej tradicii a jednak postupného prenika-
nia noriem anglosaskej Stylizacie. Ide o prirodzeny jav vyplyvajuci z modi-
fikovania a zblizovania noriem pri vzajomnom kontakte medzinarodnych
diskurzivnych komunit. S. Cmejrkové k tomu poznamenava:,obvykle se uva-
di, ze frekvence 1. osoby jednotného Ccisla je vyssi v pracich anglosaskych
autor(l a klesa spolu s tim, jak se pohybujeme smérem k vychodu - v némec-
kych a napf.iv ¢eskych textech se s ni ¢as od ¢asu setkavame, zatimco v rusky
psanych védeckych textech je spise ojedinéla. Toto pozorovani je vsak tieba
brat s rezervou, nebot s tzv. autorskym plurdlem se setkdvame i v textech
anglosaskych, normy védeckého vyjadfovani jsou v sou¢asné dobé vieobec-
né v pohybu, a kromé toho uziti 1. osoby jednotného ¢isla zavisi i na idiolek-
tu autora a jeho individuélnich preferencich” (Cmejrkova - Svétla — Danes,
1999, 5. 47).

Z pohladu akceptability odborného textu pouzitie (a) autorského plura-
lu a (b) autorského singuldru vypoveda o tychto skutoCnostiach (porov.
Chejnova, 2014, 5. 7):

(a) — autorsky plurdl nie je ¢itatefom pocitovany ako odchylka od normy;

- pokial je zrejmé, Ze autorom je jedna osoba, autor je vnimany ako
skromny, nevystupuje do popredia (plural skromnosti);
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- pokial citatel nema informacie o pocte produktorov textu, moze
nadobudnut dojem, ze autorov je viac;

- text je menej emociondlny, posobi menej subjektivne;

- autor moze byt vnimany ako alibisticky; autor méze byt vnimany ako
menej sebavedomy, neisty, skryvajuci sa za fiktivnu skupinu.

(b) — pouzitie 1. osoby singuldru je priznakové, kedZe ako norma sa
povazuje 1. osoba pluralu;

— autor vystupuje sdm za seba, je vnimany ako zodpovedny a seriézny;
— autor pdsobi asertivne, na niektorych citatelov az agresivne;
— autor pdésobi sebavedome, na niektorych ¢itatelov az vystatovacne;
- text je subjektivnejsi, ide o text autora;
- text je emocionalny, autor je zaujaty témou;
- text je nezvykly, pouzitie 1. osoby singularu ma funkciu ozvlastnenia.

Uprednosthovanie bud autorského plurdlu, alebo singularu je v slovenskom
diskurzivnom priestore zélezitostou jednak uzu vedeckych ¢asopisov a jed-
nak osobnych preferencii autorov textov. Sthlasime so slovami J. Dolnika, ze
~medzigenera¢né komunikacné spravanie a konanie je stc¢astou komunikac-
nej normality, a teda je zlozkou komunikacnej kultudry” (Dolnik, 2017, s. 171).

1.2 Egoprezentacia z aspektu - my ako ty/vy

V tomto pripade hovorime o egoprezentdcii s intencionalitou stotoznenia
my s adresatom. Egoprezentacné my je v slovencine pouzivané vyhradne
v recovom rezime, pricom je sucastou kontaktovych vyrazovych prostried-
kov v priamom dialégu (dialégu zoci-voci) len v istych sférach komunikacie:
(i) v komunikacii lekdra a pacienta, kedy komunikacia je zalozena
na prekondavani formalneho odstupu a priblizeni sa hovoriaceho
ku komunika¢nému partnerovi:
(17) ,Dobré rano, ako sme sa vyspali? Citite sa uz lepsie, pani Vojtekova?”
(i) v komunikacii rodi¢a a malého dietata:
(18) ,Dame p3, pa a pojdeme spinkat”

V takychto vypovediach sa realizuje druhotné referenéné my. Ide o velmi
uzky okruh komunikacnych situdcii. Vypovede v nich vyjadruju kontaktovost
a charakterizuje ich hovorovost a expresivnost''.

11 Na sekundérne pouzitie plurdlovych foriem sa v rustine pouziva pomenovanie
NMOKPOBUTENIbCTBEHHOE Mbl», POFOV.:
(19) «Kak mbl cebs uyBCTByeM?»
(20) «<Ham yxe natb mecaues.»
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2. Egoprezentdcia s intencionalitou konjunkcie

V pozadi egoprezentdcie s intencionalitou konjunkcie je snaha produktora
obsah my neponechévat na inferenciu prijemcu, ale vyjadrit ho explicitne.
Jednou z podmienok Uspesnej komunikacie totiz je, aby vyraz, identifikujuci
prislusnu entitu, hovoriaci prezentoval ¢o najjednoznacnejsie. V pripade my
sa koncept mnohosti verbalne 3pecifikuje zexplicitnenim ¢lenov enumera-
cie, a to prostrednictvom lexikdlnych a gramatickych prostriedkov. Pre slo-
vencinu je typické pouzivanie spojky a ako prototypového reprezentanta
zlu€ovacich vztahov v konstrukcidch typu ja a ty a spojenia s indtrumenta-
lovou formou typu ja s tebou, my s bratom. |de o konstrukcie, ktoré sa v od-
bornej literature posudzuju ako inkluzivne konstrukcie (inclusory construc-
tions) alebo ako komitativne konstrukcie (comitative constructions)’.

Podla zastupenia hovoriaceho, adresdta a inej osoby, resp. nie-osoby
rozliSujeme 1. egoprezentdciu, v ktorej my znamend konjunkciu lokutorov
a 2. egoprezentaciu, v ktorej my znamend konjunkciu lokutora a nelokutora.

2.1 Egoprezentdcia s intencionalitou konjunkcie lokutorov

Egoprezentacia s intencionalitou konjunkcie lokutorov je egoprezentacia
z aspektu lokutorského my. Pripomenme, Ze lokutorské my zahfna hovoria-
ceho aj adresata. V pripade vSseobecného, blizSie nespecifikovaného adresa-
ta sa s lokutorskym my stretdvame v deprekacii ako etickych foriem prosby
alebo apelu:
(21) Namiesto pasivnych ocakadvani budme odhodlani pracovat
pre pozitivny ciel.
(22) Pozrime sa teraz na Statistiku najrusnejsich letisk sveta.
(23) Vsimnime si, ako starostlivo a velkoryso nardbaju Poliaci, Madari
a Cesi so svojou hudobnou tvorbou.

V pripade identifikovaného, konkrétneho adresata lokutorské my implikuje
vztahy: (a) ja a ty/vy sme my; (b) my sme ja a ty/vy; (c) ja s tebou — my
<spolu>; (d) my <spolu> — ja s tebou:
(a) (24) Ja a ty sme jedno, uz nas ni¢ nerozdeli.
(25) Ja a vy nikdy nebudeme priatelky. Nemame nic spolo¢né. Ste mi
cudzia

(b) (26) Sme obe Zeny, ja a ty.
(27) Ostaneme tu len my. Ja a vy.

12 Tejto problematike sa budeme podrobnejsie venovat v samostatnej komparativ-
nej studii.
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(c) (28) ,Potrebujem sa s tebou porozpravat” [...] ,My spolu nemame ¢o
riesit.”
(29) Ak budem ja s tebou, tak si budeme rozumiet.
(d) (30) ,Marianna, odchadzame.” zahlasil Ivan a schmatol ju za zapastie.
,Co? Nie! Ja s tebou nikam nejdem!”

Pristavme sa pri tomto doklade. V prvej vete je pouzité lokutorské my.
Oznacuje ja a ty a vyplyva z posudenia situacie hovoriacim, ktory seba a ad-
resata posudzuje cez my, t.j. ako jeden celok, my dovedna, my navzajom, my
spolu.V replike je pouzita konstrukcia ja s tebou, ktord umoznuje vyjadrit ne-
suhlas s ideou my spolu a prostrednictvom zd6razneného ja a singuldrového
tvaru slovesa deklaruje ndmietku hovoriaceho. Podobne:

(31) ,Mami, ja s tebou do mesta nepdjdem, dobre? Kamosky ma uz ¢akaju,

vratim sa vecer.
(32) Nie, ja s vami nepoletim!
(33) Ja's vami nemam ¢o o tom debatovat!

2.2 Egoprezentacia s intencionalitou konjunkcie lokutora a nelokutora

Egoprezentacia s intencionalitou konjunkcie lokutora a nelokutora je
egoprezentacia z aspektu nelokuatorského my. Nelokutorské my ako jaa N
je v anaforickom vztahu s on/ona/oni. N zastupuje bud'inG osobu pomeno-
vanu proprialnym alebo apelativnym substantivom alebo nie-osobu identi-
fikovanu tiez prostrednictvom propridlneho alebo apelativneho substantiva.

2.2.1 Egoprezentacia s intencionalitou konjunkcie lokttora a inej osoby

Konjunkcia lokutora a inej osoby ponuka moznosti lexikdlneho vyjadrenia
nelokutora: (a) ja a N sme my; (b) N a ja sme my; (c) my sme ja a N; (d) my
sme N a ja; (e) my s N a anaforického vyjadrenia nelokutora: (f) oni a ja sme
my; (g) oni spolu so mnou sme my:
(a) (34) Ja a moja kamaratka, my sme hliadka prvej pomoci. Vieme liecit
vietky nemoci!
35) Ja a m6j muz sme mestské typy.
36) Ja a moji surodenci sme sa uz narodili v Amurii.

38) M&j brat a ja sme mali rovhakého manaZzéra.
39) Moji bratia aja sme sa usilovali byt ¢o najtichsie, takmer neviditelni,

[.].

(35)
(36)
(b) (37) M&j nevlastny otec a ja sme nikdy dobre nevychadzali.
(38)
(39)
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(c) (40) My, tedaja, moja Zzena a tri deti, sme tam zostali, stali sme uprostred
namestia a drzali v narudi cely svoj majetok.
(41) Nasmeroval som ho do pracovne a my sme odisli, brat a ja.

(d) (42) A vraj teraz by sme sa tam mali, ona a ja, spolu vratit.
(43) Viem to, lebo sme este vzdy rovnaki, on a ja, kazdy z nas je oknom
do duse toho druhého.

(e) (44) Vtom sa ozvalo naliehavé zvonenie od brany a my s mamou sme
bezali na dvor.
(45) Do nového roka si kazdy Zeld Uspech, my s bratom Petrom nie sme
vynimkou.
(46) My so sestrou mame uvedené v rodnom liste otec neznamy.

Konstrukcia my s N je zaujimava tym, ze oznacuje ja a N. Formélne my s N
najprv uvadza, ze pocet Ucastnikov je viac ako jeden a potom konkretizuje
len jedného z Ucastnikov — nelokutora. Hovoriaci — referent — ostava expli-
citne nevyjadreny a ucastnik, ktory je uvedeny predlozkou s, je zapocitany
akoby dvakrat - raz v my a raz s N. Dochadza tak k javu, ktory M. A. Daniel
(2000) nazval ,pohltenie referenta” (rus. nornoweHne pepepeHTa).

(f) (47) Oni a ja sme dva rozdielne svety. Mame k sebe tak daleko ako
od jedného pélu k druhému...

(g) (48) Suhlasil som s nimi, ked vraveli, ze je jedno, kto darceky
pod stromcek déva, hlavne Ze ich tam dava. A Ze vraj oni spolu
so mnou budu davat pozor, aby sme odhalili, ¢i ich tam dava
mama.

2.2.2 Egoprezentacia s intencionalitou konjunkcie hovoriaceho a inej
nie-osoby

Egoprezentdcia z aspektu nelokutorského my v spojeni ja a N, v ktorej N
zastupuje nie-osobu, pomenovanu propridlnym alebo apelativnym sub-
stantivom. Kognitivnym zdkladom mentalnej konjunkcie konceptov osoby
a nie-osoby je metonymia. Toto spojenie moze byt hovoriacim akceptované
(doklady 49 - 50) alebo hovoriaci sa s nim nestotoznuje (doklady 51 - 52).
Nesuhlasné stanovisko je podporené aj na syntaktickej rovine, a sice uplat-
nenim deiktika to, ktoré ma funkciu odkazovania na anteponovanu kon-
Strukciu ,ja a N‘a zaroven uvadza vysvetlujicu vetu s obsahom odmietnutia.

Egoprezentdcia z aspektu nelokutorského my sa realizuje v konstrukciach
(@) my,jaaNa(b)jaaN:
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(a) (49) Kazdy den sa ndm do ucha tlacia tony senzacii a neuveritelnych
sprav. A my, ja a moja knizka, sme nechceli povedat ni¢ zvlastne,
iba to, Ze Zivot je vlastne fajn.

(b) (50) Ja a hudba, to je jasné od mojich styroch rokov. A funguje to.
(Sona Horndkovéa - slovenska folkrockova spevacka, gitaristka,
skladatelka a textarka.)

(51) Vyborne rozbehnuty vikend pre mna nakoniec ale nedopadol
dobre. Ja a dazd, to nejde dokopy, vobec som spociatku pretekov
nemal na vode istotu.

(52) Ja a varenie, to by bolo skor sci-fi!

Zaver. Analyza dokladov zo Slovenského ndrodného korpusu ukdzala, ze
egoprezentacia, v ktorej hovoriaci sam seba oznacuje zdmenom my, ma dve
intencionality — intencionalitu substitucie a intencionalitu konjunkcie. Ak
»Substitu¢né” my v re¢covom rezime nahradza hovoriaceho, spravidla sa pou-
ziva v prvotnej referenénej funkcii, ak nahradza adresata, uplatriuje sa v dru-
hotnej referen¢nej funkcii. Intencionalita konjunkcie sa reflektuje bud' ako
konjunkcia lokutorov (hovoriaceho a adresata), alebo ako konjunkcia hovo-
riaceho a nelokutora, ktorym méze byt ind osoba alebo nie-osoba. Uspe3nost
konjunkénych konstrukcii typu ja a ty, ja s tebou, my s bratom dokazuje, ze
koncept dudlu ma nielen mentalne zakotvenie, ale aj lexikdlno-gramatické
vyjadrenie. Ako mimoriadne podnetné pre dalsi vyskum sa preto javia komi-
tativne konstrukcie, ktoré v slovencine neboli zatial spracované.
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ACABJIIBACLI CAMAIASHTbI®IKALII | CAMANP33EHTALLbII
Y A3ILAYbIM AbICKYPCE YIAA3IMIPA JIINMCKATA'

Alena Kalechyts
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Filozofickej fakulty Univerzity Konstantina Filozofa v Nitre (SR)

SELF-IDENTIFICATION AND SELF-PRESENTATION IN VLADIMIR LIPSKY’S CHIL-
DREN'’S DISCOURSE

Abstract: This article analyses the characteristics of self-identification and self-pres-
entation of Vladimir Lipsky — a contemporary popular Belorusian author of children’s
fiction. The connection between the writer and his readers is demonstrated in the
text with various explicit and implicit forms of address. Not only do they perform
indicative, identifying, expressive and communicative functions, but they also at-
tract the recipients’ attention. Thus, | do not include the typology of the syntactic
means of addressing, but rather concentrate on how it affects the perception of
children’s fiction as such, reveals the main goals, ideals and moral values of the au-
thor, reflects his ethnicity, how it relates the text to a certain nation and culture, and
adds expressiveness, liveliness and originality to V. Lipsky’s works. The analysis of
numerous forms of address is based on their grammatical and structural features
and the function they perform in the text. Hence, different models of address and
various ways of their expression most often used by V. Lipsky in his children’s prose
are described. An attempt is made to explain how grammar influences the author by
choosing a propriate form of address, how it affects the manifestation of emotion in
the discourse as well as the reflection of the author’s life position, and, of course, the
attitude towards the recipient.

Key words: form of address, children’s discourse, implicit and explicit forms of ad-
dress, recipient, simple and elaborate forms of address, epithets, traditional forms of
address

[3iuavana nposa Y. Jlinckara npacakHyTa nadyuuami nto6oB.i i 4abpbiHi. AHbI
afguyBatolUa GaKTbluHa ¥ KOXKHbBIM pafKy Aro TBopay. LlennbiHA yanaBeubix
CAMEeNHbIX Y3aeMaafHOCiH, acabniea namik Gaubkam i Aauykon, pagacub
Cna3HaBaHHA HaBaKoJibHara CBeTy Nnpas 3BblYaiiHblA ObITaBblA CiTyalbli, Fyfb-
Hi i Ka3Ki, LikayHacLb i npara fa Begay, TBopyacLi, pa3silLé i naaTtpbiMKa A3i-
uAvan paHTasii, BbIxaBaHHe CTaHOYUbIX MapabHbIX AKaCLEeN, 3aCHaBaHbIX Ha

' Stadia vznikla v rdmci rie3enia grantového projektu VEGA 1/0067/19 Jazykové
reflexie socidlnej egoprezentacie a adresacie.
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CnpagBeYHbIX KawToyHacuax 6enapycay, — rata yCcé Toe i AWy MHorae iHwae,
LUTO Mbl MOXaM 3ayBaXkblLib, Mpacaybllb i BbIABiLb y TBOpYacLi Y. Jlinckara.
Aro npo3a agnioCcTpoyBae ayTapcKyto YaiaBeyHaclb, iMKHeEHHe abyasiub y
A3iuAui i gapocnara npary Aa AabpbiHi, HEHABA3/iIBA BYUblLb MablX A35LEN
MKbILLIIO | Y3aeMaagHOCiHaM, y NpbiBaTHACLI iX caublAnisalbli Y rpamaacTse,
i MeHaBiTa caublanbHan igaHTbIGiIKaLUbli. “Bblia3aneHHe MOAYCHbIX i araLsH-
TPbIYHbIX KaTaropbiii y MOBe, TbiManariaubls i anicaHHe MOYHbIX CpofKay,
AKia abcnyroysatoLb cdepy ag/tlocTpaBaHHA YanaBeyvar cBAgOMacLi, — agHa
3 aKTyasibHbIX Npabnem cyyacHam NiHrBICTbIKi, LUTO anicBae MOBY 3 aHTpa-
nanariyHara NyHKTy nornagy, Aki nagpasymMsaBae aHasi3 MOBbl Y MeXKax aH-
TanariyHara TPOXKYTHiKa: CBET — yanaBek — moBa” (MnexaHasa, 2011, ¢. 18).
BapTa nagkpacniyb, LUTO aCHOYHaM NpbIKMeTan BbllW3NHA3BaHbIX KaT3ropbii
3'aynaeuua imnknikaybla “A” chepa AKon BbiAynAeLLa y AblANOry 3 camiM ca-
6014, iHWbIM YanaBeKam i HaBaT L3M1bIM CBETaM i Ar0 KyNnbTypail.

MacTaukia TBopbl gna asauen Y. Jlinckara mbl agHOCIM fia TaKCTay A3i-
LAvara gblCKypcy, NakonbKi HAreA3a4Ybl Ha iX »KaHpPaByl pa3HacTaHacub,
AHbI MaloLb YHIBEpCanbHbIA, iHAbIBIAYaNbHbIA i if2a3THIYHbIA PbICbI, YBOTY-
ne ynacuisbla gbickypcy (Mpuropbea, 2007, c. 48). Ix uanacHaub i 3BA3HacCLUb
npaaynamouua AK Ha CEMAHTbIYHbIM, TaK i papMalibHa-rpaMaTblYHbIM Y3POY-
HAX. XpaHaTonHacub, iHdapmaublfHacLb, iIHTIPCY6'eKTblyHaCUb i iIHTIHLbIA-
HanbHacCLb, a TakCaMa KaTaropbli ayTapblTTHaCLi i Np3u343HTHACUI, Bepa-
rogHa, 3BA3aHbl Ca CJIOYHal paanisaupblan, “imnaeMeHTaBaHam y MeHTaNbHbIX
CTPYKTypax nepubinieHTa” (Kovacova, 2017, ¢. 9).

CyBA3b Namix ayTapam i paublnieHTaM Hasipaelua A3AKyoubl pa3HacTan-
HbIM 3KCMIUbITHbIM i iIMMILbBITHBIM CPOAKaM agpacaupbli. IHbl, AK HamM 3[a-
euua, ykassaloub i Ha camanpa3eHTaLbllo afpacaHTa, XapaKTapbi3yloLb Aro
BOOpa3, afHOCiHbI ayTapa Aa uybiTaya. Cy6'eKT gbiCKypca 3'ayndeyua TBOp-
Lam BblKa3BaHHSAY, sAKi CBSAOMa BblGipae MOYHbIA CPOAKi i KaMbiHye 3HaKi
MayfieHHA 3 M3Tal y343eAHHA Ha agpacata. [1pblubiM anoLwHi Takcama 3am-
Mae aKTblyHYI0 nasiLblto, 60 NaTpabdye ag BblkaHayLbl N3YHal YblHHACL, i nag-
yac KamyHikaTtblyHara akTa, i Na-3a Aro mexami (fpuropbesa, 2007, c. 41). Tak,
nepLUacHbIM CpoaKam agpacalbli abo agpacaTHbIM L3HTPaAM NiHrBICTbI Nliva-
Ub 3BapoTKi (Boneak, 2002, c. 64; TonbauH, 2009, c. 51). MeHaBiTa AHbI YKa-
3BaloLib Ha AAHOCIHbI ayTapa Aa CBalro agpacara, igaHTa¢iKyoub Aro, 3'ayna-
fouLlla cBoeacabniBbiM LITYPLUKOM Aa KaMyHiKaLibli, MaloLb aAMETHbIA PbICbl,
AKIA YKa3BaloLb Ha Aro 3THIYHYIO NpblHaNeXHacLb, CaLblANbHYIO, NCixanariy-
HYI0 | HaBaT rearpagiuHyto cyagHeceHacuUb 3 N3YHbIM MOYHbIM acApPOAA3eM
(Slancova, 1999, s. 115; Slan¢ova — Sokolova, 1998, s. 214). Akpama Taro,
3BapPOTKi 3afatoLb arysibHbl TOH BblKa3BaHHIO i TaKiM YblHaM YMJibiBaloLb Ha
arysibHbl MpausC KaMyHikaubli, agioCcTpoyBatoLb 3MaubliHbl GOH CiTyalbli
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3HOCIH i paryniooLb y3aemMaagHOCiHbI KaMyHiKaHTay. 3 raTail NpblybiHbl Mbl
3BAPHYNicA Aa 3BapOoTKay, Kab NnakasaLb, AK r3Tbl CIHTAKCIUHbI CPOAAK agpac-
aubli ynnbiBae Ha LUanacHae yCcnpbiHALLEe MacTaKix A3iLAublX TBOpay, yka3Bae
Ha ranoyHblA M3Tbl, KalUTOYHACLi i iA3anbl ayTapa.

Henbra ckasaub, WTO y AiHrBICTbIYHAM NiTapaTypbl iCHye agHacTanHas
JYMKa afiHOCHa Tbinanarizaupli 3BapoTkay abo ix ¢yHKUbli ¥ KamyHikaLbli.
[3Tamy NbiTaHHI0 ¥ cBOM Yac yasananiysary B. . TonbasiH, H.|. DapmaHoyckas,
A. ©. CyxaBa, Y. 1. Kapacik, T. C. KykaBa, K. A. Kypbinaga, C. C. KaToyckas, a Tak-
cama O. CabanaBa, O. CnaHuaBa, M. CakanoBa i MH. iHW. Tak, Hanpbiknag,
B. A. TonbAsiH npanaHoyBae BbIA3ANALUDb ABa BiAbl 3BapOTKay: agpacaTHbIA
3BapOTKi i 3BapOTKi-parynATbiBbl. AfpacaTHbIMi 3BapOTKaMi ByUYOHbl Ha3bl-
Bae TblA, AKiA MaloLb akpaMa HamiHaTblyHa GYHKLblI ALY XapaKTapbICTbIY-
Hyl0 KaHaTaublto [fonbauH, 1978, c. 80]. I. I. KayTyHOoBa Knacipikye 3BapoTKi
y agnaBefHacui 3 iX ponAan y TaKCLe: 3BapOTKi-XapaKTapbICTbIKi, 3BapOTKi
HamiHaUbli, @ TakcaMa Tbifl, LUTO 3aKJtoyaloLb y cabe abef3Be BbllWIHA3BA-
HblA QYHKUbIi. YnacuiBacub agpacaubli, AK 3ayBaXkae gacnefubila, MatoLb
yce Tbinbl 3BapoTKay (KoBTyHOBa, 1986, c. 118). Mbl pa3am 3 A. |. BygapariHan
(2006), NpbITpbIMAiIBaeMcA NagobHal AyMKi, 60 nivbiM, WITO YCe 3BapOTKi Bbl-
KOHBalOLb KaMyHiKaTbIyHYI0 GYHKLbIIO, @ TaKCama Ha3blBaloLb afpacaTa y aa-
naBefHacLi 3 CiTyaublA 3HOCIH | Ae acHOYHal 3agadan. AKpams Taro, AK Yo
3ayBarKblJli BYUYOHbIsl, 3BapOTKi irpatoLib TOKCTayTBapasibHYO POIO, NaKOSbKi
“nio6bl TOKCT afpo3HiBaeLLa aA3iHCTBaM 3BapOTHACLLi aJl aAHaro i Taro X af-
pacaHTa agHamy i Tamy X agpacaty” (fonbauH, 2009, c. 101). A rata 3Haubl-
Ub, WTO af3iHCTBA Y HakipaBaHacui agpacaubli npasynfelua Ha PO3HbIX
Y3POYHAX AIK ayTapcKkara, Tak i yMOYHa npblgyMaHara ubiTalkara gblCKypCy.
BbIsiBiyLLUbI HAaNbONbLL XapaKT3pHbIA acabfiBacLi 3BapoTKay y AsilAdan npo-
3e Y. Jlinckara, mbl 3MoXam 3pabiLb BbiBag, AKIM npaactaynsae cabe aytap
y Cy4yacHbIM cBeLe abo 3 AKiM BoOpa3am Li acobain cabe igaHTbidikye. Tak,
CaUbIANIHIBICTbIYHbI aCNEKT calblAsibHara CTaTyCcy 4YanaBeKka pasrnagayca y
npaubl “MoBa caublanbHara cratycy” (2002) Y. I. Kapacika. Y gagseHbiM ma-
HarpagiuHbIM facnefaBaHHi caublANbHbI CTaTyC YaslaBeKka NpagcTayneHbl AK
caublANIHIBICTbIYHAA KaTaropblA. AyTap Bbl3Hauyae KaTarapblAfibHbIA Xapak-
TapbICTbIKI MPbIKMETbI CalblAfibHara cTaTycy i anicBae Aro CyBA3b 3 Mafasib-
HbIM, MepcaHasibHbIM i CTbUTICTbIYHBIM 3HaU3HHEM. AcabniBas yBara y npaupl
ya3andeuUa TakiMm NaHALUAM, AK iHAbIKaLblA CTbUTIO XKblLUA, iHAbIKaLbIA Ya-
NaBeyblX KaHTaKTay i iHAbIKaublA MayneHHA i nag. MaBara i BeTniBacub pas-
rnagatouLla AK audHKi caublafibHara ctaTycy, NpaBoA3aLuLa napaneni namix
3TblKeTaM i caublANbHbIM CTaTycaM YanaBeka.

Mpbl aHanize acHoyHara CiHTaKCiyHara cpofka agpacaubli mbl 6yasem
yniyBaub Aro rpamatblyHblA acabniBacui, AKiA, Ha Hawy AYMKY, HanbonbLw
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ACKpaBa XapaKTapbi3ytouUb i ayTapa A3iuAublx TBOpPaY, i Aro paanbHbiX abo
BblAYMaHbIX reposAy, a Takcama Aro GYHKLbIIO ¥ KAHKPITHbIM TIKCLe.

Bagoma, WTo 3BapoOTaK rpaMaTtbivHa He 3BA3aHbl 3 acTaTHIMI uneHami CKa-
3a (benapyckaa rpamatbika, 1986, c. 181). EH Moxa BbipaxaLLia aco6HbIM
cnoBam abo CI0Ba3NyyYaHHeM, AKiA Ha3blBalOLb agpacaTa rytapki. A 3HaublLb
6blBae NPOCTbIM i pa3BiTbiM. [MpblubiM agpacaTam ryTapki 3BbluaiiHa 3'ayna-
euua acoba, HamiHaBaHaA Ma MPO3BilYbI, iIMEHI, pody 3aHATKay, nacaase,
y3pocue, CBasALKiX aiHOCIHAX, 3rofjHa ca 3HEeLWHiMi Ui YHyTpaHbIMi acabniBa-
cuami (bypak, 1985, c. 186). Pa3BiTbl 3BapoTaKk MepaBaXkHa XxapaKTapblzye
acoby, Aa AKOM 3BsIpTaloLLa 3 ryTapKal, a TakcaMa 60nbll ACKpaBa agsito-
CTpoyBae afjHOCiHbI NaMix agpacaHTam i agpacaTam.

Y pap3eHan npaubl 3BapOTKi pa3rnagatolLa Ha MaTapblane 360pHika TBO-
pay “Bacénas a3byka” (1992)? y fAKi yKnoUyaHbl Ka3Ki, anaBagaHHi i anoeecu,.
Mpa nanynAapHacub Ha3BaHawm KHiri ceegualb TaKia ¢akTbl, WUTO, Na-nepLiae,
3a Ae ayTap aTpbiMay JliTapaTypHyto npamito ima AHKI Maypa (knacika gsi-
uAvan 6enapyckan nitapatypsbl), Na-Apyroe, Ha aCHOBE YKJIYaHbIX Y 3MeCT
360pHika TBopay Obly MacTayneHbl cnekTakb “Mpbiroabl ¥ 3amky Andasit’,
LITO Npanwwoy Ha cuysHe MiHcKara my3blyHara T3aTpa, i, Ma-Tpausae, y cyyac-
HacLi HeKaTopblA TBOPbI, HAAPYKaBaHbIA y raTal KHi3e, NpauArasatoLb BbIXOA-
3ilb 3 APYKY aCOOHbIMI BblZaHHAMI — @ 3HaublLb AaraTy/b KapbiCTalouua no-
nbiTam. Takim YblHam, 300pHIK A3iyAdar Npo3bl “BAcénasa a3byka” Mbl fliubim
KHiraim, Akas Hanbonblu ACKpaBa i yaana npa3eHTye ayTapa i Aro YbiTayoy.

Tak, y a3iuaubix TBopax Y. Jlinckara mbl Yacuen 3a ycé cycTpakaemcsa ca
3BapOTKaMi-iMEHaMI, BblpaXaHbIMi iX TyTapKOBbIMi A3MiHYTbIyHbIMi dop-
Mami: J3imka (c. 53), MapbiHKa (c. 54), Poiropka (c. 24), lanka (c. 10), IBaHka
(c. 69), AHKa (c. 238), Mikonka (c. 82), AneHka (c. 106), AHppanKa (c. 201);
Irapok (c. 93), Banepobik (c. 8) i iHW. AHbI yTBapatoLLa ag Ha3eay iMEH cydik-
canbHbIM crnocabam, A3e ¢opmayTBapanbHbiM cpofkam 3'aynaeuua adikc
-K- | Ar0 BapbIAHTbI -OK-, -blK-. [3TblA YNacHbIA iIMEHbI HE TONbKi Ha3biBalOLb
A3AUeN — rafioyHbIX reposay TBOpay, ane yKa3BaloLb Ha iX y3pOocCT, ganikaTHblA
i 6eparkniBblsi afHOCIHBI A iX 3 60Ky raBopavalt acobbl. Takis popmbl 3BapoT-
Kay 6enapycbl 3BblualiHa BblbipatoLb, Kani ycTynatoub Y KamyHiKaLblto 3 MeH-
WbIMi NaBoase y3pocTy. HasbiBaLb A3ALeN, BblKapblCTOYBaloYbl NaMAHLIASb-
Ha-nackanbHbla GopMbl iIMEH, 3'AyNAeLLa, Ha HaWy AYMKY, TPagblLblAl, AKasA
nepaBakHa y HeadiublanbHaM chepbl 3HOCIH | HaBaT Ba YMOBax agyKaLblii-
Ha-BblxaBayyara npauacy ycnpbiMaella HOCbOiTamMi MOBbl AK HopMa. Kani
naHasipaub 3a A3iufAyaln KaMyHikaublan, BifaBOYHa, ycnen 3a JapocC/bimi

2 Jlincki Y.: Bacénas a3byka: Ka3ki, anaBagaHHi, anosecui. MiHck.: “lOHauTtBa’, 1992.
285 c. ISBN 5-7880-0388-1.
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AHbI Y>KblBaloLib Nafo6HbIA GopMbl 3BapoTy, 60 PpaKTbluHa NayTapatoLb Li Ka-
nipytoLb NauvyTblA BapbIAHTbI iIMEH.

Mapo6HblA dopmbl Ha3zBay acob naBog/e cBasALUKiX afAHOCIH 3'synswouua
AaBoni NpagyKTblYHbIMI 3BapOTKaMi y AbICKYpCe NicbMeHHiKa: MaMKa, MaMay-
Ka, CbIHOK, TaTaukKa, TaTyns, baLeyka, NnAMeHHiYak, A3aa3e4ka, 6abynbka, Aa-
uywka. TyT, AK MOXHa 3ayBaXblLb, CIOBayTBapasibHblA Marybimacui A3MiHy-
TbIYHbIX GOpMay NpaABiNica WbIP3K: BITBOPHbIA HAa30YHiKI, AKpama cydikca
-K- | Aro BapblAHTAY, Y3HiKNi 3 Aanamoran adikcay -auk- (-euk-), -yn-, -yLK-.
5TblA HalMEHHI aco6 He ToNbKi IMAHYIOLb agpacaTa, a ParyioLb CBasALKiA
afHOCiHbI i, 6e3yMOYyHa, 3BApTaloLb Hallly YBary Ha iMKHEHHE ayTapa CTBapbl-
LUb cBOeacabniBbl 3MaLbliHbl $OH AoOpPa3bIuNiBacLi, Nnasari i IOO6OBI Namix
reposAmi TBOpay, a TakcaMa He3ayBarkHa NpasiBiLb cs10e K ganikaTHara i yBax-
niBara cypa3moyuy i YKasaub Ha CBae afHOCiHbl fja YbITayoy. AHbl Takcama
XbIBYLb Y CEM'AIX Ca CBaiMi pOAHbIMI | 6Ai3Kimi — TaTKami | MamKami, 6abynami
i 43A4ynAmi i nag. — KaMyHikytoub 3 iMi, NpaaynAtoLb CBOW Knonat, AopaLb
af3iH agHaMy LiensblHIO CBaiX MayvyLLAaY, Byyalb Xbllb Y rpaMagCcTBe, 3rogHa
3 Aro Hopmami i paeinami aTbikeTy. TakiM YblHaM, BbiGipatloybl 4IMiHY TbIYHbIA
¢dopMmbl 3BapoTKay, ayTap npaaynsae cAbe AK BbixaBaHbl AAPOC/Ibl YanaBekK,
KnanaTtniBbl i N06s4Ybl OaLbKa — y30p ANA NepalimaHHs AK Ais OapocsiblX,
Tak i A3Auen. Ha cTapoHKax KHiri “Bacénana a3dyka” Y. Jlincki y>kbiBae swwys
TaKifl ryTapkoBblA ¢opMbl, YTBOPaAHbIA af aCHOBbI C/TOBa Aauka, AK JOYYXHa
(c. 133) i HaBaT AbIANEKTHYIO Nekcemy — AoHsA (c. 153, 174). Cydikc -yxH- y nek-
CeMe foUyxHa Mae agueHHe paminbapHacui, ane He rpybacui. Ba ycakim pase
Y KaHTaKcue Y. Jlinckara éH HabbiBae aALeHHe iHTbIMHacLi. balbka cyuswae
CBalo JauyLluKy na TanepoHe, 60 AHa racuiub y 6abyni y Bécubl agHa, 6e3 6a-
ubKoy: “lMavakal, naTpbiBali KpbixXy, LoUyxHa. [1a3BoHiLb Tabe Mama i npbles-
3e fa usbe. A ToiM Yacam namarai 6abyni i xagsiy rocui ga ritapbicta Miwsl. ..
(Pa3moBa Ha agnernacui, ¢. 132 — 133). Jlekcema JoHA agHoCiLULa Aa YKpaiH-
CKal niTapaTypHali MOBbI, AHO aAnaBAgae 6enapyckamy HapmaTblyHamy fad-
Ka. Y>KblBaHHE Takora 3BapoTKa pacTiymMayBaeLLa TbiM, LUTO CaM MiCbMEHHIK
naxofasiub 3 BEcKi LLloykaBiubl PaubluKkara paéHa, AKi TapbiTapblAfiibHa cycea-
3iub 3 YKpaiHan. TakiMm YblHam, Ha3BaHae C/I0Ba iAdHTbIPiKye ayTapa 3 mec-
Lam Aro HapagXsHHA. [la 3BapoTKay-HaMiHaTbiBay Aanyvarouua HalMeHHi
acob na y3pocue: xIonybIK i iro 6binas KniyHas ¢opma — xnonya (c. 85; 257).
Y 1ol Ka popMe y A3iLAUbIX TBOPAX NiCbMEHHIKA Y»KblBaeLjLia Ha30yHik 6par:
Hanpbiknag, 6pade Jlic (c. 68) abo 6paue IBaHKa (c. 69). AIHaK TakisA 3BapoT-
Ki He yKa3BaloLb Ha CBaALKiA afHOCiHbI KAMYHiKaHTay, AHbI NaAKp3CiBatoLb
»afaHHe agpacaHTa HakKipaBalb pa3mMoBY Y fo6pa3blufiiBae paubllya, Na-
Ka3alb CBOM HamMep Aa CrakoWHbIX, MipHbIX, HaBaT CBOMCKiX CTacyHKay, LTO
3BblUYalMHbIA ANA cAMerHara Kona 3HoCiH.
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AKpamsa Taro, Ana asiuadara abickypcy Y. Jlinckara ynacuisbl xapaKkTapbl-
CTbIYHbIA 3BAPOTKI. AHbI, AK MPaBina, BblpaxaHblA SKCMPICiYHbIMi Ha30YHiKaMi
arysibHara pofy Ca 3HausHHeM aU3HKi, NMPblYbIM AHA Mae MepaBakHa He-
ratolyHae agueHHe: “[lbl nepacTaHb Tbl Y>KO, XHblKana’, — 3a3nasay ypaLiue
6aupbkKa (c. 30); “llaBaln ca MHoW nNabopamcs, XBanbKo,” — MNavyycsi TOHEHbKI
ranacok (c.47); “Haymeka, 03e mei?”; “Tol, YMeKa, 8biImpbiMay 8binpabasaHHe, —
navana fiHa ynagapHblM Kapaneyckim ronacam. — fl fassansio Tabe BApHyyua
pamoy..." (c. 88); “A-ax mel, HAro4HIUa, — 3aMaxHynaca 6abyna gyboBbIM Kiem
Ha 3naa3enky” (c. 80); “3x, 6ansnisel, a Awys naosyyeay: “llannwinil.” - 0aka-
pay ceatieo csbpa AHOp3UKa i kipasay kapabenb 0a Heeadomaza socmpasa”
(c. 199); “Jbik 80Cb, MaHIOKa, AKOE MBae YaCHae NAHoLKae! — nacapomiy Kapa-
neBy AHpparika Jobpbik” (c. 210). Jymaeuua, WTO Takoe AaBOJli YacTae YxKbl-
BaHHe MagobHbIX HaMeHHAY-3BapOoTKay y A3iuaubiM gbickypce Y. Jlinckara
Mae Y NepLUyto Yapry BbiXxaBay4yto M3TY — ByUblLib YbITaYoy afiNaBeHbIM CTa-
HOYYbIM MapasibHbIM AKacUAM: Obllb LWYbIPbIMI, CUiNbIMI, 3arapTaBaHbIMi,
cmenbimi i r.a. Cnoea gna Y. Jlinckara 3'Aaynaeyua goOpbiM NaMOYHiIKaM: AHO
MO>Ka Lisibe sIK y3Hecui Aa HAGEC, Kani 3 Janamoran Aro xBansub, Tak i, Haag-
BApOT, HaKipaBaLb y NaTp36Hae paubliya, Kasi Tbl He3HapPOoK agooubly. Ponto
YapoyHal BbixaBayuyal nanavki ¥ gaa3eHbiM BbiMagKy irparolb audHauvHbIA
Ha30YHiKi-aMaTbIBbl aryfbHara poay. fHbl 3BblYaHa LbIPOKa YXblBabHblA
y ryTapkoBai 6biTaBon cdepbl 3HOCIH, Yy A3iLAYai KaMyHikaubli i acabnisa
Y 3HOCIHaX Mami>k Japoc/biMi | A3eLbMi, Kani 4apocsibl YyyBae 3a 4po6HYI0
npaBiHHacUb cBaé A3iun. Takia HaMeHHi acob mMaTbiBaBaHbIsA i raBapKisi cyo-
Bbl, yTBOPaHbIA afj YacTa YKblBasibHbIX A3eAC/IOBay ab0o NpPbIMETHIKAY, Tamy
i ¥ 6onbliacui BbiNagKay He BbIKMiKaloLb MbITAaHHAY Y A3ALeN, 3pa3ymenblia
iMm. Hanpblknag, maHioka — ag MaHiub (nagMaHBaLlb), XHblKana — af XHblKalb
(uixa Nnakaub), XBanbKo — af xBaniyua; 6baasnisew — ag 6aA3nisbl, HAYMeKa —
af ymeKa — ymenbl (340bHbl 3pabilib MHOTIA P34bl) i iHLL.

AL3HauYHbIA HA30YHIKiI arynbHara pogy y npose Y. Jlinckara moryup yBa-
XopA3ilb y CKNlag 3BapoTKa Y AKacLi HepasgiTara npblgaTka abo yaaknagHsayLua
pa3BiTbiM Npblgatkam: “flpacik-eynemacik, novgsem narynsaem y ¢yrtoon, —
nakniva, 6oiBae, MAubIK”; “ABIOOK, UblpBOHbI OOK, dasal necHi cnseayp, —
Kaka fyAayka i naublHae BbIBOA3ILb BACENYIO Menofbito” (C. 64). Y naa3eHbix
npbiKnagax y»KblBaHHA 3BapOTKay 3ayBarkaeliLla iIMKHEeHHe ayTapa Aa MOyHau
rYNbHi: A43AKYOUbl NAyTapoHHIO aMOLWHIX CKNagoy Coy cTBapaeuLa ypaxaH-
He, LUTO Aro repoi gpaxHaAuua. [3Ta, Na cyTHacui, AaBoni YacTa NobsLb pabi-
Ub Manbia a3eui. "KagaHHe nasabaynauua, narapasHivalb i narynayb y rysbHi
Ca CJIoBaM Mbl HeMacp3AHa HasipaeM y HeKanbKix AparkHiNKax, YKIToUaHbIX
Y PO3HbIA TIKCTbI | YKNaA3eHbIX y ByCHbI A3etoubix acob Y. Jlinckara: HasHaka-
HyneBiuoK, Hasbipay Hekanak He3Hapok!l. (c. 13); JlapbicKa-KanbicKa,
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moycmas, Ak micka (c. 197). Takim cnocabam ayTap 36nikaeuua 3 A3iuaubim
JYyXOYHbIM CBeTaM, iIMKHeLLa 3XKbllua 3 iM, CTaub Aro Yyactkan. MpblyubiM, Ha
HaLly AYMKY, Y Aro rata BesibMi obpa Bbixoaziub. BigaBouHa, wro Y. Jlinckamy
camomy napaabatoLiLa Takis npbiémbl | GopMbl KamyHiKaubli. EH, AK i Aro repoi,
¢daHTazipye, cnpabye Ha CMaK KOXKHae, MarybiMa, He3pasymenae ana asiuAdi
cnoBa. Bocb npbiknag, AK BbIAYMAALb HOBbIA CJIOBbI A3€Li:

— A xTO Usi6e nagcTpbiray?

- Kam6iHamapuol.

H3ap3bka Cawa pAsiByeuua, He pasymee Ha raTbl pa3 MAAMEHHIKa.
MNepanbiTBae Aro AWY3 pas, i TON TAyMaublLb:

- Mbl 3 Mamaii xag3ini y kKam6iHaT nacnyr, i Tam s nagcTpbiraycs (c. 26).

A HacTynHas inocTpaubla ca 360pHika TBOpay YKa3Bae Ha MalCTIpCTBa
ayTapa 3auikaBilb CBaiX YbITayoy He3BblYaMHbIMI IMEHaMI-MAHYLLKaMI fliTa-
paTypHbIX reposay: “AgHaro xnonybika npassani Jlionikam-lintonikam. A Be-
naeue yamy? EH He 3acbiHay, Nakynb Aro He NanonaoLb. A Ninoni anT3uHbIA
rNbiTay fieA3b He KOXHbI A3€Hb, 60 YyacTa xBapay” (c. 77). AKpamsi BSAOMbIX
ynacHbIX iMEH, EH CTBapae HOBbIA HalIMeHHI f3etoublx acob: Hynék, Hekanka,
xnonublk “Ad’ Mnioc, MiHyc, niubarpagubl;, 3aliMarnibHa iX XapaKTtapbldye:
TPbINbEHLLYbIK-MINIbEHLLYBIK, HEYaKaHbl NPbIW3fieL i iHLW., nepcaHidikye Ha-
30VHiKi COH, NAHOTA, 3'ABbI NPbIPOAbI: BeLep, paca, NPoMHi i r.a. Hanpbiknag,
npbl iIHTaPNpP3TaLbli pyckan HapogHam Kaski “Panka” nicbMeHHIK y»kbiBae, Xa-
pPaKTapHbIA AnA GanbKNOpPHbIX TBOPAY 3BapOTKi, y AKIX Hepa3BiTbiA NpblaaT-
Ki TONbKi NayTapatoub rasioyHytlo Aro YacTKy, a yTBOPaHbIA af ixX A3eACN0BbI
pa3am 3 TbiM BblparkatoLb 3araf-npocbOy, 3MsAKYanbHbl XapaKTap AKOWN agsito-
CTpoyBaeuUa Yy cydikcanbHbix Mapdemax anitatay: “Pacyi, P [panka]! Padyi
Pomy!.. Paca-paciua, abpowsat P... BeTpblk-BATPbICKa, absempesigali P...
MpoMmHi-npameHbubIKi, anpameHssatiye P... | sbipacia Ha 2padysl p3KopoHas
panka” (c.15).

YacTa repoami asiuaubix TBOpay YJlinckara 3'aynAwouua KasayHbiA re-
POi, XbIBblA i HEXbIBbIA iICTOTbI, MPblAYMaHbIA A3etoubld acobbl: 143i, Kasa,
Kapmics KaHowblHad; Im4el, Mol KaHEK-FapbyHOK, y kocmac (c. 11); 3axoas3b,
Kanabok, — agkasani Mbl 3 Mmamali y ag3siH ronac (c. 74); Cnyxan, com, cané-
Hat canaubl cmpawHa?.. (c. 15); Kani nacka, Boxblk (c. 73); 3aBaasi msHe
TyAbl, MblWKa, — ckazay Jlonik-Minonik i nabez 0a 03auel (c. 78); AacTynics,
BOYK, 22ma moti abed! (c.68); CTol, NneBeHb! — xpbINaMbIM 201ACaM 3aKPbIHay
soyk. MeyHik, nauakad, - npociupb nic (c. 68); Hamanton, Hynék, He3abyoki...
(c. 13); Wro xouaw, 3an? (c. 19); Jobpan paHiubl, énaukal — nasimayca 3 €
[lsarka] (c. 69). Y 3anexHacui ag ciTyaubli 3HOCIH i cTayneHHA ayTapa abo iH-
LWbIX reposty TBOPA Aa CBaWro agpacaTa agpacaHT Bblbipae ¢popmy 3BapoT-
Ka: MbILWKa, NeyHiK, énauka, Hynék — 4amiHyTbiBbl, 800 BOYK, COM, Ka3a i iHLu.
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— HeNTpanbHbIA Ha3oYHiKi ¥ nayaTkoBam Gopme. TbIM CaMbiM ayTap yKa-
3Bae Ha aMOLbli A3et0UblX aC06 Y KaHKP3THaM CiTyalbli, parystoe ix agHOCiHbI,
a Takcama, WTO HemaslaBa)kHa, 3HaéMillb MaJleHbKiX YbITayoy 3 p3asibHbliM
HaBaKOJIbHbIM »KbIBENIbHbIM CBETaM, MpbiraBae y CBaix TBOpax HanmbonbLl
nanynapHbIX Ka3auyHbIX MepcaHa)kay 3 YapoyHara CBeTy Ka3ak HalbIx 6Mi3Kix
cyceq;3Ay, NpblayMBae yacHbIX 3arnamiHasibHbIX reposy.

Y cknapg 3BapoTKay AaBoJli YacTa YBaxoA3ALb C/IOBbI-3MiTIThI, AKiA TaKca-
Ma CTBapatloLb afnaBefHbl HACTPOW Yy CiTyaLbli 3HOCiIH, XapaKTapbi3yloLb AK
afpacaTa, TaK i Taro, XTo 3BApTaeLLa 3 ryTapkal, packpbiBatoLb Aro Hamep,
3 AKiM €H ycTynae Y 3HOCiHbI: XTO 6ya3elu, Jo6pbl YanaBek? — cnbiTani Apy»K-
6aki (c. 202); bbino raTta, AO0OPbIA ManonybIKi, SILIYS TaAbl, Kaji Bac He Oblo
Ha BalUbIM Ka3ayHbIM cBele (c. 253); I3akyn Bam, fobpbia noazil (c. 95); Bow,
6abyneuka mineHbKas, wmo X 3 Hawsim Makcimkam? (c. 80); Box, 3nag3eiika
npaknATas, AKyto 640y y4biHingd, — 3aBoxkKana 6abyna MaHs, cTtomneHa npbi-
cena Ha nayky, nagymana Tpoxi... (c. 80). Pa3BiTbiA 3BapOTKi 3 KamnaHeHTam
JO6pPbl MOXHA Niubllb TPaAbIUbIAHbIMI ASIA Ka3aK YCXOAHECNABSHCKIX Ha-
popay — Tak Ha3blBaloLb Yy iX HE3HaéMbIX acob, fa AKiX Na HelKal nNpblybl-
He 3BApTalouLUa 3 rytapkai. Tpaba nagkpacnilb, WTO Taki KAMMaHEHT Yy 3Ba-
poTKax 3Haxoasiluua ¥ npanasiubli a acHOYHara cfioBa. Y iHLWbIX CiTyaublAx
y Pa3BiTbIM 3BapOTKY 3MIT3T pa3mMsALllYaela y nocTnasiybli, WUTO ganamarae
NagKp3Chiub Aro XxapakTapbICTbIYHbI 3MECT i aAHOCIHbI a Cypa3mMoyLbl.

[aBoni yacTa y cknag passiTora 3BapoTKa YBaxoasiLb NpbIHANEXHbI 3a-
MEHHIK MO, AiKi, Na CyTHacLi, 3HaYSHHe NpblHaNeXXHacLi Y MHOTIX BbiMagKax
cTpauiy, 60 ybiBaeLLa 3 iHWbIMi M3TaMi: Ha »KagaHHe 367i3ilLa 3 cypa3moy-
uam, Hanagsiub 3 iM Job6pblA CTaCyHKi, CTBapbILb atmMacdepy iHTbIMHACL.
MapayHaem: — boieai, mon ropag! (c. 240); “Iblk BOCb, Mae cAbpbI, — CKa3zay
Baca BacénkiH, — oypoHiK nagkasay Ham, WTO pa3am 3 Kapanesan JlaHoTan
pa3bypani 3amak AasiHki i [1Bonki” (c. 206); “Boi, CbIHOUKI Mae, 3anpacina
A maticmpoy 6ydasaub xamy, a aHel akaasicsa Haymekami...” (c. 85). 1“Hy wo,
WITO, MasA MpbIraXKyHbKa? — neimaeyya y 0ayki, a mas nawasesnbede 3843d-
HbIMI pyKami i npas caé3sl yMosibHA 21803iUb y 8046l MA, Yakae napamyHKy”
(c. 96); “On, ropa Maé, aKi Mol 83pXasl y4blHINIA? — 3ACKOYLIIA Y CNAJIbHIO Mayi”
(c. 119); “KaTok mow, mei 8ousi xays namely?” (c. 197);“0obpa, mas racnagbiHb-
Ka, — 6aLibKa y3aYy Ae npaLaBiTylo pyKy i XxaLey nauanasallb, afe AHa ClpbITHa
BbILUMapPrHyna sie 3 apoc/bix AanoHay...” (c. 158). Y nepwari rpyne npbikna-
Jay 3aIMeHHIK Mo HabblBae abarynbHANbHbI 3MECT Y NapayHaHHi 3 Apyromn
rpynaim iniocTpaubli-y»KbiBaHHAY. Y TaKix 3BapoTKax MagkpacieHa 3HaysH-
He npblHaneXxHacui, 60 pa3MoBa if3e Namix 6ni3kimMi noa3bmi: GaLbkami i ix
n3eLlbMi.
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Ak Bigaub 3 BbIWANNPbIBEA3EHbIX MPbIKNaAay, 3BapOTKi BblpakatoLLa
yNacHbIMi i arynbHbIMi Ha30yHiKami, 3p34Ky CyOCTaHTbIBaBaHbIMi: “Tnpy-y,
wapbial.” (c. 72); — OT, oypHeHbKi. EH Tak 3abaynseuua 3 Tabow (c. 140);
- [lypHeHbKas, yce x xo4yub nad Hoswl 200 cabpasayb 3 mabod. Jliobsays ysbe
(c. 253); — O waHoyHbIA, sbipamytiye msHe! A 006pbl, pasymHsl i 3ycim He 370C-
Hebl... (€. 260); — [Jo6pbl A3€eHb, MaBaXKaHbls, 3-3-3... K 8dc? (c. 266); — 3axoa3b,
LI3pbl, — CKa3asa AHa, — ane rmaasi, Hikoni 6onbl He KPblYA3i crnabenwbIx 3a
cA6e (c. 74) i naa. Pa3BiTbiA 3BapoTKi y A3iuAubiM abickypce Y. Jlinckara matoub
Magani: HA30YHIK + Ha30YHiK, 3aMMeHHIK + Ha30YHiK, MPbIMETHIK + Ha30YHiK
a60 Ha30YHiK + MPbIMETHIK.

3p3aKy Y Npo3e NnicbMeHHiKa cycTpakatoLLa 60bL CKlagaHblA na CTPyK-
TYpbl 3BapOTKi: 3aIMEHHIK + MPbIMETHIK (A3€enpbIMeTHIK) + Ha30YHiK: Mae
HeyvakaHbla rocui (c. 274), Haw WwaHoyHbI ynagap (c.275), mae cnayHbia niy-
6arpagupbl! (c. 272), yopuik Mo gapari (c. 197); abo NpbIMETHIK + HAa30YHiK +
Ha30YHiK: LWaHOYHbl A3aayNna TpblnbéH (c. 274), myapan naHiJlica (c. 266) i He-
KaT. iHLL.

HeagHonbkaBadA nasiubla 3BapoTKay y CTPYKTYpbl CKa3a. fAHbl pa3mMALl-
yatouLa y navaTtky, cAapaAsiHe i Ha KaHUbl ckasza. Kani X y Aro yknagseHbia
60/1bLW OYPHbIA 3MOLbli, 3aKNiK a60 NabyaKaHHE fa A3eAHHSA, EH Bbllyyaelua
Ca CTPYKTYpbl CKa3a i CTailub nepag im. Y TakiMm BbiNagKy 3BapoTak aaa3ansa-
euua KniyHikam: “AnéHka, yazo mel Kpsiuyana cnpacoHky?” (c. 106), “fl, Tatau-
Ka, yXo eanikas, naensaosi akaa” (c. 120), “Axi uyp! Narnsgsi, pauka. ma mak
npei2oXxa, mel moJibKi 3ipHi, AnéHka” (c. 120). ABol, Mmae mineHbKisa! Agol, Mae
KaxaHeHbKisi! Adsedatiye maix yykepauak!.. (c. 255), “O mow 36aBiuenn! MHe
COpamHa, Wmo cMoJibki 20pa npeiHecs1a A mabe” (c. 239) i r. a.

Takim ublHam, 3BapoTak 3'AyndAeuua agHbIM Ca CpPOAKay Bblpa3HacLi
MaYNeHHA, Mae, akpams 3HaU3HHSA NPamMora Ha3blBaHHSA, aLdHauYHae 3Hau3H-
He, 3aNeXHae af, CTPYKTYpPbl 3BapOTKa, MAACHANbHbIX CJI0Y, NasiLbliacCHOYHara
HaMMeHHs, a Takcama af KaHT3KCTY Y L2/biM. 3BapOTKi CyCTpakatoLuua nepa-
Ba)KHa Y AblAniorax, pafasen — y aytapckam i HAynacHa-npoctam mose. Y A3i-
uAvam npo3se Y. Jlinckara 3BapoTKi YN/biBatoLb Ha aryfibHbl SMaLbliHbl GpOH
ryTapki, Hanag»BaloLb YblTaya Ha Aobpa3sbluniByto aTMachepy y 3HOCIiHaxX —
BaJIoAAOLb SKCMP3CiyHaM GYHKUbIAN, caf3enHivatolb cnelbidiuyHamy Haubl-
AHaNbHaMy KanapbiTy Bblka3BaHHIO, HaJaloLb TBOPaM Bblpa3HacLb, blBac-
Ub i HemayTopHacLb — r3TbiM CamMbIM y3/3€elHivatoLb Ha agpacaTa.

Y uanbiM 3BaApOTKi YNbiBaloLb Ha aryfnbHae ycrnpbliHALLe TBopay. AHbI
HaM 3patoLLa KbIBbIM apraHiamam — BACENbIM, rap33MiBbIM i HENacpP3AHbIM,
AKiMi NaBiHHbI ObILb cami A3eui. Moryub Ao6pa nasabaynAaub i pa3am 3 TbiM
BbIXOYBaloLb, anamaratoub ybaubilb cabe ¥ cKnagaHbiM CBele AapocsblX,
Byuaub cAbe naBoA3ilb y PO3HbIX XblLLEBbIX CiTyaublax. [Mpo3y Y. Jlinckara

58



Alena Kalechyts: ACABJIIBACL|I CAMAISHTBIQIKALbII | CAMATIP3EHTALbII Y A3ILAYBIM...

Xouauua ubiTaub i Japocnbim i A3euam. AHa, AK i cam ayTap, agniocTpoyBae
npary ga fabpblHi, agKpbITacub, WYblpacLb, NaBary ga ycsaro, WTo Hac aka-
nfAe, — fa »blBOra CBeTY i 3BblYaHbIX NpagmeTay. |gsanam aytapa 3'aynaeuua
LyacniBae A3iuA, AKoe pacue y nayHalsHHalm nobavan cam’i, 300nbHan cTBa-
pblLb CNPbIAbHBIA YMOBbI ANA Pa3BiLlLA TBOpYal, pa3syMHain, kemnisan i aa-
MbITNiBa acobbl. AgpacaHT NagobHbl Ha CBaix reposy, H Aapocsibl Myapbl
yanaeek, TOHKi ncixonar i BbixaBauenb. CBaiM ymeHHeM Obiub Ma-A3iuAybl
Hernacp34HbIM, YbICTbIM | CBET/IBIM Y fYMKAX, YUbIHKaX i MAaBOA3iHAX BblK/iKae
JaBep i cimnaTbllo y agpacara.
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ThINANOTIA BENAPYCKIX KAMMAS3ITAY-HA3OYHIKAY
MABOAJIE CTYNEHI IX MATbIBABAHACLII

Ina KaBanéBa

Kadepnpa HAmeLKan MOBbI GaKyNbTaTa CaLbIAKY/BTYPHbIX KaMyHiKaubll,
benapycki A3apxayHbl yHiBepciTaT, MiHCK, benapycb

TYPOLOGICAL CLASSIFICATION OF COMPONENTS IN BELARUSIAN NOMINAL
COMPOUNDS ACCORDING TO THEIR MOTIVATION

Abstract: The article focuses on semantic analysis of compound nouns which were
extracted from the Belarusian fiction. The purpose of the paper is to determine the
degree of motivation between the components of a nominal compound as well
as to present the typological classification based on it. How transparent the lexical
meaning of the composite to the lexical meanings of its components is determines
the degree of motivation of the composite. The article gives a brief overview of the
use of the terms‘motivation’and ‘idiomaticity’ Based on the principle specified earli-
er, the types of fully-motivated, partially-motivated and non-transparent compound
nouns were discovered. The brief characteristics of each type are displayed and then
the relevant examples are provided.

Key words: Belarusian language, compound word / composite, component of a
compound word, lexical unit, lexical meaning, motivation, idiomaticity, structural

type

Pa3BiyLE NiHrBICTbIYHAM HaBYKI XapaKTapbidyeuua 3MeHall HaBYKOBbIX Ha-
npamkay i napagbirM, a pasam 3 TbiM i 3pyLISHHEM aKL3HTay K Tamy abo iH-
wamy acnekty cnosa. Ca 3MAHEHHeM CiCTaMHa-CTPYKTYpPHaln napagbirMbl
Yy NiHrBiCTbILbl Ha aHTPOMAL3HTPbIYHYIO, abo KarHiTblyHa-AblCKYPCiyHYIO
(Kybpsakosa, 1995), BbIByuYsHHE ceMaHTbluHara acrnekrta CfoBa CTaHOBILLA
Hanbonbl akTyanbHbIM. HArNea3Aaubl Ha 3HaUYHbIA JacArHEHHi HaByKoyLay
y pacnpavoyLbl aHara NbiTaHHA, BifaBOYHa, LUTO CEMAaHTbIYHAA XapaKTapbl-
CTblKa CKJlaflaHara cfoBa He pa3rnaganaca ¥ 1akim ab’éme sk, Hanpbiknag,
anicaHHe cemaHTbIKi adikcanbHbIX A3pbiBaTay. AK BAAOMA, aKLSHT Ha ceMaH-
TblKa-apbleHTaBaHbl MafbIXOA NPbl aHani3e cKknagaHbix oy pobiuua y KaH-
ubl 80-x ragoy XX ct. (Mewkos, 1985, c. 32).

XapaKTapbi3yloubl CeMaHTbIUYHbIA YynacuiBacli Kamnasitay gacnegublki
3BAPHYNI YBary Ha ix ABalHyto padepaHLbIto. 3 agHaro 60Ky, AK ag3HavaoLb
NiHrBICTbI, KaMMa3iT padepaHTHbI fa NpagMeTHara cBeTy, NakosbKi AK cpofak
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HaMiHaLbli CKflalaHae CJI0Ba ag/IloCcTpoyBae naHAuue ab npagmele plasb-
Han p3vaicHacui. MHoria By4YOHblA NagKpaCniBani, WTO npasifnbHae A3Kaa-
3ipaBaHHe 3HAY3HHA CKNIalaHHA Mae NnepagyMoBal BbiIKapblCTaHHE He TOMb-
Ki NiHrBICTbIYHbIX, ane i 3KCTpaniHreicTbluHbIX Begay (Fleischer, 2012, c. 17),
“BblyapranbHbiX 3BeCcTak ab AaHbIM NpaamMeLe abo 3'ABe Y ab'eKTblyHal pa-
yaicHacui” (bykumHa, 1974, c. 17). 3 gpyrora 60Ky, KaMnasiT HaKipaBaHbl Ha
“cBeT CNoy’, NakonbKi Y GpapmipaBaHHi Aro ceMaHTbIKi, AK i no6ora BbITBOP-
Hara cJ10Ba, yA3esibHivatoLb MaTbiBaBasibHbIA acHOBbI (Kybpakosa, 2009, c. 3;
Mewkos, 1985, c. 99). Mpbl r3TbiM NaHALULe KBanidikyeLUa AK “CKnagaHae,
pacunaHéHae i y ToM »ka yac iHTarpaBaHae” (Mewkos, 1985, ¢. 99).

3 npabnemain BbI3HAY3HHA CeMaHTbIKi CKflagaHara CnoBa HenacpsgHa
3BA3aHa i Npabnema afHOCIH NMamiPK Aro KamnaHeHTami. AJHOCIHbI MamiX
KamnaHeHTaMi Kamnasita 3aycéabl Npafctaynani iHTapac gna gacnegubikay
CKnagaHblx cJioy, ab YbiM CBefYaLlb pa3HacTaliHbiA HAaMMeHHi NafgoOHbIX aj-
HOCIiH: COHCaBbIA, NariyHbIA, CEMAaHTbIYHbIA, CTPYKTYPHA-CEMAHTbIYHbIA, CiH-
TaKCiYHbIA, CiIHTAKCiKa-nagobHbla agHoCiHbI i . 4. (Mewkos 1985, c. 143).

3 MpblublHbl HEMAacp3dHa CKNajaHara CEMaHTblYHAra xapakTapy Kam-
nasitay YycknagHaeuua i ix ynapagkaBaHHe. fK clywHa 3a3Haublia
M. [. CuanaHaBa: “cemaHTbI4Hbl aHani3 CKagaHbIX C/I0Y 3BA3aHbl 3 Cyp'és-
HbIMi, Nagyac aManb 3 HenepaagonbHbIMi UsXKacuami” (CtenaHoBa, 2004,
. 189). MNpbl ynapagKaBaHHi BbITBOPHbIX JIEKCIUHbIX af3iHaK (J1A), y TbiM niky
i CKnagaHHAY, Ha NaicTaBe CEMAHTbIYHbIX XapaKTapbICTaK LbIPOKa BblKapbl-
CToyBatoLLia TaKifA iX ynacuiBacui AK MaTbiBaBaHaCLb i igblAMaTblYHACLb.

M>aTa gaHara apTbikyfia — Bbl3Haubllb CTyMeHb MaTblBaBaHacui i npag-
CTaBilb agnaBefHyto Tbinanorito. MaTapbianam nacayXbli CKnagaHbla cfo-
Bbl, afabpaHbiA 3 MacTaLKix TBopay 6enapycKkai fitapatypbl MeTagam CyL-
anbHawn BbibapKi (MapayH.: Cric KpblHiL MaTapbiany).

ACHOBbI BYY3HHA MaTbiBaBaHacLi Obini 3aKnag3eHbl AWYD MblCaiLenami
aHTblyHacyi (MnaToH, Jlykpaubii i iHw.). Ha maTbiBaBaHacLb 3BAPHYY yBa-
ry ®. g3 Caciop, Aki npbl pasrnagse npabnembl afBosibHacLi 3HaKa af3Ha-
yay, WTO “He cyllecTByeT A3bIKOB, IAe HeT HMYEero MOTMBUPOBAHHOIO; HO
HeMbICIUMO cebe NpPeaCcTaBUTb 1 TaKoW A3bIK, F1e MOTUBUPOBAHO ObI1O Obl
Bce. <...> Bo Bcex sA3blkax UMEIOTCSA ABOSIKOrO POAA SNEMEHTbI — LIENIKOM
NPON3BOJIbHbIE 1 OTHOCUTENIbHO MOTUBMPOBAHHbIE, — HO B BECbMa Pa3HbIX
nponopuunax” (Cocctop, 1977, c. 165]. Npabnema maTbiBaBaHacLi MoyHara
3HaKa pa3rnaganaca y acnekLe BbIByUYaHHSA YHYTpaHal ¢opmbl cioBa (B. poH
lymbanbgr, A. A. MaTtabHsa, b. A. Capa6paHikay i iHw.). YnepLblHiO posto Ma-
TbiBaBaJibHara cfloBa y ¢papmipaBaHHi CEMaHTbIKI MaTbiBaBaHara nagKkpacniy
P. B. BiHaKkyp: “... 3HaueHune CNoB C NPOM3BOAHON OCHOBOW BCerga onpepe-
JIMMO MOCPeACTBOM CCbIJIKM Ha 3HauyeHMe COOTBETCTBYIOLLEN MEePBUYHOM
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OCHOBbI..." (BuHOKyp, 1959, c. 421). lNeplae cicTamaTbi3aBaHae anicaHHe
T30pbli MaTbiBaBaHacLi OblIo pacnpalaBaHa i NpayAreae BbiByYyalLa npag-
cTayHikami TomcKan niHrBicTbluHanm wkonbl (B. I. bniHoea, M. [1. Toney i iHw.).
Tak, B. I. bniHoBa niubiLub MaTblBaBaHACLlb aJHOWM 3 Ba)KHEWLbIX sIKacLen
CNoBa fAK 3/IeMeHTa NleKCiYHal (He cnoBayTBapalbHal) CicTaMbl, “ynacuiBa-
cuto, Aikas abymoyneHa CyagHOCiHaMi C/loBa 3 MaTblBaBaJIbHbIMi JIEKCiYHbIMI
(He yTBapanbHbIMI) Y fiaHbl Nepbiag aa3iHkami moBbl” (BnnHoBa, 2007, c. 13).
AbarynbHatoubl g30iHiUbli MaTbiBaBaHacLi Y NiHrBICTbIUHAK NiTapaTypbl,
MOKHa KaHCTaTaBalb, WTO JaHae MaHAuue KBanidikyeuua AK y3aemaaby-
MOY/IeHacCLb FyYaHHs i 3HAUIHHA NIeKCivHam aa3iHKi.

MNag igbiAMaTblvyHacUo pasymeella “ynacuiBacuyb agsiHak MoBbl <...>,
AKasA 3aK/YaelLa y HepacknaganbHacLi iX 3HAUIHHAY Ha 3HAUDHHI af3iHaK,
AKiA BbluNAHAKOULA Y ix dapmanbHan 6ynoBe, i agnaBefHa Y He3Baa3imacui
3HAU3HHA Ldnara fa 3HauY3HHA YacCTaK Yy AaHal iX CTPYKTypHa-CeEMaHTbIYHal
cysazi” (Tenusa, 1997, c. 145]. 3 naHALLEM iablAMaTbIYHACL 3BA3aHa NaHALLe
“caHcaBali ysnacHacui” (M. M. laHckin, A. M. babKiH i iHLL.). |abiAMaTblYHACLb
cnoBa 6bi1a abrpyHTaBaHa M. B. MNMaHoBbIM. Y Aro paboTax rata acabnisac-
Lb 3HaU3HHA aTpbiMana Ha3By “¢pazeanariyHacupb”’ cemaHTbIKi (MaHoB, 2004,
C. 68). TopmiH “¢dpazeanariyHacup” yxbiBae i B. . EpmakoBa (EpmakoBa,
1984). K ag3HavaelUa MoBa3HayLaMi, iablAMaTblYHaCLb IeKCiYHaM af3iHKi
3anexbllb af A3aKTyaniszaubli i A3CeMaHTbi3albli YTBapasbHbIX d/1eMeHTay.

HeapgHapa3oBa ag3Havanaca y NiHrBicTbIYHAW NiTapaTypbl i Nnpabnema
BbI3HAUDHHA BbIPA3HbIX KPbITIPbIAY yCTaHayNeHHA igblAMaTtbliuHacLi. Tak,
AnpacaH 3acAapoasiy yeary Ha agcyTHacui CTaHZapTay BbIBAA3EHHA iablA-
MaTblYHacui: “labiAMaTbiyHaCcLb — HEMarybiMacLb aTpbIMaHHA COHCY Lnara
3 COHCY Aro CKjafatoyblX YacTak Ma AKix-Hebyasb parynsapHbiX npasinax”
(AnpecaH, 1995, c. 116-117). labiaMaTblyHacLb CynpaBagkaeLLla ceMaHTbIu-
HbIMi NepayTBapaHHAMI, 3MeHal ceMHara Ckfiagy YHyTpbl afiemeHTay, AKia
CKflajatoLb MOYHbI 3HaK. M3yHbIA ceMaHTbIYHbIA KaMNaHeHTbl YAYNALb ca-
601 “NamaALb CJI0Ba’, NPbICYTHIYaloLb Y 3HAY3HHI CJZI0Ba iMMAiLbITHA i BblTyYa-
oy Npbl cneubiAfbHbIX YMOBaX. ALHON 3 TaKixX YMOY MOXHa fiublLlb 3BapOT
Ja pblAxpaHiyHara acneKkTy npbl CIHXPOHHbBIM aHasi3e MoyHara MaTapblany,
Ja 3TbiIManariyHara aHanisy. 3. A. XapbITOHUbIK aA3Hauae: “lgbiAmaTbluHacLb
BbITBOPHAara A3T3pMiHyeLua TbiM, WTO Y 3HAU3HHI BbITBOPHAra Yy3Hikae, Ak
34aeuua, HenpagkasyeMbl i HEBbIBAA3iMbl Ca 3HAUYIHHAY Aro CKNagakublx
CEeMaHTbIYHbl KaMMaHeHT, AKi YacTa 3BsA3blBaeUUa 3 riCTapblYHbIMi Mpau-
3Cami iCHaBaHHA BbITBOPHAra, r.3H. BbIHIK M3dyHara ceMaHTblyHara 3pyxy”
(XaputoHuunk, 1990). IgbiAmaTbluHacUb aantocTpoyBae crneupldiyHae 6avaH-
He HaMiHipyeman paanii cy6’eKTam HamiHaLbli, LWITO He naTpabye dapmarnb-
Hara BblpaX3HHA.
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Cneupblanictami y raniHe cnosaytBap3aHHA (bnuHoBa, 2007; Epmakosa,
1984; Kybpnakoga, 2009; YnyxaHoB, 1992; Zemskaja, 1984 i iHL.) 6b101i pacnpa-
LlaBaHbl pa3HacTalHbIA KnacigikaLbli BBITBOPHbIX C/I0Y Ha MafiCTaBe MaTbiBa-
UbIHbIX aAHOCIH. ArynbHaw pbicali npanaHaBaHbix KnacipikaLbl 3'ayndevua
npagcTayneHaclub MaTbiBaBasibHal MpbIMETbl ¥ CEMaHTbILbl MaTbiBaBaHara
cnoBa. Nag matbiBaBanbHall NpbiMeTall pa3symeella “agHa 3 ab'eKkTbly-
HbIX MPbIMET CaMo p3anii, Bblnyyaemas fK “npagctayHik” ycém cykynHacui
Ae NpbIMET, AKaA 340/1bHaA HanbonbLl ApKa axapaKTapbi3aBaLb (BbUTyuYblLb)
JaHbl NpagMeT y paf3e agHapogHbix amy” (Tones, 1972). Tak, A. A. 3eMcKas
Bbl/Tyyae aCHOYHYIO i nepbidpepbliiHyto, NPaMyto i NepaHOCHYIo (AKas ¥ CBato
Yapry A3eniyua Ha paanbHYyIo i acaublATbIYHYIO), @ TakcaMa BOOPa3Hyo MaTbl-
Baublto (Zemskaja, 1984). B. |. bniHoBa agpo3HiBae MOYHYIO i YaCTKOBYIO Ma-
TbiBaLblto (BnnHoBa, 2017, c. 32 - 33,81 - 82). Ha uankam maTbiBaBaHbIA i Lian-
KaM HemaTblBaBaHbIA A3eNilUb BbITBOPHbIA coBbl |.C. YnyxaHoB (YnyxaHos,
1992).

“lNoyHaa maTbiBaBaHacLb i MOyHas iablAMaTblYHACLb — r3Ta ABa Naniochl,
nami>k AKiMi agbbiBaeLilla ceMaHTblYHae pasBilUé cnoBayTBapasibHal KaH-
CTPYyKUbIi", — cuBapgxatoub B. Onanwsp i M. [. CuanaHasa (CtenaHoBa, 1984,
C. 73). 3 raTara Bblka3BaHHA BblHiKae, LUTO MeXbl NaMiX NOyHal MaTbiBaBaHa-
cuto, 3 agHaro 60Ky, i igblIAamMaTbluHacLIo, 3 Apyrora 60Ky, Abldy3HbIs, MAKOMbKI
yBecb yac agbbiBatoLLa 3pyxi, abyMoyneHblA KaMyHiKaTblyHbIMi QYHKLbIAMI
MOBbI. be3ymoyHa, Bbinyyatoyua J1A, Akia 3aMatoLb NepaxofHyto nasiublio.
Takora Tbiny af3iHKi KBanidikaBanica Hami 3 ynikam iMKHEHHA [a afHaro
3 BblflyyYaHbIX Tbiray Ha NagcTaBe “nepasari’ N3yHbIX CEMAHTbIYHbIX YacLiBa-
cuen. Acabnisyto posio BbIKOHBaOLb MPbl FITbIM YAAaCHbI NiHIBICTbIYHbI BO-
MbIT | 9KCTPaNiHrBICTbIYHLIA BEAbI, TaMy, HaTypasbHa, Y AaHbIM BbINagKy Mae
MecLa cy6’eKTblyHbI pakTap.

Y AKacui KpblTapbla ANA BbI3HAUY3HHA CTyMNeHi mMaTblBaBaHacLi cKnaga-
Hara c/ioBa y HallbIM Jac/iefaBaHHi npanaHyeLlLa BbI3HAaU3HHE CTyneHi ag-
JaneHacui nekciyHara 3HausHHA (J13) Kamnasita af NeKCiYHbIX 3HAUYIHHAY
CKMafatoublxX Aro KaMnaHeHTay, AKaA, y CBalo Yapry, Bbi3Havyaewuua na goni
afNI0CTPaBaHbIX Y KaMnasile MaTbiBaBasibHbIX MPbIMET yTBapasibHbIX CI0Y
(acHoY). Ybim 60nblu Bblpa3Ha MaTblBaBasibHbIs MPbIMETbI CKNIA4AUbIX KaM-
naHeHTay agtloCTpaBaHbl Y NeKCiYHbIM 3HAY3HHI KamnasiTa, TbiM BbILISK CTY-
NeHb Siro MaTbiBaBaHacL.

Ha npagmet HaayHacui abo agcyTHacui maTbiBaBasibHal NPbIMETbI aja-
6paHbla aa3iHKi NpaBspanica na TiyMadasbHbIX CIIOYHiKax 6enapyckan nita-
patypHai moBbl. [JapatkoBa, na Mepbl HeabxoAHacui, BblKapblCTOYBaicA
STbIManariyHbla CIOYHiKi. 3HausHHe JIA, He 3adikcaBaHbIX y nekcikarpadiu-
HbIX KPbIHiLlax, BbI3HAyanacAa Ha NaAcTaBe ynacHara niHreicTbluHara BOMbITY.
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Takim UblHaM, Hanpamak aHani3y CyBA3i NaaHay BblPaX3HHA | 3MeCTy 3aK/io-
YaeLjLla y BbICBAT/IEHHI Taro, Ui 3'aynaeyua iHpapMaubls, AKasa npaybiTBaeLLa
3 anopawn Ha rykaeylo ¢opmy maTbiBaBaHara 3Haka, JacTtaTKoBal Ana pasy-
MEHHA Aro 3Ha4YeHHA.

Y BbIHiKY npaBef3eHara aHaniy Hami Obini BbllyYaHbl HACTYMHbIA TbiMbl
6enapyckix cknagaHbix cnoy. MpbiBAA3emM KapoTKae anicaHHe npanaHaB.a-
HbIX Tbinay.

1. MoyHacuo maTbiBaBaHbIA KaMMNasiTbl XapaKTapbi3ytoLLia 8bICOKal cmy-
neHHI0O MameligéasaHacyi. Namix< NaHam BbIPaXKIHHA | NaHam 3MeCTy Y ix
Hasipaeuua LecHasa CyBA3b, NaKOMbKi Y Kamnasiue aantocTpaBaHbl MaTbiBa-
BasbHbIA NPbIMETbI CKNaJaloublx KamrnaHeHTay, AKiA ab’agHaHbl namixk cabon
na agbiTblyHamy NpbiHLbINY. MpbIHLbIN agbiTblyHacLi Obly chpapmynipaBaHbl
B. A. TnyHraHam y agHociHax fa mapdem, afHaK Moxa OblLb, Ha Hall nornAag,
cripaeublpaBaHbl Y afHOCIHaX Ja KaMMaHeHTay CkfafjaHara cnosa: “TouHo
TaKXe, KaK Bce <...> CerMeHTbl, He NnofBepraacb KaknM-nmbo cyLiecTBeH-
HbIM U3MEHeHUAM, COeaUHAIOTCA B OofHY cnoBodopmy, Bce <...> CMbIC/bI
6e3 crneunanbHbIX JONONHUTENbHbIX NPeobpa3oBaHNii COEAMHAITCA B OQHO
Liesioe, KOTOpoe 1 ABAAeTCA cMblciiom cnoBodopmebl” (MnyHraH, 2003, c. 39).
M. B. MaHoB afi3Hauay, WTo “crioBa AiK Li3nae amasib 3aycéfibl 3Haubllb 601bLy,
yblm Aro yacTki” (MaHoB, 2004, c. 68), i NagKp3cniBay, WTO BbITBOPHAae CJo-
Ba XapakTapbi3yeuua fabayneHHem Helkal BeniubiHi (MaHoB, 2004, c. 69).
Takon BeniubliHEN Yy AadblHEHHI Aa MOYHacCL0 MaTbiBaBaHbIX Kammnasitay
MOHa Jiublyb CKMagaHbl COHC BbITBOPHAM af3iHKi. JlekciyHae 3HauysHHe
KamnasiTa BblBOA3iLLUa 3 ary/ibHaMOYHbIX 3HAUY3HHAY (AK Npambix, TakK i ne-
pPaHOCHbIX) Aro CKNajawyblX KamMnaHeHTay, MapayH.. dzpaHoM-npakmeoik,
XKAHYbIHA-CANIAHKA, 3a800-2iedHM, KAMeHb-8AJ1yH, HABOXUbIKi-03eyi, NasoH-
HbI-yyAaKay, nasm-pamaHmelK, pacyapo6-03a/aHKA, CbIH-NApmMel3aH, mpsbi-
802a-Xypba, yapkea-kpanacup, WAAXYiy-akcnayamamap, A2aoa-pabiHa.
3HausHHI KamnaHeHTay (abo iX M3YHbIX NeKCika-CeMaHTbIYHbIX BapblAHTaY)
abaBA3KoBa MPbICYTHIYaOLb ¥ NEKCIYHbIM 3HAU3HHI Uanara. JlekciuHbiA ag-
3iHKi, AKiA Hanexaub Aa faHaw rpynbl, 60/bL 3a YCé KapastooLb 3 CyaHOC-
HbIMi CIHTAKCiYHbIMi YTBAapPIHHAMI, alHaK He TOeCHbIA iM. Y agpO3HeHHe afj
CiHTaKCiYHara yTBapaHHA Npbl ab’AfHAHHI KaMNaHeHTay y CIOYHYI0 aA3iHKY
Hasipaeuua niksigaublsa acaboBacLi NpbIMeT KoxHara acobHa y3aTtara kamna-
HeHTa i ag6blBaeLLa KambiHaBaHae aba3HauYsHHe CKnagaHam NpPbIMEeTbI.

P>ani3aublf Bblny4aHbIX XapaKTapbICTbIK Hasipaewua, nepL 3a YCé, y Kam-
nasitax-Ha3oyHikax crioBayTBapasbHara Tbiny “cfioBa + CoBa’, cApog AKix
MO>KHa BblTyYblLb [13B€ aCHOYHbIA Mag3ni Y 3aneXHacui aj 3HauY3HHA Kamna-
HeHTay KaMnasiTa i CeMaHTbIUYHbIX aAHOCIH MaMiX iMmi.
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MNMepw 3a ycé, cknagaHacacTayHblA HA30YHiKi A3MaHCTpyloLb Maa3fb
CKNafaHHs, KaMMaHeHTbl AKora Y aryfibHaMmoyHbIM MpambiM abo nepaHocC-
HbIM 3HAU3HHAX CyafHOCALLA NamiX cabon AK y3aeMa3aMAHANIbHbIA | iM-
nAiubITHa 3MALWYaOLb NP34bIKaTblyHbIA afHOCiHbI. JIeKCiuHbIA af3iHKi Xa-
pakTapbi3yloLua CKnaaHblM COHCaAM (yBacabnaiooub CKafaHylo NpbIMETY),
A3AKYI0Ubl CyMe 3HAU3HHAY CKNafalyblX KamnaHeHTay, napayH.: y JIA aepa-
HOM-npakmelk ab’agHoyBatoLLa cembl ‘npadecia’ — azpaHom ‘cneublanict
y rasniHe arpaHomii; apraHizatap cenbckaracnagapyan sbitsopyacui’ (TCBM',
[, c. 106) i ‘p3enHacub’ — npakmeik ‘1. Tol, XxTo fo6pa BbIBYUbIY CBato Cnpa-
BY Ha npakTbiybl’ (TCBM, IV, c. 336) i . 4. MiX iHWbIM, Y NapagbirMaTblYHbIM
naaHe Namixk KaMnaHeHTaMi HasipatouLa CiHaHIMIYHbIA agHOCIHbI: KONYbIK-
poBiK, aKkywsp-eiHekonae, 6blk-myp, 6apdsHa-cnieo, iHXblHEP-MAawbIHaby-
0ayHik, KameHb-8a/1yH. KaMnaHeHTbl TaKiX CKNagaHHAY MOTryLb 3HaxoA3iuua y
poaa-BifaBbIX agHOCIHaX NaMi>k cabol: akyép-Komik, 6epasHsauoK-nadsIecax,
8YYOHbI-AMAMWYbIK, KAMOJTIK-CeNIAHIH, (hpaHMAsik-CApXaHm.

Odpyryio Magsnb A3MaHCTPyOUb CKadaHbl Ha3OYHiKi Tbiny “cnoBa +
CnoBa’, A3e af3iH KaMnaHeHT 3'Aynaella a3HauysHHEM Y afHOCiHaxX Aa apy-
rora, a namix< imi iMnAaiUbITHa iCHYIOLb a3HaYanbHbIA agHOCIHbI. Hanpbiknag,
KamMnasit azpamaonsiHa-xeos yKiouae ceMbl ‘BANiKi' — azpamadsina ‘TipagmeT
BenbMi BARiKiX namepay’ (TCBM, |, c. 106) i ‘xBoa’ — x804 ‘1. BeuHazanéHae
Ap3Ba CAMENCTBA XBaéBbIX 3 BbICOKIM MpamblM CTBaJIOM i goyran irniuai;
cacHa' (TCBM, V, 2, c. 191), wTo Aae nafcTaBbl YCNpbIMaLb KaMNaHeHT azpa-
Mao3iHa fK a3Hau3HHE Ja KaMnaHeHTa x804. [anoyHbl KammnaHeHT abasHavae
acoby abo npagmeT sIK HOCbOIT MPbIMETbI, @ KaMMaHEeHT-a3HAY3HHE — Aro
XapPaKTapbICTbIKy Ha MafcCTaBe a) 3HELHiX AKacCuen: aciiki-xaanyel, 80K-
HbI-NPA0OHHI, BOUKi-Wblbbl, 03py2a-nepabipdHkd, 3aso0-2ieaHm; 6) yHyTpa-
HbIX fKacUeln: doOHAKypCHIK-wananym, 8ebl/iio0aK-KHA3b, 2dp33a-xsoneu, 2e-
poU-camomHik, 03sy40-2ap33a, 3a03ipa-epwi, Ka3dk-com, Kpyuesib-4asidsek; B)
bYHKUbIAHANbHBIX YNacLiBacLEeN i A3eAHHA: apMAYoK-nadd3éyka, bpamei-na-
JIAYHIYbIA, 8eyep-ceamka, 3AMIAHKA-MAUuCcmapHsA, benapycsl-yuekaysl, KapMmi-
uesibka-kasd, Myx-30paoHik, naam-6apaysbim, ceam-n‘aHio2a, cmepyb-36asi-
uenbka, cabap-wanmyH; n) NakaTblyHbIX XapaKTapbICTbIK: agiusp-melnasik,
benapyc-nanauwyk; €) caublANbHbIX XapaKTapbICTbIK: 6pamok-6enapyc, 2aHo-
N1ap-aypad, 03eyi-03mMaxKpamol, 038y4YbIHKA-HEMKA, XAHYbIHA-CANIAHKA, 3eMJIs-
Ki-KaneacHiki, paboyvi-Hemeu, CesIHIH-KamoJtik.

AcobHa Bbinlyyaela nagrpyna kamnasitay, y AKix yacTka cKnagaHara cjo-
Ba MOXKa YAynALb cabol nparMaTblUHbl KAMMAHEHT, LUTO YKblBaeLLa 3 M3Tau

' TnymauvanbHbl CoyHik 6enapyckai MoBbl. PbiMcKimi niubami abaszHauaHbl Hymap
TOMa, apabCKiMi — YacTKa ToMa.

66



Ina Kasanéea: ThIMAJIONS BEJIAPYCKIX KAMITA3ITAY-HA3OYHIKAY [MABOZJIE CTYMEHI IX...

BblpaXKeHHA Cy6'eKTblyHal audHKi: aHKembl-WMAaHKemel, KJ19NeHb-C/IaNeHs,
wyacye-6azayuye.

3p3LWThl, NAMIX KaMMaHeHTami Kamnasitay, AKia panpa3eHTyloUb ApYryto
MaZ3/lb MOXKHa Hasipaub AK a3HavasbHblA, TaK i MP34bIKaTblyHbIA aAHOCIHbI
apHayvacosa. [TpaablkaTblyHbIA afHOCiHbI BblAYAAOLLA 3 NPbIYblHbI TAro, WTO
KamnaHeHT-a3HaY3HHe MOXKa BbICTyMNaLb y POJli KAHTIKCTyaslbHara CiHoHima.
Tbim 60nbLL, LITO KAMNAHEHTbI YKbiBatoLLa ¥ CBaiX arynbHamMoOYHbIX (Mpambix
ab0 nepaHOCHbIX 3HaY3HHAX). Hanpbiknag, KaMnaHeHT Xaaacysk ‘HexkaHa-
Tbl MY>KUbIHA' y Kamnasiue ObIp3Kmap-xaadcuysk MoXa BbICTyMaub y AKacli
KaHTIKCTyasnbHara CiHoOHiMa ja KamnaHeHTa Obip3Kmap ‘KipayHik npagnpbi-
€MCTBA, AKOW-H. yCTaHOBbI. [MapayH.: AdaniHa niveisia, wmo dbip3Kmap-xa-
nacysak nasiHeH 6oly Hanexays €U, camad nekHal, camadl adykasaHau: ea-
80pbIYb NA-AH2JTIUCKY, nd-HAMeUky, na-noascky (Wamakin, 1992, c. 310). 3
apyrora 60Ky, BblpaXK3HHe XapaKTapbICTbIKi, sKacui, ynacuiBacui agHbiM 3
KaMnaHeHTay He agmaynsae HaayHacui a3HayaibHbIX agHOCIH. Y npbiBe3e-
HbIM NPbIKNag3e ObIPIKMAap-xaadcysK Mae 3Hau3HHe ‘HeXkaHaTbl AblpaKTap.

AZ3iH 3 KaMMaHeHTay Takix CKMagaHbIX C/I0Y MOXa 3'AynaeLla KaHTIKCTY-
anbHbIM CIHOHIMAM Yy BbIHiKY CeMaHTblYHara 3pyxy (MeTaHimizaLbli abo meTa-
dapbizaupbli). NMapayH.: acoba-mig, 6bapwi-akisHsl, acinak-0y6, Xbl80mM-HOY8bI,
KOMiH-WKisiem, KHONKa-HOCIK, 1anel-2aiHel, XMapbl-6apaHysiki. Hanpbiknag,
KaMMaHEHT 80/1am ‘nepadH. lUTO-H. HaATa BANIKiX amepay'y Kamnasiue dy6-80-
Jlam MoXa 3 N3YHal araBopKan 3'AaynaLLa KaHTIKCTyaslbHbIM CiIHOHIMaMm Ja
KaMnaHeHTa 0y6 ‘GyiHae nicLeBae Ap3Ba CAMENCTBA OyKaBblXx 3 MOLHaIA
ApayHiHam i nnagami »xanygami. AQHayacoBa BblpaXkaeLiLa i napayHaHHe ‘ny6
AK Bonart. MapayH.: AHa cama nakasana <...> He8saliKyIo Kpyayto NaisHKY, 03e
2ycma pachi, yseHysics yeopy 6apo3ski, a Ha camati cap303iHe y38biuwianics 08a
npakasemtois 0y6ei-eonamel (benapyckis, 2000, c. 203).

Takim 4yblHaM, Nami>k KamMnaHeHTami-iMEHami MOYHacLo MaTblBaBaHbIX
CKNagaHHAY Hasipatouua payHa3HauHbls agHOCiHbI abo afHOCiIHbI Mepa-
CAYSHHA (poAaa-BiAaBbIA), y CyBA3i 3 UbiM ab0ABa KaMMaHeHTbl BbIKOHBAIOLb
aZHY i Ty10 XX QYHKLbIIO (HaMiHaTbIYHY10) | 3'aynatoyua y3aemMasamAHANbHbIMI
Npbl N3YHbIX yMOBaXx.

AcobHa MoKHa BblA3enilb Naarpyny CKAafaHblX Ha30YyHiKay 3 Kamna-
HeHTaM-oHimam: Aydons-candamka, baposa-paka, Bacine-cyced, Bapnam-
iHO3esHiH, Bonma-paka, [nywak-cmapel, KHA3b-803epad, KpywwiHa-nasm,
Jlloba-XapeimoHixa, = Mikonka-napaso3,  Mius-nacHik,  Hi6bimo-lzHam,
CsiyazaHka-Jlidayka i iHw. ArynbHae iMma abasHavyae npbl r3TbiM a) PO3HiLy Y
NakaneHHsx, y ragax, napayH.. AHmaHok-cmap3aiwel, [nywak-manoowei; 6)
YHYTpPaHbIA abo 3HeLWHiA ssKacui, napayH.: 3auusik-Wwmykap, 3e Wwmykap ‘Ton,
XTO CXiflbHbl Aa BblAyMaK, XiTpblKay, MaxaAapCTBa; BblAYMLUYbIK, XapTayHiK'
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(TCBM, V, 2, c. 403); XoHAa-2apa3a, A3e 2ap33a ‘BecAnyH, OypPoHiK, Henaceaa’
(TCBM, 1, c. 35); pyHKLbIAHANbHBIA YNacuiBacyi, napayH.: 3axdpbixa-3Haxapka,
[3e 3HaxapKa aj 3Haxap 'nekap-camaByukKa, AKi KapblcTaelLa ynacHbIMi Cro-
cabami nAYSHHS: 3aMOBaMi, TpaBami i nag.; wantyH' (TCBM, Il, c. 500); B) 3BbIuY-
Ki (MpbIBbIYKI), MapayH.: Xadocb4viH 6AUbKa, AKO2d 3a 38bIYKY 04 Mecyd i He
0a mecya ycmaynayb «Hibeimo» npaseani — HiGbimo-lznam (Menex. 1987,
¢. 133). KamnaHeHT-arynbHae ims Tbiny cas0amka, cyceo, Nasm, JACHIK MoXa
Takcama nagKpacniBalb POAHACHbIA, CaUbIANbHbIA, NaKaTblyHbIA | Aa T.N. ag-
HOCiHbl ¥ AaublHEHHI Aa acaboBara iMA, napayH.: Aydons-canoamka, Miys-
JIACHIK i iHw. BapTa aA3Haublub BbiNafKi, Kani Takyto GYHKLbIIO BbIKOHBAIOLb
HalIMeHHi, AKiA Nepanwi 3 pa3pagy acaboBbIX y pa3pag arynbHbIX iMEH, A34-
Kytoubl imniikaubli agnaBefHbIx cem: C8iyA3AHKA (cema ‘MecLa’), XapeimoHixa
(cema’>koHKa') i iHLW. Y Takix HanmeHHAX, AK bapo3a-paka, Bonma-paka, KHA3b-
8o3epa, fi3e baposa, Bonma — Ha3Bbl paK, KHA3b — Ha3Ba BO3epa, arysibHae imMaA
yaynae caboi TayTanariuyHbl KaMmnaHeHT, ki aba3Hauyae pofaBae naHsauue y
ajHOCiHax Ja imeHi acaboBara.

[la noyHacLlo MaTbiBaBaHbIX CKNTaaHHAY agHocAuua J1A, yTBopaHblA npbl
Janamo3e CKapau3HHA, NaKoJMbKi iX CTPyKTypHaa OygoBa Aa3Banse aTpbl-
MaLb YClo HeabxoaHyto iHpapmaubllo MOYHara 3Haka: apmmadcmapHs, 6o-
enpeindcel, 6poHeuszHIK, 8aeHKAMam, 8as8bIKAHKOM, 2dsi0y0yx, 03emoom,
naynpsocmea, palysHmp, cenbeacycmaxosd, cesvcagem. lNpbl ab’sgHaHHI
Yy CNOYHYK afA3iHKy KaMMaHeHTbl CIOBa3/lyuysHHA XapaKTapbi3ylouua He-
npaHikanbHacLo, a pa3am 3 TbiM i CEMaHTbIYHal ChasHacLo.

YnacuiBacuyAmi nmoyHacuio maTbiBaBaHbIX KammMasiTay Banofaloub CKa-
[aHblA Ha30YHiKi, ApYri KAMMNAHEHT AKiX — NapafAKaBbl NiY36HiK: 2a00K-0pyei,
2a03iHa-opyaas, mecay-opyei, mei03eHb-0pyei i iHW. MapaakaBbl NiY30HIK, AK
3faella, abasHavae HAN3YHbI NpaMekakK yacy.

MNMoyHacuto mMaTbiBaBaHbIA KaMMasiTbl XapakTapbidyloLua cBabogHbIM yT-
BapoHHEM Yy MayfneHHi.

2. YacTKoBa mMaTbiBaBaHbIA KaMMasiTbl Bbl3HayaloLLa cAp3OHAU cmy-
NeHHI0O MAMbI8ABAHACYi: 3HAYdHHE YCAro C/I0Ba CyagHOoCilLa ca 3HaY3H-
HEM KaMMaHeHTay, ajie He poyHae iX Cyme. 3HauysHHe BbITBOPHAWM afA3iHKi
aTpbiMiBae naBogse TapmiHanorii B. . EpmakoBait “caHcaBae npbipallysH-
He” (EpmakoBa, 1984). CaHcaBae npblpally3HHE MOXHa Hasipaub, SK 34a-
euua, Npbl JanyysHHi cnoBayTBapanbHara papmMaHTa y npawace adikcaubli:
08YXCIHCOYHACUb, KpAacamoycmea, pazHampaye, camasaoasosieHacyb i iHu.
B. I. bniHoBa 3BApHyNa yBary Ha Toe, WTO ¢papMaHTHaA YacTKa C/lI0Ba Bbipa-
)Kae Aro CTPYKTYPHYIO MaTbiBaBaHACLb, iIkas 3Bsi3aHa 3 yBacabneHHem Yy J1A
KnacipikaybliHan npoimeTbl (BanHoBa, 2007, ¢. 51, 62), wTo i 3'aynaeuua, Ak
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Mbl JTiUbIM, COHCABbIM NPbIPALLYIHHEM Y CKNafjaHAX. YacTKoBa MaTbiBaBaHbIA
KamnasiTbl BbllyyatoLiLla pa3HacTaHacLio CJlIoBayTBapasbHbIX ThiMay.

MpblpallysaHHe CoHCY agbbiBaeLiLia 3a KOWT C/ioBayTBapasibHara ¢papmax-
Ta y KaMnasitax-Ha3oyHikax Tbiny “acHoBa+acHoBa” i “acHoBa+csioBa”: a) yT-
BOpPaHbIX Ha 6a3e CloBa3NyyY3HHAY ab0 iHLWbIX CIHTAKCIYHbBIX KAHCTPYKLbIV 3
Janamoran adikcanbHbIX cpofKay: adHassckosel, 6ambasgos, sadacnaod, 80c-
MpakaHeyHiK, Xble€nazadoyis, 3eMmieynapaokasaHHe, iKaHanice, KHizaHowd,
KynAMEm, 1e0aKoJ1, 1ecazaHoiap, MawbIHadyoayHiK, MiHamém, Hagacén, nivi-
mazoH, camaaxoed, Cyxaop38iHbl, MAHYNAAYOYKA, YapHACAIY, WMamiiooo3e;
6) yTBOpaHbIX af CKSlaZaHai acHOBbI: 8eiKadywHacys, 2/16i6akadyMHaAcyb,
03emoomasey, 3y6ackas, Kpbl8axX3pHACbUb, KYJAAMEMYbLIK, MandadywHAcub,
HasaepydyslHa, HeMHA2Aca0yHACUb, pP34YAiCHACYb, WMOO3EHHACUb; B) Ca 3BS-
3aHbIMi iHLWWAMOYHbIMI KamnaHeHTami abo adikcoifgami, NakonbKi AHbI pani-
3ylOLb CBae 3HAY3HHI TOMbKI Y CNasyyYsHHi 3 Apyrimi yTBapasnbHbIMi acHO-
BaMmi: asiabomba, asiaHoceu, azpamaxHika, aymabiazpacgis, aymamaulsiHa,
aymasagoo, aspdopom, aspansiaH, 6ismok, kinamemp, Kybamemp, 3aamax-
HIK, MiKpapaéH, padviézpama, paoviénpbléMHIK, hamoepagp, omazobiMak,
3/1eKMpAcmanybla, 31ekmpacxemd; 1) 3 KamnaHeHTam (adikcoigam) nay-,
TaMy LUTO, AK Mbl MAPKYEM, Y CyBA3i 3 Nepaxojam KamraHeHTa nay- y Karta-
ropbito adikcoigay agbbiBaelLa cTpaTa NoOyHal mMaTbiBaBaHacLi i CyagHOC-
Hbl ab’eKT pavaicHacLi He abaBs3KoBa yAynsie cabol nanoBy sK Y2 uanara,
napayH.: naysapcmel ‘nanaBiHa BAPCTbl, NayeaodsiHel ‘NanoBa raa3iHbl, ane:
naysocmpay ‘4actka Cywbl, Akasa 3 Tpox 6akoy abmbiBaeuua Bagon’ (TCBM,
IV, c. 113), nay3mpok 'HANOYHbI 3MPOK; BenibMi cnabae aceAtneHHe' (TCBM, 1V,
c. 115). Takacama napayH.: nayboxaHd, naysycmel, naycsiosa, naycmepusp, nay-
COMHA, naywy6ax i r.g,.

YnacuiBacuAmi YacTKoBa MaTbiBaBaHbIX CKMafJaHHAY XapakTapbidyouua
KaHBepCiBbl — CybCTaHTbIBaBaHbIA MPbIMETHIKI. K BAQOMa, Npbl nepaxoa-
3e Y iHwWyo mapdanariuyHyto Kataropbiio JIA aTpbimMiBaloUb AanayHANbHae
3HaU3HHE — KaTarapblAsibHae 3Hau3HHe (NpagMeTHacLb, NpausCcyanbHaclb
i r.4.), WTO, MaBOAJ1e Hallara MepKaBaHHsA, MOXKHA Takcama pacL3HbBaLb AK
npblpawysHHe caHcy. MapayH.: Ex [Ayxim] xayey ckazayb wmo-Hebyd3b 6ec-
Knanomua-»apmaynieae, ane Xadocbka panmam npeinana oa s20 epyosed,
20pKa, 3 2JTyXiM, NOYHbIM MpPbI8ozi, ad4aro cmoeHam 3dpeidana (Menex, 1987,
c. 101). FTanoynakamaHoyro4sl [lyxoHiH 661y 3a6imel candamami (KapaTkesiy,
2008, c. 463]. Hy 8ocb, na2nadsiw céHHs, Ak Ha [azocye 0ayaazpblewis apyoy-
toysb (benapyckis, 2000, c. 166). AHanariyHae Y>KblBaHHe Y TBOPax MacTaLKal
niTapaTypbl 3HANWAI CKNafaHHi Kacasoki [3aay], kacanansl [MA038e03b], Ma-
paxooHae [8yybiiituya] i iHW. KaHBepCiBbl 3axaBani NPa3pbICTyio CTPYKTYpPY i

69



Slavica Nitriensia 7, 2018, 2

MaTblBaBaJibHbIA MPbIMETbI KAMMAHEHTaY, asie 3 AaNlyYSHHEM fanayHsanbHara
COHCY iNOCTPYoLb AKACHbIA 3MEHbI.

MaTbiBaBanbHblA MpbIMeTbl 3axoyBatouua y JIA, yTBOpaHbIX y npaus-
ce yHiBepbaubli. YHiBepObl xapaKTapbi3yloLua 31iNTblYHACLIO | iMIIiLbIT-
Ha 3MALYaloLb CeMbl HAMMEHHAY panii, Nami>K AKiIMI AHbI 4OMAHCTPYIOLb
afHOCiIHbl ¥ ab’eKTblyHaM pavaicHacLi: 8y3kakasielka 'By3KaKanenHasa Ybl-
ryHka' (TCBM, 1, c. 512), capakanamka ‘rapmata 3 Kanibpam cTBana y copak
naub minimetpay’ (TCBM, V, 1, c. 59), 08yxkosika ‘nByxkonas nasoska’ (TCBM,
l, c. 161), d8yxcmeosika ‘nanayHiyas cTpanbba 3 aByma cteanami’ (TCBM, |,
C. 162) i iHLw.

lMpbipallysHHe COHCY Ha3ipaeuua i NPbl NPbl CEMaHTbIYHBIX 3pyXax. Tamy
aA3iHKi, J13 AKix y BbIHIKY ceMaHTblUHara 3pyxy 3HauHa agpo3HiBaeuyua ag J13
CKMaZaoublX KamnaHeHTay, afHaK He NoyHacuto cTpaLlina cyBA3b 3 MaTbiBa-
BaJIbHbIMi NMpbIMeTaMi (agnaBefHbIA CEMbl MOXHa Bbllyubllb i iMMAILbITHA),
MOTYLb TakcaMa KBaJlidikaBaLLia AK YaCTKOBa MaTbiBaBaHbIA. Yacam BbITBOP-
Hae CroBa 3MALIYAE “HeNKYI0 HEPIrYNAPHYI0 “AabayKky’, AKyl Hemarybima
“BbITiublLb” 3 AanamMorai CTaHAAPTHbIX CEMAHTbIYHbIX npasin” (MnyHraH,
2003, c. 46). Y kKamnasiTax, BifaBouHa, TakadA “HeparynapHaa fabayka” — CoH-
caBae npblpaLlysHHe — BbllyyaeLua nNpbl BblAyAeHHi iMiaiybITHbIX cem J1A.

Acoban yBari ¥ raTblM JauyblHeHHi 3acnyroysatoub JIA 3 npaspbicTan
CTPYKTYpHal 6yfoBali, afne 3 3aLeMHeHall CeMaHTbIKal, napayH.: acaeo, 2/1y-
XamaHb, 0abpabeim, 31a4biH, 371003el, Kapaed, nemanic, ybaed, nixaod3ed,
nixaneyye, Hacapoe, npocmasnr03iH, pykanic i ga T.n. BoipazHa 6auHa, WTO
KamnasiTbl ¥ MayHal CTyneHi 3axaBani npbiMeTbl agHaro abo ycix Kamna-
HeHTay. Ha nagcTaBe raTbix NPbLIMET AHbI YKblBatoLLa AN HAMMeHHS acobbl,
npaacTayHika XblBENbHara CBeTy, NpagmeTta abo 3'ABbl. Tak, dcaed abasHa-
Yae He NPOCTa ‘TO, XTO eCLb BOCAY, a HabblBae Y BbIHiIKYy CEMaHTbIYHara 3py-
Xy 3HAUY3HHe ‘MTyLWKa’; NapayH. CIOYHiKaByo A3¢iHiublo acaed ‘[panexHas
NTywKa cAMencTBa ACTPabiHblX, AKaA KbiBiLUa MepaBa)Ha HaCAKOMbIMI,
y npbiBaTHacui Bocami’ (TCBM, |, c. 274). Y padiniubli JIA 2syxamaHe He npa-
couyBaella 3HauYsHHEe Jpyrora KaMnaHeHTa, NnapayH.: 21yxamas ‘Pasm. Toe,
wro i rnyw (y 1 - 3 3Hau.)’ (TCBM, II, c. 57). AgHaK y HeKaTopbIX NpblKnagax
MOXHa HasipaLb, LUTO C/l0Ba Y CyBA3i 3 3aLAMHEHHeM abo YyacTKoBal cTpa-
Tali MaTbiBaBasIbHbIX MPbIMET Cra3Hae NepaacaHCaBaHHe Y BbICOKaW CTyMeHi,
LUTO Jae nafacTaBbl agHOCILb iX Aa KaTaropbli iablAMaTbi3aBaHbIX KammnasiTay,
napavyH.: 371003el, iemanic, nixadsed, nixaneyye. MNakonbKi CTPYKTypa i YHY-
TpaHaa ¢popMma pasrnegKaHblx KamnasiTay 3actatouLa AaBosli NPa3pbICTbIMi,
a MaTblBaBasIbHbIA NPbIMETbI MOYHACLIKO He CTpayaHbl i ycrnpbimMatouLua paLbl-
nieHTam, Takora Tbiny af3iHKi agHOCALLA HaMi Ja YacTKOBa MaTbiBaBaHbIX.
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YacTkoBa MaTbiBaBaHbIMi MOXHa Jiubllb CKMaAaHbIA HA30YHIKi CTPYyK-
TypHara Tbiny “acHoBa+acHoBa” i “acHOBa+CNoOBa", y AKX MaTbiBaBaNbHbIA
npbIMeTbl aboABYX KaMMaHeHTay 3axoyBaloLLia, @ CEMaHTbIYHbI 3pyX Ldna-
ra CKnafjaHHA cag3enHivyae Tamy, WTO BbiITBOpHasA JIA cyagHociyua 3 agHbIM
MaHsaULeM, ane YyXblBaelua Ans HaMeHHs iHwara A3Hatata: bam6asos,
Llydoameopay (Mikanai), napayH.. LUpaHka nanoHHbIS-nansKi axpelicyisi
bam6aeozam (bpbinb, 1989, c. 16); «boe», Ak i mama, Ha3zsisaeyya Mikanad,
anpossiwya s20 — Llydameopay, (bpoinb, 1989, c. 53).

Y BblAYNeHbIX HaMi NpPbIKMagax YaCcTKOBa MaTbiBaBaHbIX CKadaHbIX Ha-
30YHiKay Tbiny “cnoBa + C/lIoBa” MOXKHa 3adikcaBaLib HaCTYMHbIA NPbIPALLYIH-
Hi C3HCY: ‘crneublanizaBaHasa yCTaHOBA": 6esapycbinioM, Xama-4eimasbHs,
cao-sacni, 0om-my3el; ‘TbITyr, 3BaHHE": 2eHepasi-ghenbomapwian, obep-agpp3u-
map, yHmap-agiysp; ‘apTadakT’: caHi-paseassl, n1awy-naaamea, Kp3caa-Ka-
Hana, Kp3caa-mpoH, M36/19-Maod3pH, WK108A/IAKHO, XXasie3a6emoH; ‘TaTyHak,
HaTypdakT”: 6y16b6a-ckapacnesika, nanapayb-K8emka; ‘ctatyc’: eopaod-zepod,
Kp3anacub-2epol, MeMapblAa-Kpanacyb; ‘HapoAHacLb, HaublHaNbHacLb: ma-
mapa-maneonel. Ik cBegyaub NpPbIKNagbl, HA30YHiKi-KamnasiTbl Tbiny “cnoBa
+ cnoBa”y agpO3HEHHe af MOYHACLI0 MaTbiBaBaHbIX CKagaHbIX CJ10Y 3 KaM-
NMaHeHTaM-a3HauY3HHeM (80/1am-0p38d, KHONKA-HOCIK, 1aNbl-2asiHbl), aTpbIM-
niBaloLb AaAaTKOBbI COHC. Y NpbiBaTHACLi, AHbI aba3HavaloLb Big, Maaanb i aa
T.N., NapayH.: 6omei-gpakcmpom ‘Maganb 60Tay, wanka-kybaHkd, wWanka-Ky-
YoMKa 'Big, Mafanb wWarnki'i ga T.n. AQHaK Henbra He agMaynaub Abidy3Hac-
Ub MeXKay HeKaTopbIX afi3iHaK, NakosbKi Npbl aHani3e Bbipa3Ha BblAynaeuua,
LUTO MHOTiA CKNagaHHi BbIKOHBAOLb AK HaMiHATbIYHYH0 GYHKLbIIO (YacTKOBasA
MaTblBaLblA), y TbIM iKY i ¥ BbIHIKY CEMaHTblUHara 3pyxy, Tak i xapakTapbI3y-
touyto (MoyHaa maTblBaLblA) agHavacoBa. Hanp., KaMnaHeHT KybdHKa y Kam-
nasiwe wanka-KybaHKa Moxa npbl N3YHbIX YMOBaX Y>KblBaLLja 3aMeCT Wankda,
A3AKYIoUbl MeTaHiMi3aLbli, MAKOJIbKi KaMMaHEHT KyOAdHKA 3MALLYae XapaKTa-
PbICTbIKY ‘Bifl, Mag3/b LWarnki.

Capop Kamnasitay-Ha3oyHikay Tbiny “cfioBa+ciioBa” BbinyyatoLLa Takca-
Ma TamnoHiMbl i aHTPaMoHiMbI, AKiA CKnagatoLLa 3 ABYX acaboBbIX iMEH i ag/to-
CTpOYBaloLb HaayHacLb MaTblBaBaJibHbIX MPbIMET, ane 3'aynawouua agHbiM
naHAuLeMm, agHocAlua Ja agHaro padepsHTa: Aycmpa-BeHepeoia, bazemis-
Mapasis, aH-Ace i iHLW.

@QaKT yacTKoBall MaTbiBaBaHACLi MOXKHA KaHCTaTaBalb Y 3arna3bluyaHHAX
3 iHWbIX MOY, TaKiX YTBAP3HHAX, AK iHhapkm-wmpace, 1azepkameHoamypda,
niazepmapka, nelib-e8apobis, obep-nelimaHaHm, obep-agpatimap. Ix yacTko-
Bas MaTblBaBaHacCLb, Ha HaLU NOMNAA, FPYHTYyeLLa Ha Npa3pbicTacLi CTPYKTY-
pbl i 3pa3ymenacui 3MecTy L3/1an c/IoyHal agsiHKi (y npauace se aganTaubli
Yy MOBe-p3UublnieHLe), A3AKYoUbl 3pasyMenacLi 3MecTy fie KammnaHeHTay.
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HekaTopblsi cknagaHacacTayHblA CJIOBbl yAynAloLb cabol yCToMNiBbIsA af-
3iHKi | yBaNLWNi Y nekciuHbl poHA 6enapyckan MoOBbl: d6SUAHKI-UAUAHKI, apax-
cs8icmyH, 2o0pad-zepod, 0oM-My3el, Kp3C/1a-KaHana i iHuw.

3. lpbiAmaTbi3aBaHbIA KamnasiTbl — YTBAap3HHi 3 Hi3Kali cmyneHHIo
mMamelgeasaHacyi. |gbiamaTbluHacUb CKnagaHara C/loBa 3Haubllb, LWTO Aro
3HauY3HHe He BbIBOA3iLlLia Ca 3HAY3HHAY KaMnaHeHTay. Y BbITBOpHai J1IA cembl
CKnagatoublx KamnaHeHTay (agHaro abo ycix) abo afcyTHivaloub yBoryne,
abo ix HaAyHacLb MO>Ka OblLb YCTaHOYeHa TOJbKI Y NpaLace 3TbiMasariyHa-
ra aHanisy. 3gapoT fda 3TbiManariyHara aHanisy 3’aynaeyua, Ak 3gaeyua, M-
Ta3rofHbIM y CyBA3i 3 yCTaHOYKaM CydaCHal HaByKOBa napagbirmbl Ha TAy-
MavanbHacub. Hanpbiknag, y J1A eaykanak ‘naBogfie nafjaHHAY — 4YanaBek
(yacam MApLBAK), 300MbHbI abapouyBallLa Y BOYKa; nApaBapaueHb (TCBM, |,
C. 470), AaKylo naBogne CTPYKTypHal OyaoBbl MOXHA agHecUi fa KamnasiTa,
[A3AKY0Ubl NepLlamMy KammnaHeHTY. 3HausHHE XK Apyrora KaMnaHeHTa 3auem-
HeHa, i He ycnpbiMaeLua YHyTpbl KaMnasita Ak acHoBa nayHau J1A. TonbKi npbl
3BapoLle Aa 3TbIMAJIOrii raTara Cy10Ba BblAynAeLLa, WTO NepLuas YyacTka Y3bl-
xop3iupb Aa velks ‘BOYK, Apyras — fa U.-cnas. 0/1dKa ‘Baniachl, wapcub (SCbM?
1980, c. 76). ToiM He MeHLU, Hi 3HaU3HHe nepLiara KamnaHeHTa volks ‘BOYK; Hi
Apyrora 0/1aKka ‘Banachbl, LWI3PCLb He 3MsilLYaloLb y cabe 3HAU3HHE ‘Yanagek;
WTo i cBeAuUbILb ab 3aLeMHeHal CeMaHTbILbI i BbICOKAW CTYMeHi iablamaTbl-
3aupli. OTbiIManariyHae anicaHHe ga3Banse BbICBETNiLb, WUTO, HaMp., Xbl8anic’
1. Big BbiAayneHyara mactauTBa, AKi Nnepagae npagmeTbl i 3’ABbl HABaKOSIbHara
CBeTy Npbl fanamose dpapbay. // XapaKkTap, MaHepa MacTaLiKara nakasy, ynac-
LiBblsl r3Tamy Bigy MacTauTea. 2. 36. TBopbl raTara Bigy MacTauTBa: KapLiHbl,
dpacki i iHw! (TCBM, 1l, c. 261) — raTa cnoBayTBapanbHas KasbKa 3 rpayackan
moBbl (3CBM, 1985, c. 255).

Ha cyuacHbim 3Tane Takia J1A ycnpbimatouua AK agHakapaHEBbIA | npag-
CTaynAloLUb He TONbKi 3MAHEHHE MaHy BbIPaX3HHA, aNne i niaHy 3MecTy.
MapayH.: abibok, 6azadzenvHs, 6azamas, benapyc, benapyce, 8adoxpsiwya,
saykaoay, 8asa800d, 2aadpaHey, 1ixamaHka, l0zacnasis i iHuw.

Opyryto nagrpyny yTBapatoub af3iHKi 3 Mpa3pbiCTall CTPYKTYpPHam 6ypno-
Bal, ane 3 3aLeMHeHall cemaHTbIKal (y BbICOKal CTyneHi) agHaro abo ycix
KamnaHeHTay. CknagaHaa OyfgoBa (lWMaTKapaHEBacCUb) i aAcCyTHacCLb CeMm
KamnaHeHTay y J13 ysnara cnoyHara YTBapaHHA XapaKT3PHbl AnA iMEH-Ha-
TypdaKkTay: 6esakansimHik, 8epxagooKd, 8bipdsy6, kazaool, Cbipaexkd, Ybl-
pB8AHANEPKA i iHW. Y afpO3HEHHEe afl aHaNariyHbIX YaCTKOBa MaTbiBaBaHbIX
af3iHak, A3HaTaTbl, HAMMEeHHEeM AKiX Cnyalb igblAMaTbIYHbIA KaMMasiTbl, He
XapaKTapbi3yoLLa HaayHacLo MPbIMET, aAtoCcTpaBaHbIX Y iX KaMMaHeHTax.

2 DTbIManariyHbl CNoYyHik 6enapyckai MoBbl
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Tak, ceipaexky ‘apombl rpbld 3 MAACLiHICTaN Kpoxkan sApkaadapbaBaHaii
wankan’' (TCBM, V, 1, c. 434) He AgyLUb Cbipo, a 6es1akansiMHIK ‘lmMaTrago-
BaA TpaBAHICTadA pacfiHa cAMeNCTBa CKNafaHaKBeTHbIX 3 AYXMAHbIMI UblpBO-
HbIMi, 6ena->koyTbiMi abo 6pyaHa-nypnypoBbiMi kKBeTKami’' (TCBM, |, c. 363) He
af0CTPOYBAe HifAKal CyBs3i 3 6e/ibIM KanbiTaMm.

Ha napctaBe cemaHTbluHara 3pyxy KaMmnaHeHTay MHOTIA igblaiMaTbi3aBa-
Hblsl KamnasiTbl Cny»kaub AnA aba3HausHHA ab’ekTay pavaicHacui (y 6onb-
Wan CTyneHi agylwaynéHHbiX) 3 M3Tal BbUTYUSHHA iX 3HELHIX i YHYyTpaHbIX
AKacuen: benapyyka, 8empdzoH, 2aaasapa3s, 2apaao3ép, oapmaed, oywazyo,
dywaxeam, xaymapouik, npatiosiceem, nycmabpsx, capyaed, yapaodset, 4yap-
HAKHIXHIK, WKYpao3ép, welbalizanasa i Aa T.n. [la gaHan rpynbl ganyyatoyua
i BBITBOPHbIA, 6a3ai sKix AHbI 3'Aynaouua: naHibpauymaa, dapmaedcmad, 0y-
wazybka i iHw. AK Nnpagina, AHbI MatoLb aco6bl aKCiANariyHbl CTaTyC — Bblparka-
oUb pa3HacTalHbIA SMaTblyHa-aL3HaYHbIA agHOCIHbI, NapayH.: empazoH ‘1.
Pazm. Headabp. NerkagymHbl, nycTbl yanaeek’' (TCBM, |, c. 484); npadiosiceem
‘Pa3m. MNpaHbipniBbl, NoYKi, xiTpbl Yanaeek' (TCBM, IV, c. 329).

Takcama i po3Hara nnaHy OHiMbl (TanmoHiMbl, aHTPaNOHIMbI i iHLW.) NpaAyna-
loLb CXinbHAcLb agHoCciLLa Aa NiKy aABOJIbHbIX (CEMAHTbIUHA Heabymoyrne-
HbIX) MOYHbIX 3HaKay: benaazépck, benabapodsbka (npo3siwuya), benasexa,
banviHiyki-bipyns, baposa-Kapmysckaa (nazep), Banik03eHb, KopcyHo-
Lllay4sHkaycki, Kpymaeop’e, Canizopck, Ceemnazopck, Cisanan (npossiw4a),
Cisanob (npo3giwya) i iHul.

Y AKkacui igblAMaTbi3aBaHbIX NpaBaMepHa pa3rnagaub af3iHKi — aMmOHIMbI
[a agnaBefHblX YacTKOBa MaTblBaBaHbIX, MAKOJIbKi Y iX 3MecLe CTpayaHa cy-
BA3b Ca 3HAYIHHAMI KaMnaHeHTay: noyo3eHs ‘1. A3iH 3 YaTblpOX HanpamKay
cBeTy, cynpaubnernbl noyHaubl' (TCBM, 1V, c. 295); noyHay ‘1. Ag3iH 3 yatbl-
pox Hanpamkay cBeTy, cynpaubnernbl noygHio’ (TCBM, 1V, c. 295), a Takcama
nonicemaHTbl, Y AKIX iablAMaTblYHACcLb Npaaynaeyua y agHbim 3 JICB, napayH.:
nicmanad‘afaziHayuatbl Mecaud KanaHaapHara roga’ (TCBM, Il c. 50).

He Bbi3biBae CYMHEHHAY igblAMaTblyHaCLb KamnasiTay, AKiA yBanwni
y cknap ¢ppaseanariyHara cactaBy 6enapyckaii MOBbl: mapei-6dpel, wiaxep-ma-
xep, wypei-mypel. NMapayH.: A mel... mel He nagiHHa mym pa3eo03iyp 3 imi ceae
OypHbis mapei-6apesi (bpoinb, 1989, ¢. 179); ¥ sac mam xmoce waxep-maxep
Macnaky pobius, nacabnse! (Menex, 1989, c. 119); LLImo, dymato, 3a nixa, yi He
wypoI-Mypbl sKis 3a8€y mym mou Anece lsaHasiy (bbikay, 1972,c. 209).

Ecub naacTaBbl y AKacui inblAMaTbi3aBaHbIx KBanidikasalb HapogHa-nas-
TbIYHbIA YTBAP3HHI TbiNy 6yApbi-eycapsl, 2ycka-opyxkad, Kanék-lapbyHok,
lMnakca-sakca, Capoka-6enabokai ga T.n.

Takim ublHam, acHOBY iAblAMATbIYHACLI CKNafaloLb HABbIPaXKaHbIA KaM-
NaHeHTbl 3HAY3HHA. |abiAMaTbI3aBaHblA JIA xapaKTapbi3ytoLLa CEMaHTbIYHal
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Henpagjka3sanbHacLo, HETbIMOBACLII0 CEMaHTbIKI, yCTOMAIBACLIO i Y3HaynAnb-
Hacuto — aTpbIMaHHEM 3 MaMsALi HOCb6iTay MOBbI ¥ raTOBbIM BbIF/ISA3€, @ He
yTBap3HHEM Yy MOMAHT MayneHHs. lNepw 3a Ycé, igbiaMaTblyHacUyb A3MaH-
CTpyloLUb YTBap3HHI, AKiA XapaKTapbidyloLuua agcyTHacuilo MapdanariyHan
unsHiMacui 3 NpblublHbl 3aLeMHEeHan CTPyKTypHain OypoBbl. [a igbiama-
TbIYHbIX CKlaAaHHAY afHOCALLA TOMbKI KafblpikaBaHblA af3iHKi, iHaKLW Ka-
XKyubl, aA3iHKi, AKiA 3HaNLWLNI agtocTpaBaHHe Y nekcikarpagivyHbIX KpbliHiLax.
BapTa ag3Haubllb, WTO CKNafaHHI ratara Tbiny MpagcTayneHbl HeBAniKam
KOMbKacLo.

BbiBagbl

1. Y pamkax npaBegseHara Hami aHanisy 6GenapyckamoyHara maTtapblany
6bl710 BbIAYNEHa, WTO Ja MOYHACL MaTblBaBaHbIX KammasiTay-Ha3oyHikay
agHocAuUa af3iHKi CTpyKTypHara Tbiny “cnosa + cnoBa’, pagsen “acHosa +
cnoBa”. 3HausHHe KamMnaHeHTay Yy CKnaj3e MoyHacuto MaTblBaBaHbIX KaMm-
nasiTay He j3aKTaanisyewlLa, 3axoyBaeLla 6e3 3maHeHHAY. AK npasina, Takis
NA yaynaoub cabow akasiaHanbHblA YTBAPIHHI i Y BANiIKaW CTyneHi XxapakTa-
pbi3ytouLa cBaboaHam yTBapasbHaCcLo Y MayneHHi.

2. [la yacTKoBa MaTbiBaBaHbIX KammnasiTay agHocilua abcantoTHaa 6onbluac-
Ub agabpaHbix Hami JIA. Ak cBeAublub aHani3, YaCTKoBa MaTblBaBaHbIM aj-
3iHKam ynacuiBa Henpamoe, abarynbHeHae abo cneupisnbHae (TapmiHana-
rivHae) 3HausHHe. lNepaBara YacTkoBa MaTbiBaBaHbIX af3iHaK TnymMaublLLa,
nepLu 3a ycé€, TbiM, LUTO Ha CEHHALUHI A3€eHb iCHye facTaTKOBa BAJNiKaA KOMb-
Kacub CnoBayTBapasibHbIX Magasiel ca CBaéll CTPYKTypanl i ceMaHTbIKal He
TONbKi cApof adikcanbHbIX YTBapP3HHAY, ane i cApon KamnasiTay. Y cyBAsi
3 raTbiM abcantoTHasA 6onbliacyb KaMnasiTay JaHara Tbiny XapakTapbl3yewua
ycTonniBacuto i y3HaynanbHacLUo | TaMy Hanyacuen nepaxoasiub y ckiag Ka-
AblpikaBaHbIx af3iHaK. KamnasiTbl-Ha30YyHiKi CTPYKTYpHal 6yaoBbl “cnosa +
cnosa” 3'aynAloyLa BigaBbiMi NAHALLAMI Y aAHOCIHaX Aa rajsoyHara kamna-
HeHTa, yaynaALb cabol TanaHiMiuHbIA | aHTpanaHiMiYHbIA HANMEHHI, aA3iHKi
T3pMiHanariyHara xapakTapy i 3anasblyaHHi 3 ApKa BblparkaHall MapdemHan
unAHiMacuto (WmaTkapaHéBacuto). YacTkoBa MaTbiBaBaHbIA KamnasiTbl Tbiry
“acHoBa + cnosa” i “acHoBa + acHOBa” aTpbIMAiBalOLb NPbIPaLLUYIHHE COHCY
3a KOLT C/loBayTBapasibHara 3HausHHA i CEeMaHTbIYHbIX 3pyxay. YacTkoBa Ma-
TbiBaBaHbIA KamnasiTbl TbiMy “acCHOBa + cI0Ba” YacTa 3mMALYaoLb iMAMILbIT-
HblA CEMDbI.

3. Ynacuisacuto iblaimaTbi3aBaHblX Kamnazsitay 3'aynsaeuua ix mapdanariyHas
HeunAHIMacLb Y C3HCe BblYUYSHHA WIMaTKapaHéBacli Ha CyyacHbIM 3Tane
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i BbICOKaA CTyneHb A3CemMaHTbi3aLbli KaMMaHeHTay, AkaA caa3erHiyae HeBbl-
Baf3iMacLi 3HaUHHA LUdNnan af3iHKi 3 CyMbl 3HAUSHHAY CKNafatoybiX Kamna-
HeHTay. Y CyBA3i 3 raTbIM, iAblAMaTbI3aBaHbIA KamMasiTbl KBaniikyoLua Ak
YCTOWAIBbIA i Y3HAYNANbHbIA, | TaMy, 3@ BbIK/IIOYIHHEM HeKaTopbIX aA3iHak,
AHbI YBaNLWAi Y NeKkciuHbl poHg benapyckam moBbl. LLTo gaTblubiyua cyagHe-
CeHacui iabiAMaTbi3aBaHbIX KamnasiTay i cnoBayTBapasibHbiIX Maganen, 6bi1o
yCTaHOYNeHa: Mafanb “cyioBa + CoBa” NpaacTayneHa ¢paseanariyHbiMi aj-
3iHKaMi, YacTKal oHiMay i HapoAHa-Na3TblYHbIMI YTBAPIHHAMI. [la CTPYKTYp-
HbIX Mazanen “acHoBa + cyioBa” i “acHOBa + aCHOBA” HaNne)alb KammnasiThbl,
a) J13 akix He apgnOCTpoyBae MaTbiBaBasibHbIA MPbIMETHI (3ax0oyBatouLa im-
nniubiTHa abo CTpayaHbl YBOTY/e) CKNagayblX KaMMaHeHTay npbl 3axaBaH-
Hi Npa3pbICTall CTPYKTYpHan OyaoBbl; 6) NaH BbIPaXK3HHA SKiX Npbiuapney
3MeHbI | LUMaTKapaHEBaCLb MOXKHA YCTaHaBiLb 3 JanaMorai TbimanariyHara
aHanisy.

4. NlaHan knacidikaubls He NP3T3HAYe Ha abcantoTHacLb, a 3'aynaewua cnpo-
6al cemaHTbIYHaM Knacidikaubli Kamnasitay Ansa ycTaHayneHHA yHiBepcanb-
HbIX i crneubldiuHbIX AKacuel Genapyckix kamnasitay. CknagaHae cfioBa
nepu 3a ycé 3'ayndaewa ag3iHKam HamiHaUbli — TeKCivyHam aa3iHKawm 3 N3YHbIM
NEKCiYHbIM 3HauY3HHeM. A neKciyHae 3HausHHe, AK CUBAPOXKAIOLb NiHIBICTbI,
XapaKTapbi3yloLLa aciCTaMHacLU, iHAbIBiAyanbHACLO | HeMayTOpHacL .
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NEKCUYECKUE MHHOBALIUN B PYCCKOW PEYY BEJTIOPYCOB:
COLUOKYNbTYPHbIN ACMEKT
(HA MATEPUAJE C/1IOB C KOMIMOHEHTOM ArPO-)

Onbra lNopuuykan

MWHCKUI rocyfapCTBEHHbIN INHIBUCTUYECKUI YHUBepcUTeT, MUHCK
(benapycb)

LEXICAL INNOVATIONS IN RUSSIAN SPEECH OF THE BELARUSIANS: SOCIOCUL-
TURAL ASPECTS

Abstract: This paper uses data from the General Internet-Corpus of Russian and oth-
er sources to study frequency, semantics and pragmatics of new words with agro- in
Belarusian variety of Russian. The author demonstrates that these neologisms are
usually pragmatically marked (ironic or negative) and reflect social and cultural is-
sues (primarily stereotyped ideas about Belarusians as a rural nation).

Key words: pluricentric language, national variety, Russian in Belarus, neologisms,
semantics, pragmatics, sociolinguistics

MocTaHoOBKa 3agay4

He [pa3 BbiCKa3biBa/loOCb MHEHME O TOM, UYTO PYCCKOA3bIYHbIE 6enopbe|
6ornee KOHCepBaTBHbI 1 MeHee CKJTOHHbI K A3bIKOBOM urpe m CNoBOTBOpP-
yecTBy, Yem poccusaHe. Tak, Hanpumep, b. 0. HopmaH B cTtatbe 0 pycckom
A3blke B benapycn otmeyvaeT: «CrioBoobpasoBaTeibHble NPOLECChl NPOoTeKa-
0T 30ecb [B 6ENOPYCCKOM Pa3HOBMAHOCTU pycckoro A3blka — O. 1], MOXKHO
CKa3aTb, HECKOJIbKO 3aTOPMOXKEHHO, 6e3 Tol CMeNiocTu, KoTopas npucyLla
pycckomy A3blky MeTpononum» (HopmaH, 2010), cm. Takxke (Posgo, 2002).
nOLl,O6HbIe Ha6mo,u,eva MOXHO BCTPETUTb He TOJIbKO B JIMHIBUCTUYECKNX
pabotax. [preegém npumep ns CMU: U HecuacmHeil doyeHm [13 benapycu —
O. I'] noHumaem, Kak Hec80600HA €20 WKOJIAPCKU NPpA8UJIbHASA pedb 8 Cpas-
HEeHUU C 80J1bHbIM 2080pOM YpoxeHues Poccuu. OH 8cez20 /lulib NpagusibHO
2080pUM U nUWEM NO-PYCCKU, a OHU — NOJTb3YIOMCA PYCCKUM A3bIKOM KAK C80-
el Jlu4HOU cobcmeeHHOCMbIO, U3MeHsaIm u mgopam e20. [Tomomy ymo ceo-
600H0€e 8/1a0eHUe A3bIKOM — 3MO U eCMb CNOCOOHOCMb K peyesomMy meopuye-
CMa8y HA 2pAHU HOPMbl U NOJIYHOPMAMUBHO20 (HEHOPMAMUBHO20) y3ycd, a mo
U pacnpocmparéHHol peyegol owubku. Cyxas ¢punosoaudeckas pamom-
HOCMb — CMepMb A3bIKd, TUWEHHO20 numamesibHOU cpedbl Xusol U He 8ce20a
npasunsHou pedu (kyky.org/opinion/post-dnia-russkii-kak-inostrannyi).
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Tem He meHee B pycCKOW peun xuTenen benapycm BO3HMKAOT HOBble
C/I0Ba, UTO CBUAETENbCTBYET O PA3BUTMM JAHHOIO MANOMA, N 3TN A3bIKO-
Bble paKTbl HEOOXOAUMO BBECTU B HayuHbIi 060poT. Tak, Hanpumep, B XXI
BEKe B peun xutenen benapycm noaBuanCb HOBbIe fieKCeMbl C KOMMOHEH-
ToM aepo-. MpuBeném npumep: Jymaro, kaxosil, Kmo uHmepecosascs 6eso-
pyccKoli HEOBUXXUMOCMbIO, BCMPeYas MHOXeCmeo Keapmup 8 Cmuucmuke
«aepoanamyp» — 3mo makol 8ecbMd c80e06pa3HbIl CMuJsib, KOMOPbIU C/10X-
HO ¢ yeM-mo nepenymameo. Omkyoa oH e3s/1cA? Ecnu ovyeHb 8kpamuye, mo
3MO CMuJIb MAIOKYIbMYpPHbIX, HO COCMOAMESIbHbIX (Hauje 8ce2o — 8HE3ANHO
noslyqyuswux cocmosHue) atodel. OueHb Yacmo 3mo XxumeJsu nepucpepuu,
nepeexaswue 8 20po0 U Mam 8He3anHo pazbozameswue. A2poznamyp om-
Jiu4daem xenadue coeniame 8cé 8OKpye «na-bazamamy»', ymecmus Ha MUHU-
MasnbHOU NIOWaou MakCuMasabHoe Kou4ecmao «pockowecms» (maxim-nm.
livejournal.com/246061.html). Takne nekcembl ABAATCA NIEKCMUYECKAMM
MapKepamu pyccKol peun 6e1opycoB, CM., B YaCTHOCTW, HabnogeHnA o Ya-
CTOTHOCTU CJIOB d2p0o20po0oK 1 azpoycadvba B (LLankesny — CaBuyk, 2014,
c.589).

Llenb Hawero nccnefoBaHusa — BbIABUTb CEMaHTMYeCKMe 1 nparmatmnye-
CKMe 0COOEHHOCTUN HOBbIX JIEKCEM C KOMMOHEHTOM A2pO- B PYCCKOW peym Xu-
Tenen benapycu. Jlekcrka paccmaTpuBaeTca B CTaTbe B COLMOKYNbTYPHOM
KOHTEKCTe.

OCHOBHbIM MCTOYHUKOM MaTepuana Ajnsa WCCIefoBaHMA MNOCAYXUI
[eHepanbHbIA  UHTEPHET-KOPMYC pPYCCKOro A3blka (webcorpora.ru, Aa-
nee - TMKPA) (bennkos n konn., 2013; Piperski — Selegey - Sharoff, 2013).
Wcnonb3osanca nogkopnyc «Knson KypHan» (panee — «<KXK»). O6bEmM noa-
Kopnyca — 8 720 MUINNOHOB CNOB, 6eNOPYCCKOro cermeHTa — 291 MUIMOH
cnoB. [logkopnyc oTpakaeT COBPEMEHHYIO PYCCKY peyb JOCTaTOYHO MO-
NOAbIX NiofJen: NoUTN BCe TEKCTbl, MpeAcTaBfeHHble TaM, AaTUPOBaHbI Mne-
progom ¢ 2006 no 2013 rr., a 6ONbLUIMHCTBO aBTOPOB poaunnck ¢ 1970 no
1990 rr. Kpome TOro, Mbl Ucrosnb3oBanu 6asy «MHTerpym» — 3eKTPOHHbIN
apxms CMW v gpyrnx NCTOYHMKOB M3 Pa3fiIMUHbIX CTPaH, B KOTOPbIX FTOBOPAT
Ha pPyCCKOM f3blKe, B T.U. 1 U3 benapycu, HaunmoHanbHbIN KOpNyC pyccKoro
A3blka (HKPA, ruscorpora.ru) n cobCcTBEHHYIO KapTOTEKY, B KOTOPYIO BXOAAT
NPUMepbl, HaAEHHbIE NMPY NMOMOLLM NMOUCKOBBIX CUCTEM, a TakXKe cobpaH-
Hble B Xo[le Hab/oAeH A Haf, PeUYeBon NPaKTUKON.

' TNopo6Hoe rpaduruyeckoe opopmneHme NCnonb3yeTcs, YTobbl UMUTUPOBaATbL Oe-
NOPYCCKO-PYCCKYI0 CMELLAHHYI0 peub (T. H. TPAcsaHKY), KoTopas noaBepraercs
CTUrMaTU3aLUM N acCOLMMPYETCA MMaBHbIM 06Pa3oM C MPeaCcTaBUTENAMM CoL-
anbHbIX HN30B, B NEPBYIO ouepesb U3 CeNbCKON MECTHOCTU.
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MCTOpMﬂ CJioB C KOMMOHEeHTOM acpo-

JNekcema azpo2opo0oK, C KOTOPOW CBA3AHO PAaCNPOCTPAHEHNE IeKCUYECKNX
VWHHOBALUWW Ha aepo- B PyccKowm peuun xutenen benapycu, npepcrasneHa
B C/lIOBape HOBbIX C/I0B N 3HayeHnn 1970-x rogos, rae Aaérca cnepylouiee
TONKOBAHME: ‘CefIbCKUN MOCENOK C YyCNoBUAMK 6bITa, NpUbMKaLWMMMCA
K ropogckum’ (HC3, c. 41). BHKPA ecTb 1 60nee paHHMe KOHTEKCTbI C BapuaH-
TOM aepozopo0. MNpreegém nprmep 13 poMaHa 0 KOMMYHUCTUYECKOM Byay-
wem CCCP: - Hem nyyweeo, — ckazana Kupa, - Hem 60/1ee uHmMepecHo20, 4em
paboma s azpoz2opodax... Al 8 npowisiom 200y Yemeipe paza pabomana 8 azpo-
2opodax. B amom 200y moxxe 08a pasa. Ecnu A Housto y3Haw o mpebosaHuu
Ha paboyyio cusy 8 azpo2opooax, mo Mo2y 8CKOYUMb C NOCMesiu U nobexame
K pacnpedenumesnto (A. Jlappu. CtpaHa cuyactamsbix [1931]). CnoBo azpozo-
poook B HKPAl Bnepsble Ppukcnpyetca B Tekcte 1991 r,, XOTA OYEBUIHO, UTO
OHO KCMOJIb30BaNIOCh B TEKCTAX U paHblue. JlekceMbl a2po2opo0doK U azpo2o-
po0 cBAa3sbiBatoTCA ¢ uMeHeM H. C. XpyLiéga, KoTopbiii B 1950-e rogbl rosopun
1 Nrcan o MofepHU3aumy cena, B T. Y. 3T accoumauumn npeacTaBneHbl B CO-
BPEMEHHbIX Ny6rKaumuax, CM., Hanpumep, 3arofioBoK CTaTbl: A2p020pOOKU
8 benapycu npudyman Xpywés (charter97.org/ru/news/2010/4/18/28232).

HKPA, «MHTerpym» n nekcukorpaduyeckme NCTOUHUKN AEMOHCTPUPYIOT,
YTO CNOBO A2p020PO0OK He Bceraa nmeno benopycckyto okpacky. OHa nossu-
nacb TonbKo B XXI B., UTO Obl/IO BbI3BAHO IKCTPASIMHIBUCTUYECKMMY MPUYN-
Hamu. B Benapycu Ha 2005 - 2010 rr. 661710 3an1aHMPOBAHO CO34aHNE NOYTK
nosnyTopa TbiCAY arporopoakKos. MnaH 6b11 BbINOIHEH, TOSTOMY YaCTOTHOCTb
JaHHOW NeKceMbl B TEKCTaX, CO3[aHHbIX Ha Tepputopun benapycu, 3ako-
HOMEpPHO ABNAETCA BbICOKON. Kpome Toro, Bo BTopown nonosuHe 2000-x ro-
[oB B benapycy akTMBHO pa3BMBAeTCA CENbCKUN TYPU3M, 1, Kak CnefcTeue,
B TEKCTaX HauMHaeT UCMONb30BaTbCA Nlekcema azpoycadsba. Bmecte ¢ pac-
NPOCTPaHEHNEM JIeKCEM az2p0o20PO0OK U azpoycadbba NoABUANCE U Apyrue
CJ10Ba C KOMMOHETOM a2po-:

B kaxxOblli a2po20po0oK, azpo20poo U azpome2anosiuc — no cgoeli bu-
61uomece (barick.livejournal.com/142085.html);

U 3mom... azpo2opodoK... ¢ azpoaucmamu (Hacmoawumu)... (mithun-
chakra.livejournal.com/37371.html).

Y106bI BbISBUTL TaKUe eVHKLbl, Mbl TPOBENN KOPMYCHOEe UccnefoBaHue.

O6Hapy)KeHV|e JNNeKCn4yeckux egmHuny ¢ KOMNOHEHTOM acpo-

BHauane 13 nopkopnyca «*KX» MKPf 6binv oTo6paHbl BCe neKcembl € nep-
BbIM KOMMOHEHTOM a2po-, KOTOpble BCTPEYAIOTCA B TEKCTaxX MOJSib3oBaTesen
13 benapycu. MocKosbKy HaC MHTEPECOBAsN HOBbIE NIEKCEMbI, Mbl UCKOUMIIN
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13 MOMYYEHHOrO CNUCKA eANHNLbI, NpeAcTaB/IeHHbIE B CIOBapAX. B nepsyto
oyepenb Mbl OPUEHTUPOBANNCH Ha 3MEKTPOHHBIN pecypc orfo.ruslang.ru,
CO3faHHbI Ha 6a3e akagemunyeckoro «Pycckoro opdorpapumyeckoro cro-
BapsA» 2012 r. noa. ped. B. B. JlonatiHa n O. E. ViBaHOBOW. 3TO 06bEMHbIN
nekcukorpapuuecknii UCTouHrK (bonee yem 200 000 eariHML), B KOTOPOM
npeAcTaBfieHa B TOM YKCe 1 HOBeNLWAnA NieKcuKa. Tak, CJIoBO d2po2opodok
3adUKCMPOBAHO B 3TOM CJIOBape, MO3TOMY Mbl UCKITIOUWIIN €r0 13 BbIGOPKN.
Kpome Toro, Mbl He aHanM3npPOBaNu Ha3BaHNA OPraHN3aLUA U ApYrie UMeHa
COOCTBEHHbIE (HanpuMep, AeponpoMOaHk).

3aTem Mbl BbIAENNIIV CNIOBA, KOTOPbIE NCMOMNb3YTCA UCKIOYMNTENIBHO MK
npeumyectseHHo B benapycu. [ina storo npm nomowm NKPA mbl npoaHa-
NM3MPOBaNN NoKann3aLuio NHTePHET-NoMIb30BaTeNen, MCNOMb3YLWKNX CI10-
BO, HaUMHatoLLeeca Ha azpo-. B pesynbrate 6bin cpopmmpoBaH CNMCOK 13 85
e[VHUL, NPeacTaB/ieHHbIX B 251 KOHTEKCTe, NP 3TOM 96 BXOXKOEHWIA NPUXO-
OVTCA Ha Nlekcemy depoycadbba. CnoBo azpoycadbba NCnonb3yeTcsa He TOoNb-
ko B benapycu (73 %): B Kopnyce TakXe NpeacTaBneHo 28 KOHTEKCTOB (21 %)
n3 Poccunu, 6 (4,5 %) 13 YkpanHbl 1 2 (1,5 %) B pyrux cTpaHax. B 6norax nosnb-
30BaTenen, NpoXxuneawLwmx He B benapycu, Hepeako obcyxaatotca benopyc-
cKkune peanuu. Npreeaém oanH npumep: Tak ymo yacos yepes 11-12 mel yxe
6bi1u N0O bpecmom, Ha 2ocmenpuumHoUl depoycadbbe Ansbl [onukapnyyk
8 0epesHe lecku 1 (m.livejournal.com/read/user/midzu/286622).

ViccnepoBaHume nokasano, YTo 60NbLINHCTBO HOBbIX c/ioB (67 13 85) 3a-
OUKCMPOBaAHbI B €ANHUYHBIX KOHTEKCTaX, TO eCTb UHTEpPeCytoLne Hac ean-
HULbI — 3TO MMaBHbIM 00Pa30M «OAHOPA30BbIE» UTPOBblE HOMMHALMN. Kpome
TOro, 0YEBUAHO, YTO OHU U3BECTHbI HE BCEM HOCUTENAM PYCCKOTO A3blKa 13
benapycwu.

CemaHTuKa u nparmaTukKa cnoB C KOMIMOHEHTOM az2po-

Cpeau oTobpaHHbIX HOMUHALWIA (85 eauHUL) H6b110 06HaAPYKEeHO HeKOTopoe
KONIMYeCTBO HeNTPasibHbIX 0603HaUYeHUI, HaNnpUMepP, d2pO3KOMYpPU3M, azpo-
3Koycaoeba, azponmy. B nofo6HbIX CNoBax KOMMOHEHT az2po- MMeeT OAHO 13
cnoBapHbIX 3HaveHui: 1. O603HavaeT OTHECEHHOCTb Yero-Jl. K 3eMenosb-
30BaHMi0. 2. O603HaYaeT OTHECEHHOCTb Yero-i. K obpaboTke 3emnu, cenb-
CKOMY XO3ANCTBY; arpoHoMmyeckni. 3. O603HauaeT CBA3b Yero-s. C MoYBOWA.
4, Obo3HavyaeT OTHECEHHOCTb Yero-. K cenbckon mectHocTh (BTC, c. 28).
OpfHako 60MbLUMHCTBO JIeKCeM B Hallell BbIbopKe OKa3anucb nparmatu-
YecKU Harpy»keHHbIMU. HekoTopble OLleHOUYHble HOMUHALUK yNoTpebnaloTcA
HeOOHOKPATHO: azpopeHeccaHc (azpopeHeccaHcHsIl), azpo2aamyp n azpom-
pew (aepompsw). Mpumepbl n3 CMW 1 XyooKecTBEHHOW nuTepaTypbl:
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30aHue He 6pocaem 8bI308 c80el SK/IEKMUYHOCMbIO, He «<KpUYUM» O 8bICOKOM
docmameke xo3se8, He ciedyem mpaouyusm NPUBbIYHOZ0 «a2pOpeHeccaHca,
a padyem 8bl0ep>XAHHbIM 8KYCOM U YMECMHbIM CO4emaHuem KamHs u oepe-
8a (gomelnews.onliner.by/2014/09/16/francuz); Ha cmeHax — nnoxas konus
O6pu bepocnes, bap-cmeHO cmuau308aH nood art nouveau — kopoye, 6e38Ky-
cuya u aepoanamyp c npemensuet (B. MapTnHosumy. MoBa).

AHanu3 Bbi6opkn 13 NTMKPA nokasbiBaeT, 4To B 610rax pycCcKOA3bIYHbIX
6enopycoB NpaKTMYeckun noboe CIIOBO MOXET MPUCOEAMHATDL K cebe KoM-
MOHEHT aepo-: azpo38e30d, d2pomeop4ecmaso, dzponuapuiux, azponompebu-
meJsib, azpoMuIUYus, azpopebEéHok, azposirnb6o8s 1 T. N. [ogobHble nekcembl
C azpo- BbIPAXKAOT MPOHUYECKOE U/UNN NPeHEBPEXNTENbHOE OTHOLIEHNE
6enopycoB K PasfiMyHbIM acnekTaM AeNCTBUTENBHOCTU. Takum obpasom,
KOMTMOHEHT d2po- TEPSAET CBA3b C CEIbCKUM XO3ANCTBOM U CENbCKON MECTHO-
CTbi0 U NPEBPALLAETCH B NparMatnyecknin mapkep. Cp. ABa KOHTEKCTa:

N3paunnb: Monodol Yenogek, pazdarouuli Ham Ha hepme yKazaHus Ha npa-
80X Xumesis (hepMbl... He 04eHb ManaaHmiussili 8 cihepe azpouckKyccmead...
(m.livejournal.com/read/user/rekka_sen/4615).

Benapycb: [lMompsacaowuli wedesp azpouckyccmea! A He npo nec-
HIo, a soobuwe npo 8cto amy sakxaHanuw (m.livejournal.com/read/user/
sergzhur/17494).

OueBUAHO, UTO CEMAHTMYECKM 1 MPAarmMmaTMyeCckn KOMMNOHEHT azpo- B pac-
CMaTpVBaeMbIX HEOJIOTM3Max 630K CJIOBaM TWMA KOIXO3HUK (KOJIXO3HbIU),
OepesHs (OepeseHWUHA), NPOBUHUUS (NpOBUHYUAIbHBIU) U T. 1., yNOTPeONEH-
HbIM B NepeHOCHOM 3HauyeHnn. CM. pparmeHT 13 cTaTby, MOCBALLEHHON arpo-
rnamypy: Coenacumecs, KOJIX03 KOJIXO30M, 8 MOM CAMOM NOHUMAHUU C/1084
KO0J1X03, C KomopbIM Ml 8bitisu u3 Cosemckozo Coroza! Hekpacugo, 6e38kycHo,
nposuHyuansHo! (people.onliner.by/opinions/2015/01/28/mnenie-142).

B Haweli BbibopKe NpencTaBieHbl M MNeOHAcTUYeCKne 06O03HauYeHUA
TUMNA d2pOKOJIX03 U d2ponacmopass, LEMOHCTPMPYOLWMNE NparmaTiKanmsa-
LMo KOMMOHEHTa aegpo -. MprcoenuHAeTca azpo- n K benopycnsmam, UsHa-
YanbHO MparmaTMyecKkn Harpy>KeHHbIM MO CPABHEHMIO C X PYCCKMMM aHa-
noramu: aeposmazdp (0 6enopycckomM onmno3nLMoHepe), aepo3opkda (o 3Be3ge
6enopycckor acTpagpl). NparmMaTnky azpo- ApKO AEMOHCTPUPYIOT 1 TaBTO-
NorMYeckne KOHCTPYKLUMKW, B KOTOPbIX Uccriedyemasl si3blkoBas epuHuua
yNoTpebsAeTcA aBTOHOMHO, B KauecTBE aHaJMTUYECKOro npusiaratesbHo-
ro: Aepoonnosuyus — makaa azpo... (lesnoi_slon.livejournal.com/ 1075044,
html).

Kpome Toro, HoBble NEKCEMbI C azpo- UMEIT 3BGEMUCTUYECKOE 3BYYa-
HUe. DBOEMUCTUYECKUI MOTeHUMan npedurkcomaa SKCMINUMTHO npea-
CTaBJIEH 1 B BbICKa3blBaHMM GeIOPYCCKOro npesngeHTa 0 HEO6XOANMOCTM
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NpPeooNeEHNA HEraTMBHOWM OLIEHKM BCEro CBA3AHHOMO C AEPEBHeN U Ceflb-
cKkuM xo3ancteom: [Toyemy a ux [arporopoaku — O. ] npednoxun mak Ha-
38ame. 3HaemMe makoe pacxoxee gbipakeHue: «3U mel, KoJixo3, 0epedHs»? Mol
8ce C 8aMU U3 CeJ1a 8bllW/IU, NOMOMY YMO 20p00d COXz/lU 3a 08e NOC/edHuUe
80UHbI U 8ecb MUHCK (hopMUpPOBAICA CEIbCKUMU XUMESAMU 8 CBOE 8peMs4,
0cobeHHO nocsie 8oliHbl. Tak dasatime Hawum 0emsm, Komopoble Xusym 8 Oe-
peBHsX, HAWUM JTI00SIM, Komopsble ewé ocmasnucs, co30aduM Masio-MaabCku
HOpMaribHble yC/108US U NCUX0I02U4ecKU 8bisedeM UX U3 3mozo. A Cam NOMHIO,
K020d A npuexasa cmydeHmom 8 yHugepcumem, 5 mam cjy4atiHo OKa3ascs,
8ce 0emu HA4yasibHUKO8 6bliu U U3 20podos. A 4yyecmeosasn cebs HeyOOOHO.
Celiyac s, KOHeYHO, 3Mo2o KoMnJiekca He umero. Jla, 1 OepeseHCKUU Yeosek
U He 8UXY 8 dMOM HUYe20 NJ1ox020. Ho moz0a mHe 6b/10 Kak-mo He no cebe,
ncuxonoauyecku (kp.by/online/news/915790).

MparmaTyeckaa Harpyska eavHUL, C KOMMOHEHTOM d2po- CTaHOBUTCA
N 0OBEKTOM MEeTaA3bIKOBOW pedniekcmn. B HEKOTOPBIX Clyyaax HOCUTENu
A3blKa NPOTECTYIOT NPOTUB NMOBEPXHOCTHO-UPOHUYECKOW OLEHKN AENCTBU-
TENbHOCTU, OTPAKEHHOW B HEONOTM3MaX C KOMMOHEHTOM azpo. Mpumepbl:

A dasalime Hayucmomy! — CmpaHa y Hac npeumMyujecmaeeHHo azpapHasn?
—/Jla! Toe0a 3auem c/1080 «azpdpHbIli» NbIMAmMuCA HA0eMb 3a8e00MO YHU3U-
mesbHbIM cmbiciiom? (people.onliner.by/opinions/2015/01/28/mnenie-142).

3a6a8HbI 8CE Xe me Kmo e305m 8 8UJIbHIOC MOJIbKO NOXPamb-nonume,
8 UKel U WMOMKU U l06am npe3pumesibHoe «azpo2iamyp». pebama. 8ol
u ecmo azpoanamyp (twitter.com/krimhild1/status/778999779254738944).

Kpome Toro, KOMMOHEHT az2po- UMEET OYEBUAHYIO HALMOHANbHO-KYbTY -
HYIO0 OKpacKy, KOTopas OCO3HaETCA HOCUTENAMM A3blKa. Tak, ynoTpebneHune
OfHMM MOJIb30BaTENIEM SKCMPECCUBHOM JIEKCEMbI C KOMMOHEHTOM d2po- Bbl-
3Basi0 KOMMEHTapPUIA: 0d, 8 3MOM C/108€e 3AJI0XKEHO CMOJIbKO 6e10pyCccKo20
(m.livejournal.com/read/user/recoilby/12591/ comments/p1). A 6enopyc-
ckun potorpad C. JleckeTb HasBan oAWH M3 CBOUX POTOMPOEKTOB A2po.
MprBenem dparMeHT MHTEPBbIO:

«HH»: Bawia camas u3gecmHas cepus NOC8AUWEHA XU3HU 8 a2p020pO0Kax.
loyemy?

CJ1: Omo oueHb uHMepecHsIl heHoMeH. BeOb azpo2opodku — uwka no-
nyaucmckas, Ho oHa cpabomana. A pavewe 0ymas, 4ymo Jioou U3 OepesHU
6y0ym mosbKo ye3xxame. Ho Hem, 8 azpo2opo0dKax oHU Xusym, pacmsm oe-
med. Y 1 3axomes nokazame smux to0eli, KaKk OHU 8UOAM XU3Hb, KAK OHU XU-
8ym camu. B kakol-mo cmeneHu 3mo nopmpem 3noxu, HMponosio2uyeckoe
uccnedosaHue.

«HH»: A umo makoe 0514 8ac ce200HAWHUL d2po2opo0oK?
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CJ1: C 00HOU CMOpPOHbI, 3MO COCMOSHUe CO8peMeHHOU 0epedHU, Komopas
K HeMy cama wJid, npocmo ed, Moxem, HeMHO20 NOMOz/Iu. A mMpaouyuUoHHAs
OepesHs yxooum, ymupdaem, Hem npeemcmeaeHHocmu. Ce200HAWHUU cesbyd-
HUH He XXU8ém mak, Kak e2o npaoeo. A ¢ Opyzoli CmMopOHbI, PUHAHCUPOBAHUE
a2poz20po0K08 COKpawaemcs. 3ma 3noxd 8CKope moxxe omouoém. U s xouy
3mo 3agukcuposame (nn.by/?c=ar&i=170764&lang=ru).

MOHSATHO, UTO MHOrvie ¢peHOMeHbl, 0603HaYaeMble CJIOBAMU C KOMMO-
HEHTOM @epo-, He ABMAITCA WCKIUMUTENIbHO Genopycckumun. lNprBeném
ofHy unntocTpaumio: PazdasieHHoe npedmecmoe, 8ud ¢ niaowaou Ceobo0bi,
¢ Hemueu. Emy He mecmo 8 ueHmpe 2opodad. Takoli azpopeHeccaHc ymecmHee
661 cMompesca nod baky unu xoms 6el Ha okpauHe MuHcka, HO He 8 yeHmpe
(news.tut.by/otklik/307708.html). OgHako HanuumMe GOMBLLIOrO KONMMYECTBA
WTPOBbIX SKCMPECCUBHbIX HOMUHALNIA C KOMMOHEHTOM d2po- B PeYun XKute-
nen benapycu, a Takke nparmaTrkanusauusa npedrikcoraa, NnpeBpalleHme
€ro B UPOHUYECKNI MAaPKeP, YKa3blBaeT HA TO, UTO CMbICJIbl, KOTOPbIE Bbipa-
»KaloTCA C/IOBaMM C KOMMOHEHTOM az2po-, BaXkHbl Anst Xutenen benapycu.

JlekceMbl ¢ KOMMOHEHTOM az2po- B Kpyry ApYrux JreKCu4eckux
MHHOBAaLMN

Kpome nekcem Ha aepo-, B peuu kutenen benapycm ectb n gpyrme Heono-
rM3mbl (B T. Y. CEMaHTNYECKNE), KOTOpble 00603HavatoT GeHOMEHbI, Herocpea-
CTBEHHO WM OMOCPefOBaAHHO CBsI3aHHble C AepPeBHEN N CeNbCKUM X03AM-
CTBOM. /IHHOBaLMn 13 fAHHOW TEMATUYECKOW 30HbI 3aCyXKNBAIOT BHMAHUA
BBUY OYEBUAHOIO HALMIOHANIbHOIO KOMOpUTa.

B KauecTBe CMHOHUMOB CNOB 0epeseHWUHA N KOJIXO3HUK (B NePEeHOCHOM
3HayeHun), NOMUMO Genopycmn3Ma Kas2acHUK 'KONXO3HUK, Genopychbl Mc-
MONb3YIOT HOBbIE NIEKCEMbI — K3J1X, K3s1xdpe 1 ap.: O, Hem. «KaneacHukamu»
U «K3IXapamu» JIUYHO S HA3bIBAIO HE meX, KMo npuexasl u3 oepesHu. <...>
«K3JIXU» — MO He Mecmo XumeJsbcmead. mo cocmosHue Oywu. 35mo me
CBUHbU, KOMOpble Cbinam Mycop U3 OKOH. Te, Kmo napkyomcsa Ha 2asoHe. Te,
Kmo Kypsm ceol camocad, Mewas cocedsam Xume. Te, Kmo xamam 8 omgem
Ha MUpHYIO npocbby yimu ¢ 8e/1000pOXKU... Kopoue, «kaneacHuk» — 3mo
He no Mecmy npoxusaHua. 5mo — no MeHmasaumemy (people.onliner.by/
opinions/2016/09/08/mnenie-524).

B HedopManbHOM KOMMYHUKALIMW PYCCKOA3bIYHbIX 6ENOPYCOB B UHTEP-
HeTe, a MHorga u B 351eKTPOoHHbIX CMW ocoboe 3HaueHne MMeeT fiekcemMa
nonka6aHa: Onuyemsopsem cobol udean Kax0020 besiopyca, yKkaseleas
Ha XumeUcKylo CMeKasaky u 3anacausocme gaadensya. <...> [lpoucxooum
om XXasnobbl Hekoez2o Xumenid MUHCKG Ha OomKJ/oYeHUe 3/1eKmpo3Hepeuu
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U nocnedosasuuyto 3a HUM nNopyy XpaHuUMoU NoJsI08UHbI Mywu KabaHa. Bpems
nosgnerHus — 2008 200 unu paree (lurkmore.to/lMonkabaHa). MpriBegém He-
CKOJIbKO MPUMEPOB MUCMOb30BaHUA 3Ton nekcembl B CMU:

Penopmax: <nonkabaHa» no-pyccku — Ha wonuHe 8 QUHIAHOUO 3d UKpoOU
u iezeHOApHbIM kKayecmeom (people.onliner.by/2014/03/20/finka-3);

benapycckas? HAUUOHANbHAA udes — 3Mo X03AUCMBEHHOCMb U Npazma-
musm, Nops0oK U cmabusibHocme. Ymob He 6bis10 80LHbI, YMob nonkabaHa,
uapka u wkeapka. ¥l mym Heuezo cmecHAmMbCA. Sma HAUUOHAIbHAsA udes ab-
COJTIOMHO Opyaas, Y4em, Hanpumep, Yy PYCCKUX USIU Y NOJIAKO8. Ml 5mo He nioxo
U He xopouwlo — 3mo npocmo ¢akm. Egpa3sulickoe meccuaHCMeo u Kocmuye-
cKue Kopabsu, 60po30sauue Npocmopsl 8cesleHHOU (0CobeHHO 8 Mo 8pems,
Kak y mebs 3ab6op noKocusics, 0emu HekopMJieHble niadym u 8006ue moi cam
8 OelicmaumesibHOCMU JIeXXullb HA NeYu U MeYymaeulsb) — 3mo 4y»x00 besapycy
(belaruspartisan.org/blogs/cajcyc/16153/?fullversion=y).

B TekcTax o coBpemeHHol benapycu cneunduueckoe 3HayeHne Umeet
cnoBo JJoxuHku. CpaBHUM [iBa OMpefeneHnsa 3ToN IeKCembl:

«CTapuHHbIA 00pAfd, OTMeYaBLUUI KOHeL, »aTBbl. bbll n3BecTeH y BCex
3emsefieNnibyeckmx HapoOLOoB, B YaCTHOCTU Y CNaBAH, HEMLEB U Ap. B ApeBHO-
CTU CRyun npuémom kongoscTea» (6CI, 1. 8, ¢. 391).

HoXnHKM B benapycn — «exerofHbl “dpectrBanb-apMapKa TPY»KeHNKOB
cena’, KoTopbli NpoBoauTca B benopyccun ¢ 1996 roga. Ha ¢pectmBane Ha-
rpaXgatoT Nyylumx pPaboTHUKOB arpornpOMBbILLIEHHOIO KOMIIEKCa pecny-
6n1vkn. OdunymnanbHyio HacTb 0ObIYHO OTKPBIBAET LLECTBME MOUYETHBIX FOCTEN,
Jeneraumn obnacTen, TBOpYecKkmx KomnekTmsoBs» (ru.wikipedia.org/wiki/
HoxnHKKU_(becTnBanb)).

B nogkopnyce «XKX» MTMKPA 13 158 nokann3oBaHHbIX yNOTPeONeHN ek-
cembl JJoxxuHku 97 (61 %) — B 6norax u3s benapycu. B poccumnckmx Tekctax
CNoBoO JJoXXUHKU pefKo BCTPeUaeTca B KOHTeKCTax o npowwnom. Xota B (BTC,
C. 268) [OXMNHKN Ha3bIBAOTCA CMAPUHHLIM PyCCKUM NPA30HUKOM, Cyga no
6510ram, CEroaHs poccusHe accoummpytoT JoxXuHku ¢ benapycoto n ¢ Yexnen.
MprBeném B KauecTBe NpuMepa 3anncb B 6510re 1 KOMMEHTAPWUIA K Helk:

lob6biean Ha nepsom 6 Poccuu yvewickom npa3oHuUKe JoXXUHKU
8 bomaHuueckom cady. Imo 6biso epaHouo3Hoe woy! Takux amoyuli A He uc-
NbIMbIBAS yXKe 04eHb 0a8HO!

2 B coBpeMeHHbIX TeKCTax, CO3faHHbIX Ha Tepputopun benapycu, B T. u. B CMU
1 HayYHbIX NY6NMKaLMAX, UHOTAA NCNONb3YyTCA HekoandULMpoBaHHble rpadu-
yeckue BapmaHTbl besapyc n 6enapyc(c)kuti (flopuukas, 2014; fopurkan, 2017).
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Cpasy npuwén Ha ym 6enopycckuli npasoHuk JoxuHku. Ho
benapycu, koHe4yHo, 00 Hux ewé Oasneko.. (livejournal.com/read/user/
shok_darvina/961509).

[na coBpemeHHon benapycyn HOXMHKM — Ba)KHbIN COLMOKYNBLTYPHbIN
dbeHOMEH, KOTOpPbIN He TONbKO Wrpoko ocsewaetca B CMIA, HO 1 cTaHOBUT-
CA TEMOW ANA Hay4yHbIX UCCNefoBaHUN, cM., Hanpumep, (Ctyperiko 2013), n
apT-npoekToB. Y XaHHbl KanycTH1KoBOM 6b1510 ABe BbicTaBkM (2013 1 2015
rr.) n anb6om (2015 r.) nog HasBaHueM «[axblHKi», KOTopble 0603HavalTCA
Kak azpopomaHmuyeckuli cepuan (xo-gallery.by/persons/artists/artists_22.
html). XygoxHnua o6bACHAET CBOE oOpalleHne K 3TOW TeMe ClegyoWwmnm
obpazom:

M3 02pomH020 MHOXecmea npa3oHUKo8 Ha 3emsie Npd3o0HUK cbopa ypoxas
— noxasnyu, camolli 8axkHbIl, 006pbIli U YecmHbil. ViMerouuli pasHele HA384-
HUS, UCNOKOH 8eKO08 ¥ 8cex Hapo0oo8 U Kysibmyp OH Hecém 8 cebe obuwjyro U ge-
JIUKYIO Cymb — y8epeHHOCMb 8 He 3PS NompadyeHHOM mpyoe u no08edeHue e20
umozos. M daxe eciiu mpyo 6bi1 MAXENbIM, HO pe3yibmam e20 — 04YeBUOEH,
Mo OH NPUHOCUM padocms, a yeepeHHOCMb poxoaem HAdex0y U eepy 8 JTyy-
wee 3asmpad. 3mo npuoaém Xu3Hu cusy U CMbICJ1.

Mol Kycok nonsa — 3mo MoAa Macmepckas, d 3ma 8bICMAasKad — MOU «nepco-
HaJlbHble OOXKUHKU». TeMy 8b16Upana He 1 — OHA CAMa MeHs «8blbpasna». MeHs,
MOXHO CKA3dMb — «BHE3ANHO HACMU2/1a» HAYUOHAIbHASA CAMOUOeHMUGUKA-
yua <...>.

Ha kapmuHax »usym, omosixarom U mpyosamcs o4YeHb Kpacuswle, 00-
bpeie benopycol. Monoovle u He o4eHb, 6o/blUUE U He O4YeHb, 8ecésible
U He o4eHb— 8e0b OdXKe 8 paro, HagepHoe, bbisdem 2pyCMHO, He MOJIbKO
8 XU3HU... Ho 8 HEM ecmb Mecmo UPOHUU U CAMOUPOHUU, KOMOPbIX HaM
e8ceM UHO20a He xeamaem, Kak cosHUYa (jannakapustnikova.belorus.by/
personal_exhibition_dajinki_03_10_2013).

MNMonobHble NPOEKTbI, KaK 1 HOBble NIEKCEMbI C d2po-, — 3TO MOMbITKa Ma-
Teprann3oBaTb M MHTEPNPETUPOBATL BaXkHble AfiA 6enopycckoro obuiecTsa
cMbIcnbl. [Tpy 5TOM 1 ANA A3bIKOBOTO, Y 4151 XYA0XKECTBEHHOIO OTPAMKEHNA AB-
NneHni 6enopycckom AeNCTBUTENBHOCTY XapakTepHa UPOHUS (CAMOUPOHUS).

K Bonpocy o cneundunyecknx kapTuHax Mmpa, oTpaXEHHbIX B Ha-
LUOHarNbHbIX Pa3HOBUAHOCTAX A3bIKOB

Ha nepBbiv B3rnag, B e4MHMLAX, PACCMOTPEHHbIX B AAHHOW CTaTbe, HET HUYe-
ro cneyundunyeckn 6enopycckoro: 60MbLINHCTBO C1OB 06pa3oBaHbl OT ean-
HUL, PYCCKOTO A3blKa NP NMOMOLLY XapaKTePHbIX A5 HEro cloBoobpas3osa-
TeNbHbIX CpeacTB. [Mpn 3TOM NpoaHaNn3npPOBaHHbIE eAUHMLbI MOABUINCH
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N pacnpoCTPaHWUAUCh B peun xuTenei benapycn 1, Ha Hall B3rnag, oTpaka-
0T 0coObIN B3rnag 6enopycoB Ha AeNCTBUTENbHOCTb, X BHUMaHKE K onpe-
[AENEHHBbIM CTOPOHaM »KN3HU. MbIC/Ib O TOM, YTO KapTUHbI MUPA, OTPaXKEH-
Hble B Pa3HOBUAHOCTAX PYCCKOro A3blka, MMeIT cneundurKy, y»ke 3Bydyana
B HayuHbIX nybnukaumax: «Peub MOET B KOHEYHOM CUYé€Te 06 opraHM3aumm
0Co601 CMCTEMbI LLIEHHOCTEN M accoLMalunii, OTpaXKatoLWwmx He obLepyCcCKyto,
a “CBOI", pernoHanbHyo KapTuHy mmpa» (HopmaH, 2010), cm. Takke (ABMHa,
2004; 3abawTa, 2010; CabutoBa 2014) 0 pyccKoMm A3blKe B APYrUX CTPaHax.
JTa cneunduyeckan KapTrMHa MrMpa MOXKET NPOABNATLCA HE TONIbKO B Han-
unr 0cobol NEKCUKM, HO U B PA3INYHON YaCTOTHOCTU CJIOB B Pa3HOBUAHO-
CTAX PYCCKOTrO A3blKa, X COYETAEMOCTN, KOHHOTaLMAX, accoLmaumax U T. n.
Benapycb YacTo cuMTaeTca arpapHoON CTPaHOW, MO3TOMY MOABIEHNE HO-
BbIX CJIOB B 3TOM TeMaTUyeckon o6nacTn HecyyanHo. Takoe npeacTasie-
HUe CBA3AHO He CTOJIbKO C COBPEMEHHbIMY AeMorpaduyecknmm nokasare-
naMu (No AaHHbIM nepenuncu 2009 r., 74 % 6enopycoB XMBYT B ropopax’),
CKOJIbKO C BHUMaHMEM K 3TOWM OTPAcC/Iv CO CTOPOHbI PyKOBOACTBA CTPAHbI U,
KaK CnepcTBUe, C LUMPOKMM OTPaXkeHVEM arpapHoi npobnematukm 8 CMU.
Kpome Toro, BaxxHO NponcxoxkaeHue niogeit: ypbanunsauua s benapycm 6bina
[OCTaTOYHO CTPEMUTENBHOWN, Y1 MO3TOMY Y MHOTMX COBPEMEHHbIX FTOPOACKUX
Xutenem cenbckme KopHu. HakoHel, B benapycy HaumoHanbHoe A0 Cux
Nop 3a4acTyto NpeAcTaBAAeTCA Kak TPaaULNOHHO-KpecTbAHCKoe. Cenbckas
npobnemMaTka OKa3blBAaeTCA BaXKHOW W ANs KJAcCMYecKon 6eniopycckon
NNTEPATYpPbI, YTO HAXOAUT OTpPaXKeHne B obpa3oBaHUN. BmecTte ¢ Tem y Bce-
ro CefIbCKOro 06bIYHO HU3KUIM NPECTU, CM., K MPMEPY, Bbille BblCKa3blBa-
H1e 6enopyccKoro npesrgeHTa o CJIOBE depoz2opodok. HoBble C/oBa, B T. u.
C azpo-, NO3BONAIT NPopabaTbiBaTb 3TV CJIOXKHbIE AJ1A 00LecTBa Npobnembl.

BbiBogbl

Takum 06pas3om, B pycckoi peun 6enopycoB MOABMAATCA HEONOrM3Mbl,
cneunduryeckne ana 3Toro MANOMA, YTO CBUAETENbCTBYET O €ro PasBUTUN.
HomMunHaTMBHaA AeATeNIbHOCTb — 3TO MOMbITKA OCMbIC/IUTDL OKPY»KatoLLyto Aeli-
CTBUTENIBHOCTb U 3adMKCUPOBATb B JIEKCUUYECKUX eANHMLLAX COLMANbHO 3Ha-
YMMble CMbIC/bl. HOBble MparMaTyecKkmn HarpyXeHHble fieKcembl 13 «arpap-
HOW» MpeaMeTHOIN 061acTK, B NepBYIO0 oUepeab CJI0BA C KOMMOHEHTOM az2po-,
oTpaxatloT pedneKkcnio Hag CTePeOoTUMNHbIMY NpPeacTaBieHnaMn o 6enopy-
Cax Kak O CefibCKOM HaumK. B aKcnpeccBHbIX MHHOBALMSAX, PACCMOTPEHHbIX
B JAHHOW CTaTbe, BOMJIOLAETCA MPOHNYECKOE BUAEHME AeNCTBUTENIbHOCTY,

3 Cm. oduumanbHble AaHHble: belstat.gov.by/upload-belstat/upload-belstat-pdf/
respondent/1.1-0.pdf.
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HO 3a |/|p0H|/|e|7| CKpbIBalOTCA pa3mblJIEHNA Had BaXHbIMU COUMalibHbIMU
N KyJIbTYPHbIMU TEMaMW.
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K BOMPOCY O YTEHUU AETCKON NMPO3bl
HA YPOKAX PYCCKOTIO A3blKA KAK UHOCTPAHHOTO
(HA NTPUMEPE PACCKA3A IOPA AKOBJIEBA)

CeBetnaHa CepreeBHa JlanwuHa

Kadepnpa pycckoro asbika
Poccnmnckoro XmMmko-TexHonorn4yeckoro yHMBepcureTa
um. . I. MeHpeneeBa,
MockBa (Poccuiickaa Oepepauns)

ON THE ISSUE OF READING CHILDREN'’S STORIES AT THE LESSONS OF RUSSIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE (ILLUSTRATED BY THE STORY OF YURY YAKOVLEV)
Abstract: The article focuses on the Russian literary text as one of the most impor-
tant units with regard to teaching verbal communication to foreign students. Effec-
tive verbal communication is a well-known objective of the modern methodology
of teaching Russian as a foreign language. In the article particular attention is paid
to the role of authentic texts written by Russian children’s writers, the methods of
working with them in a foreign classroom, their linguistic value, and cultural and ed-
ucational content that is displayed during oral practice. The article also presents the
lesson plan aimed at reading an authentic literary text by a Russian children’s writ-
er in a foreign classroom. Eventually, the advantages, significance and possibilities
of such work are shown. The activities are of the lesson plan follow the traditional
method of teaching reading which consists of three stages, and includes both tasks
and keys to them.

Keywords: authentic literary text for children and teenagers, communication, class-
room and extracurricular activities, pre-reading stage, reading, after-reading stage

B cBoein KHure «Yummca yuntb» A. A. Aknwnna n O. E. KoraH Ha3biBaloT meTof
KOMMYHUKaTUBHOIO 00yueHua Lienoi punocoduer, KoTopasa AEMOHCTPUPY-
eT COBEepLUEHHO HOBbIN MOAXOA K MHOCTPAaHHOMY A3bIKY (AKMWwnHa — KoraH,
2002, c. 25). A3bIKy Tenepb OTBOAUTCA POJib CPeACTBa OOLLEHWA, 3aBUCALLENO
1 OT rOBOPALLEro, 1 OT CYLLAIOLLEro.

CoBpemeHHaa meToAnKa NpenofaBaHNA PYCCKOro A3blka Kak MHOCTPaH-
HOTO, ONMPAACb Ha KOMMYHUKATUBHbIN METOA, HapAZy C pelleHnemM yyebHbIx
3a4ay, NpegnaraeT B KayecTBe OCHOBHOM LieNN NPaKTUYeCKoro A3blIKOBOMO
Kypca obyueHne peueBomy obLieHuo. B cBolo ouepepb, peueBoe obLye-
HUWe — 3TO 0OMEH TEKCTaMU, MOPOXKAEHME 1 BOCNPUATUE TEKCTOB. BaxkHO co-
CTaBnALWEeN peyeBoro obLieHNA ABNAETCA pe3ynbTaT STOW AeATeNIbHOCTY,
obOpMIIEHHBI B BUe YCTHOro/MUCbMEHHOTO TEKCTa (MpY NOPOXKAEHUM) K
nepeKkoAMpoBaHHOrO (NepeBeAéHHOrO Ha Hall BHYTPEHHWI A3bIK) BapnaHTa

90



Jlanwuna Ceemnata Cepaeesra: K BOMPOCY O YTEHVM IETCKOU [IPO3bl HA YPOKAX PYCCKOIO...

BOCMPUHMMAEMOIO TEKCTA, TO €CTb, B BUAE MPOEKLUUM TEKCTA B CO3HAHNN Yn-
TaTena unu cnywartena (Npy NnoHMmaHum). Takum o6pa3om, OCHOBHasA Lenb
OBflafileHNA NHOCTPAHHbBIM A3bIKOM, KOTOPOW XOTeNn O6bl 4OCTMUYb MpaKTnye-
CKM Nt0OOI ero 13yyaroLmi, — 3To yMEHUE NOPOXKAATb TEKCTbI, MaKCUMasTbHO
KOPPEKTHbIE C TOUKM 3PEHUA HOPM, MPUHATbIX B LAHHOM JIMHIBOCOLMOKYJ1b-
TYPHOM OKPY>KEHUM, N yMEHMe afieKBaTHO MOHMMAaTb TEKCTbl Ha JAHHOM A3bl-
ke (KynnbuHa, 2012, c. 207). To ecTb OBRnafeHMe A3bIKOM COBCEM HE CBOAUTCA
K 3aMOMMNHAHMIO A3bIKOBbIX €ANHUL, M YCBOEHUIO NPABW/I UX COYETaHUA. DTO
BCEro NMLWb 31eMeHTapHbIN, <NOArOTOBUTENbHbINY YPOBEHb, a fanee «<UHAW-
BUAYalbHbI PeYEBON OMbIT KaX[0ro YyenoBeka GOpMmnpyeTca N pa3BuBaeT-
CA B HEMpepbIBHOM 1 MOCTOAHHOM B3aUMOAENCTBUN C YY>KUMWN UHANBUIY-
aNbHbIMM BbICKa3bIBAHUAMM. DTOT OMbIT MOMET OblTb OXapaKTepn3oBaH Kak
NpoLiecc 0CBOEHNsA — 6onee UM MeHee TBOPYECKOTO — Yy»KNX C/TOB (a He C/IoB
A3blKa)» (baxTnH, 1996, c. 460). «Bce nocTynatoLime N3BHe A3bIKOBbIE BreYaT-
NEeHNA OpraHMYecKn BpacTatoT B A3bIKOBOW MUP NMYHOCTU» (Tacnapos., 1996,
c. 15). 3. A. TypaeBa, paccmaTpurBas 3Ty npobnemy B eLlé 6osee rnobasibHOM
acnekTe, yTBep)KAAET: «TeKCT CNoCOOeH M3MEHUTb MOZENb MUPa B CO3HaHUM
nonyyatens. <...> KOMMyHMKaUUA — 3TO BTOPXKEHMEe B CUCTEMY CO3HAHUA
peunnueHTa, NOCTPOEHME B €ro KOTHUTVMBHOW CUCTEME ONPELENEHHON MO-
Aenv Mmpa. <...> Takum 06pa3om, TEKCT MOXKET 0OPECTU COLMANTBHYIO CUY»
(TypaeBa, 1994, c. 105).

Ecnun «ocBOEHME uyXKnx C/I0B» 1 «MOCTYMNAIOLMX N3BHE A3bIKOBbIX BNevat-
NeHU» — 4O HEKOTOPOW CTeNeHM 3aKOHOMEPHOCTb YCBOEHUA A3blKa, TO eCTb
3TO NPOMCXOANT HE3ABMCUMO OT TOTO, yUMTbIBAaEM Mbl, MpenogaBaTenu, 3ToT
baKT UK HET, TO KaKMM »Ke BaXkHbIM A/l BCEro y4ebGHOro npovecca u, rnae-
HOe, ero pesysbTaTa OKa3blBAaeTCA BbIOOP «UYyXKMX COB», UHBIMU CTOBAaMU —
yueOHbIX TEKCTOBbIX MaTepranos. /1 B 3TOM CMbIC/ie MePEOLIEHNTb POsb XYy-
[LOXeCTBEHHOTO TEKCTA B A3bIKOBOM y4yebHOM npouecce Henb3A (KynnubuHa,
2015, ¢c.9).

OpHako NpPOoAOKUTENBHOE TFOCMOACTBO MNEPEBOAHO-TPAMMATNYECKOrO
MeToAa B NpenofaBaHnm PyCCKOro A3blka Kak MHOCTPAHHOIO MPUBESIO K TOMY,
UTO BO MHOTUX YUYEOHBIX MOCOOUAX TEKCTbI Ha PYCCKOM A3bIKe OblIi HACTONb-
KO afanTypOBaHbl C LieNblo PacKpbITVA FPaMMaTUYeCKOro ABMIEHMA, YTO CTan
He TOSIbKO Herno3HaBaTesIbHbIMW N CKYYHbIMU, HO 1 NOTEPASIN BCAKYIO CBA3b
C peasibHON peubto, NepecTaB 6biTb CpeCTBOM 00yUYeHUsI peuyeBOMY NoBeje-
Huto. B cBA3M € 3TM HEOOXOAUMbBIM BUANTCA BO3BPALLEHME HA YPOK PYCCKOro
A3blKa Kak MIHOCTPAHHOIO ayTEHTUYHOI O XyAOXeCTBEHHOIO TEKCTa B KauecTse
OiHOW N3 OCHOBHbIX e4VHNL, 00yUYeHUA peyeBOMY OOLLEHUIO, Beflb TOSIbKO Ta-
KOW TEeKCT ABNAETCA «eAUHNLEN KOMMYHMKaLmmy (KonwaHckui, 2007, ¢. 90)
N «CpeacTBom obLeHus» (AHTUNOB 1 ap., 1989, c. 74).
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OnbIT MCNOJIb30BaHNSA XYAOXKECTBEHHOW IMTEPATYPbI Ha A3bIKOBbIX Y4Yeb-
HbIX 3aHATUAX B Pa3fINYHbIX MO BO3PACTY, NPOPECCUOHANIbHOW MOATOTOBKE
N HaLMOHaNbHOW NPUHAANEXHOCTU rPyrMnax NoKasblBAET, YTO XyLOKECTBEH-
HbI/l TEKCT AeNCTBUTENbHO 06/1alaeT MOLWHbBIM JIMHIBOAUAAKTMUYECKM MO-
TEHLUMANIOM: CMbICJIOBOE BOCMPUSTE CPEACTB ero A3bIKOBOIrO BblpaXKeHUs,
A3bIKoBasA pednekcma Hag HAMK He TONIbKO AAET YnTaTeNo onpeaenéHHble
3HaAHUS, HO U YYUT TOMY, KaKM 00pa3om MosyunTb HOBbIE, MOMOTraeT 13yya-
loLLeMy A3blK OCBOMTbCS B HOBOM 513bIKOBOM MPOCTPaHCTBE. TeKCT moMoraeT
BOCCO34aTb B YCNOBMAX y4ebHOro npouecca OgHy U3 CambIX eCTECTBEHHbIX
KOMMYHWKaTVBHbIX CUTYaLNIA — YTEHWE KHUTU 1 e€ 06Cy»KaeHMe.

Ocoboe MecTo B pAAY XyAOXKECTBEHHbIX TEKCTOB 3aHMMAET COBPEMEHHas
feTtckasa nutepatypa. HeobblualiHO LeHHbIM SIBNIAETCA A3bIKOBOE, KYSbTYpO-
BeUYECKOE 1 BOCMUTATENIbHOE COAEPKAaHME TEKCTOB ANs AeTell, 0COOEHHO
npu paboTe C HAMWN B MHOCTPAHHOW ayauTopun. Beb MEHHO COBpEMEH-
Hble TeKCTbl A/1A AeTel AaloT HaM BO3MOXHOCTb MO3HAKOMUTb MHOCTPAHHbIX
YUaLLMXCA C KMBbIM PYCCKUM CJIOBOM, AOCTYMHbIM HALWIMM YYaLUMCA YXKe Ha
HayanbHOM 3Tane obyuyeHus. IMEHHO JEeTCKME TEKCTbl MOCBALEHbI BaXKHbIM
dunocodpckmm npobreMam, packpbiBaemMbIM Ha MPOCTbIX KU3HEHHbIX NPU-
Mepax. Ml MMeHHO AeTCKME TEKCTbI CMOCOOHbBI peLlaTb BOCNUTaTE/IbHbIE 3afa-
uun B UIPOBOW GOPME, UTO TaK HEOHXOANMO COBPEMEHHOMY NpenofaBaTesito
B MHOCTPaHHOW ayaUTOpUMN.

KauecTBeHHOE OTIUNE AETCKON NNTEPATYPbI OT INTEPATYPbl BOOOLLE CO-
CTOUT B KAHOHNYECKOM CMocobe XyAoKeCTBEHHOMO MbILLIEHUS, YTO HEOOXO-
AVMO AN1A GOPMUPOBAHUA ICTETUUYECKOTO BOCMIPUATASA PYCCKOW NUTEPATYpPbI
B LIE/TOM Y VIHOCTPAHHbIX CTYAEeHTOB. ABTOP AETCKUX NPOV3BEAEHNIA O6pO-
BOJSIbHO HaK/aAblBaeT Ha ceba onpenenéHHble 3anpeTbl 1 06A3aTeNbCTBa,
YTO Hen3beXXHO NPMBOAUT K OnpeaesiéEHHOMY KOHCepBaTU3MYy NiTepaTypbl
ans getei, obycnaBnueaet cneundrky guanora: nucatesnb BbICTPauUBaET au-
anor c ynTaTenem C y4ETOM pasnnumsa yPoBHEN STUYECKOTO N ICTETUYECKOTO
BOCNpUATUA. B cBOlO ouepenb, KAHOHMYHOCTb MbILWIEHVA BEAET K BOCMPO-
N3BEAEHNIO Hanbosiee MONYNAPHbIX Y YMTATENs XY[OMKECTBEHHBIX GOPM.
A B cnyyae paboTbl C MHOCTPAHHBIMY CTYAEHTAMM — K 3HAKOMCTBY C 3TVMM
TUMNYHBIMU XYAOXKECTBEHHbIMM popmMamn. HecMoTps Ha onpepenéHHyio
KOHCEPBATUBHOCTb MbILLNIEHNA, S13bIK AETCKOW IUTEPATyPbl OCTAETCS KMBbIM,
YTO HEOOXOAMMO ANIA NyYLIEero BOCNPUATAS U MOHMMAHUA PYCCKOWN peun
WHOCTPAHHbIMK ciywaTtensMu. K xapakTepHbIM Npuv3Hakam OEeTCKOWN nuTe-
paTypbl OTHOCUTCS AUHAMUYECKUIA CIOXKET U IOMOP, TO €CTb MHOCTPaHHbIM
ynTaTENSAM LOCTYMHbI CamMble NMPOCTble GopPMbl KoMuyeckoro. OCTpbil, pas-
BVIBAIOLMICA CIOXKET 3TUX TEKCTOB BCeraa npunekaTeneH. Ocobasn CTpyKTy-
pa TeKCTa, AMAaNOrMYHOCTb U HAATEKCTOBbIE 3fIEMEHTbI MOMOTAIOT YNTATESIO
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nyywe MOHATb MpoYnMTaHHOe. MnncTpaumn, aBTOPCKUA KOMMEHTapui
K TEKCTY Cy»KaT CBOE0OpPa3HbIM OPUEHTUPOM A MHOCTPAHHOTO YnTaTens,
NOCKOJIbKY MHOCTPaHHbIV CTYAEHT NepBble CBeAeHVA NoslyyaeT He Bepbasb-
HbIM MYTEM, a BM3yanbHO U ayauanbHo (bepe3osckaa — LapadyTanHosa,
2015, c. 24).

Takum 06pa3om, JOCTYNMHOCTb BOCMPUATMSA, NPOCTOTA U3NTOXKEHWA U BCE
BblLIEMNEPEUYNCIIEHHbIE OCOOEHHOCTY MO3BOJAIOT XYAOXKECTBEHHBIM TEKCTAM,
npeaHa3HavyeHHbIM AeTAM, CTaTb Hanbosee NOAXOAAWMM yu4ebHbIM MaTepu-
a/loM Ha YpoKax pPyCCKOro A3blka Kak MHOCTPAHHOIO AaXe 3/1eMeHTapHOro
YPOBHSA.

[lnAa ncnonb3oBaHUA B KauyecTBe YUYeOHbIX TEKCTOB Ha YPOKaxX PyCcCKOro
A3blKa KakK MHOCTPAHHOTO Liefiecoobpa3Ho 06paLlaThCcs K Tak Ha3blBaeMbIM
«KpaTKUM» GopMam: CKa3KkaMm, pacckasam, HoBennam 1 T. 4. [Ana Hux xapak-
TEPHbl OTYETNMBO MPOPUCOBAHHbIE MEPCOHAXW, ACHAs MbIC/b, Pa3BuUTas
B npocToli pabyrne. OTo obecneynBaeT JOCTYMHOCTb U IEFKOCTb BOCMPUSTUA
TeKCTOB. Yallle Bcero Takaa nutepaTtypa MOCBALLEHA PacCKa3y O 3HAKOMbIX
BeLlax, 6nM3Kux noasx, o npupoge. YntaTtenb nerye BCEro OTKIMKAETCS Ha
TaKne npouseegeHna. OHN GOPMUPYIOT NOSTIOKUTENbHBI 06pPa3 M1pa y UHO-
CTpPaHHOro cTyAeHTa. JoCTyNMHOCTb NpeafiaraembixX »KkaHPOBbIX GOPM MO3BO-
NAET ynTaTesnNio yylle NPoYyBCTBOBaTb YYeOHbI MaTepuran, cBobogHee 06-
paLwaTbCa C HAM. 3aHUMATENIbHOCTb CKAa3KM U pacckasa, OCTPOTa UX CoXKeTa
BbI3bIBAIOT Y CTYAEHTOB »KMBOW NHTEpeC. IHTepaKTMBHOCTb aHaNIN3MPYeMbIX
»KaHpPOB NO3BOJIAET COMepPeXnBaTb, TPeOyeT OT UNTaTeNA COyyacThA B NPOUC-
XoAAweM. 3aHMMaACb PEKOHCTPYKLMEN TEKCTA, YUalLUMACA NPOABNAET CBOM
KpeaTMBHble BO3MOXKHOCTW, CTAHOBUTCA COTBOPLIOM TEKCTa Ha A3bIKOBOM
ypoBHe. CKa3Ka W paccka3 NpeacTaBnAloT coboi 6narogaTtHblil MaTepuan
ANA aKTyanusauum pasinyHbiX acneKkToB N3YUYEHNA rPAaMMATUKN N NEKCUKMN.
YnTaTenb nepexmnBaeT CKasKy WM PacCKas KaK »KMBYIO CUTYaL Mo O0LWeHMs.
HekoTopble CTPYKTYpHbIE U 53bIKOBble 0COOEHHOCTU MasbiXx GOpPM, TaKme,
KaK, HanpumMep, NOBTOPbI, KOMMO3ULUS, CMOCOOCTBYIOT NTyyLlEMY YCBOEHMIO
mMaTtepuana.

Henb3a, ogHako, 3abbiBaTb, UTO HeafanTMPOBaAHHbIE TEKCTbl XyLAOXe-
CTBEHHOW NIUTepaTypbl, B TOM YncCie 4eTCKON, TPebYIoT cneymnanbHbix Gopm
paboTbl C HAMN.

HeBo3mMoXHO He cornacutbea ¢ H. B. KynubuHoii B Tom, UTo Lienib pabo-
Tbl C TEKCTAMU XYAOXKECTBEHHON NUTEPATYPDI, Kak C eanHMLAMK 0bydyeHnA
peyeBOMY OOLLEHNIO, Ha A3bIKOBOM YY4eOHOM 3aHATUN — «0bYyUYeHK e camo-
CTOATENIbHOMY MOHVMaHUI0 3TUX TEKCTOBY», KOTOPbIE ABMAIOTCA CAaMOAOCTa-
TOYHbBIMU, TaK KakK «B HUX COAEPXKUTCA BCE, UTO HEOBXOAMMO ANA UX NOHMMa-
Hus» (Kynmbuna, 2010, c. 176). MNpun 3ToM Ha maTepuasie XygoKeCTBEHHOMO
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TEKCTa pellaeTca paf 3agay: npakTuyeckme A3blkoBble, MpaKTuyecKkme pe-
yeBble, CTPAHOBEAYECKME 1 AaKe BOCMMUTaTeNbHble. «Pa3HOOOpa3Hble yueb-
Hble 3aflaumn Gnarofaps BblAeNEeHWI0 OCHOBHON LieNin — o0yyeHne NnoHnma-
HUIO TEKCTOB — HEMPOTMBOPEUMNBO UHTEFPUPYIOTCA B €[4MHbIA KOMMJEKC U,
NOAYNHAACH e, NapannesbHO pPeLlalnTcs B Npouecce paboTbl Haf TEKCTOMY
(KynnbunHa, 2012, c. 210), B HalLuem c/lyyae Haf XyLOKeCTBEHHbIM TEKCTOM CO-
BPEMEHHOrOo nucaTens ana aeten.

BocnpusATtue xynoxecTtBeHHOro Tekcta UHOGOHOM, OCTaBasACh MPOLECCOM
CMbIC/TOBOTO XYL, OXECTBEHHOrO BOCMPUATUA, XapaKTepusyeTca AOMNOJSIHU-
TeNbHbIMU 0COOEHHOCTAMM, MPOANKTOBAHHbIMY KaK A3bIKOBbIMU, TaK 1 SKC-
TPANVIHIBUCTUYECKUMU MPUYMHAMU. YTEHUE WHOA3BIYHOTO XyOOMEeCTBEH-
HOro TEKCTa B JIMHIBOAMAAKTMYECKNX LIENAX, TO eCTb Ha A3bIKOBOM yYebHOM
3aHATUKN, MOXeT (U1 JONXHO) OblTb OpPraHM30BaHO MO MOAENN COOTBET-
CTBYIOLLETO PeasibHOrO akTa KOMMYHMUKAUUM (HAaCKONbKO 3TO BO3MOXHO).
HepnoctaTouHO NpeanoXmtb yyawyMcA OPUIMHAMNbHbLIA HeaJanTupOBaH-
HbI XY[OXECTBEHHbIN TEKCT, HEO6XOAMMO BOCCO3[4aTb Ha YPOKe npoLecc
eCcTeCcTBEHHOro 06LeHNs YnTaTena C KHUMoW, To eCTb NpoLecc YteHus. Ponb
npenogaBaTtena npu 3ToM AoJKHA ObiTb KOYEBOW, HO NOYTY HE3AMETHO.
MNpenogaBaTesib AOMKEH YMECTHbIMY BOMPOCaMM U 3aaHUAMK HaNpPaBATb
ynTaTENbCKYIO AEATENIbHOCTD YYALLMXCA: «MPUBOAUTD B AENCTBME» MEXAHU3M
A3BIKOBOWM KOTHULMW YYaLLMXCsl, akTMBU3NPOBATb X «CMOCOOHOCTU pasym-
HOTO paccy»KaeHunsa» 1 T. N. OyeHb BaXKHO, YTOObI yyalmecs BOCIPUHUMANM
CBOW JeNCTBUA He KaK BbIMOJIHEHME YMPA)KHEHUN, @ KaK ayTEHTUYHYIO KOM-
MYHUKaATUBHYIO AEeATENIbHOCTb — UTEHME XYOOMXKECTBEHHOIO NPOU3BeAeHUA.
Takm 06pa3om, KOMMYHMKATUBHbIV acrneKkT paboTbl Haf XyLOKECTBEHHbBIM
TEKCTOM COCTOUT B TOM, UTOObI COXPAHUTb Ha YPOKe ECTECTBEHHYIO CUTyaLnio
06LLEeHNA YMTaTeNA C KHUIOM, CO34aTb YC/TIOBUA A1 €r0 HEMOCPELCTBEHHOMO
KOHTaKTa (granora) c aBTopoM (4epe3 TekcT; KynnbuHa, 2015, c. 54). [naBHoe
anAa obyyaemoro — MOHMMAHMe TEKCTa, KOTOpOoe ABAETCA pe3yfibTaToM
CMbICJIOBOTO BOCNPUATUA CPeACTB ero A3bIKOBOrO BblPaXKeHUsl, MHbIMU CJ10-
BaMW, YCJIOBUEM YCMELHOCTM KOMMYHUKaLUN ABNAETCA NO3HaBaTe/ibHadA —
KOFHUTUBHAsA — AeATENIbHOCTb YMTaTeNsl MO OCBOEHUIO COAepKaHUsA TeKCTa.

MNpwy UTEHUM TEKCT NPeAcTaeT Nepes YnTaTenem Npexae BCero CBoen Ma-
TepuanbHol $bopmoli B BUAE NOC/IefoBaTeNbHOCTA CUMBOJIOB UM 3HAKOB
eCcTecTBeHHOro sA3blka. OfHaKO Liefiblo YTeHUs SABIAETCA, KOHEYHO, He BOC-
npuATMe 6yKB UM 3BYKOB, @ MOHUMaHKE TOro, YTO 3a HMMMK CTOMUT, TO €CTb
npeagmeTta onucaHua. Ho 3ToT npegmMeT He AaH HeNocpeaCcTBEHHO, OH A0S-
»eH BO3HUKHYTb B CO3HAHWUN peLMnmeHTa B pe3ysibTaTe OCMbIC/IIEHMA U NO-
HMMaHUA KOMOWHauui 3Tux 3HakoB. CnepoBaTeflbHO, MPUMEHUTENbHO
K TEKCTY CneayeT roBopuTb Kak Obl 0 ABYX 3Tanax. [epBbiil 13 HUX CBA3aH
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C Y3HaBaHVEM MaTepuranbHbIX 3HAKOB 1 3aKaHUMBAETCS, MO MHEHUIO CCIe-
JoBaTenel, BOCNPUATAEM TEKCTA HA YPOBHE CJIOBa KaK OCHOBHOW 3HAUNMOW
efvHuLbl A3blka. Ha BTOpom 3Tane ocylecTBASETCA rnepexod oT obpasa
A3bIKOBOMO 3HaKa Kak MaTepuasibHOro o6bekTa K 06pasy ero cogep aHusl.
O6a 311 3Tana ConpoBOXKAATCA OCMbICTIEHNEM, MOHUMaHUEM TOTO, YTO BOC-
NpuHMMaeTca. Ho NoHMMaHMe 3TO Pa3NYHO: B MEPBOM CJTyYae OHO CBSI3aHO
C pacno3HaBaHVEM, TOYHEE Y3HAaBAHMEM 3HAKOB, BO BTOPOM — HamnpaB/eHO
Ha pacrno3HaBaHue, WAN AeKoAupoBaHue, MHGOPMaUMK, NepesaBaeMon
KOMOWHaLMAMM 3TKX 3HaKoB. Oba 3Tana HacTOMNbKO C/IUTbl BO BPEMEHH, ne-
penneTeHbl MeXxay cob0i, YTO 3TO MNO3BOSINIO CUUTATb MPOMCXoAsLLEe ean-
HbIM MPOLIECCOM, HAa3BaB €ro «CMbIC/IOBbIM BOCNPUATUEM». TaknM 06pa3om,
KOTHUTMBHbBIM aCMeKTOM YTEHUS XYLOXECTBEHHOW NuTepaTypbl ABMAETCA
LEATENbHOCTb YMTaTeslsl, HamnpaBleHHas, BO-MEPBbIX, HAa pPacno3HaBaHue
(y3HaBaHMe) B TEKCTE A3bIKOBbIX 3HAKOB; BO-BTOPbIX, HAa pacno3HaBaHue (oc-
MbICJIEHNE) NepefaBaEMON MU XyLOXKeCTBEHHON (06pa3Ho) nHbopMaLmm
(KynnbuHa, 2015, . 55).

[lns cMbICIOBOro BOCNPUATUS XYAOMKECTBEHHOIO TEKCTa OCOHBEHHO BaX-
HbIM SIBMIAETCS YACHEHWE 3HaYeHNA HOBOro cfioBa. Ha 3aHATUM ¢ yyawmmu-
CcA-MHOMOHAMW CaMOCTOATESNTIbHO ONpPeae/NTb 3HaUeHNA HOBbIX C/TOB MOMO-
raloT KOTHUTUBHbIE CTpATernn (cTpaTerum naeHTnduKalumum croBa):

— aHanu3 no YacTsim peuu;

— aHanms KopHen 1 adpdUKCoB;

— MOWCK POACTBEHHBIX C/IOB B POAHOM SI3bIKE;

— aHanu3 CONPOBOXKAALWNX NPEABABIIEHNE CTOBA KAPTUHOK U XKECTOB;

— [orajka Mo TEKCTOBOMY KOHTEKCTY;

— OMnopa Ha 3HaHWA, CBSI3aHHbIE C TEMOW TeKCTa;

—  MCNOJIb30BaHME HECKOMNbKMX Pa3HbIX F’MOTEe3 C NOCeAyoLWwM aHanm-

30M 1 BbIOOPOM NyyLlen;
—  MCMNOJIb30BaHMeE «3[PaBOro CMbIC/ax;
— MOWCK APYrUX C/OB B TEKCTE, KOTOPble MOATBEPKAANN Obl rMnoTesy
0 3HaYEeHUN HE3HAKOMOTO CJI0Ba;

- Nouck aebrHULUMIA Uy napadpas B KOHTEKCTE AJ1A NPOBEPKN JoraaKu
0 3HAYeHUN;

—  MCMNONb30BaHMe TOJIKOBOIO (0AHOA3bIYHOMO) crioBapA 1 ap. (KynnbunHa,
2015, c. 57).

OpHaKo B Xy[oXeCTBEHHOM TeKCTe C/IOBO 0ObIYHO MCMOSb3yeTcA B 0CO60iA
scTeTMyeckom GyHKLUN 1 NpaBUiibHee FOBOPUTL O HEM Kak O CJIOBECHOM 06-
pa3e. CyLiecTBeHHas YaCTb CMbIC/a Xy[OKECTBEHHOIO TEKCTa NepeaeTcs aB-
TOPOM YMTaTENO UMMNIMLUTHO, TO €CTb OTKPbLITO B TEKCTE OHA HE BblpPaXkeHa,
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HO yuTaTenb (NpefCcTaBUTENb TOWM Xe, YTO 1 aBTOP, STHOCOLMONNHIBOKY/1b-
TYPHOW OOLHOCTN) BOCCTAHAB/MBAET NP YTEHUN 1 MPUBHOCUT B TEKCT 3T
CKpbITble CMbICSIbl, 6narofgapa Yemy 1 JOCTUraeT afeKBaTHOCTY €ro NoHMMa-
HUA. TO eCTb KOFHUTMBHAA AeATENIbHOCTb YMTaTeNA, HanpaB/ieHHaA TONbKO
Ha NAeHTUPUKaLMIO A3bIKOBbIX 3HAYEHUI, He 06eCneYMBaAET NOJTHOLEHHOTO
CMbIC/TOBOTO BOCMPUATUA XyLOXECTBEHHOIO TEKCTA, HO B YCJIOBUAX MOHMMA-
HUA XyOO0XeCTBEHHOIO TEKCTa YMTaTeNeM-MHOGOHOM OHA HEPEAKO ABNAET-
CA HEOOXOAMMbIM YCNTOBMEM (LI OCHOBAHMEM) YCMELIHOCTM NOCNeayoLwen
[AeATeNbHOCTU YATaTENA MO BOCMPUATUIO CKPbITbIX 06pa3HbIX CMbIC/IOB, CBO-
€ro pofa 3CTeTUYECKO peyeBo AeATeNIbHOCTU.

B npouecce cmbic/ioBOro BOCNPUATUA pe3ynbTaTa Xy[OXKeCTBEHHOro
TBOpPYECTBA — TEKCTa JINTEPATYPHOro MPOU3BELAEHUA — OeATENbHOCTb UU-
TaTenAa (B TOM yncne 1 yntaTena-mHodpoHa) NPoTeKaeT B ABYX MIIOCKOCTAX:
Ha MOHATUAHOM 1 0O6pPa3HOM YPOBHAX, ONepUpPysa TO MOHATUAMM, TO Npes-
cTaBneHuamn. B cnyyae, ecniv obyyaembiM HeM3BeCTHa caMa A3bIKOBasA eau-
HUUa, Ha 6a3e KOTOPOW BO3HUKAET CJIOBECHbIN 06pas, NpYMEHAETCA OfHa
(NpY HEOO6XOAMMOCTM — HECKOJbKO) 13 CTPATErA NGEHTUMKALUK, KOTOPbIe
6bInn onucaHbl Bbiwe, Nocsie TOro, Kak 3HaueHne COOTBETCTBYHOLEN A3bl-
KOBOW eNHNLblI CTAHOBUTCA A1 oOyyaemMbiX MOHATHLIM, HACTynaeT yepén
BbIIBJIEHUA €€ CMbICa, A1 YEro MOryT ObiTb NCMONb30BaHbl KOTHUTKBHbIE
cTpaTerny BbIABNEHNA CMblCNla ClloBecHoOro obpasa (mopbop CYHOHMMOB
W aHanmM3 pasnnymii B X 3HaYEHNAX, BbIABIEHNE CMbIC/1a C ONMOPO Ha Xy[0-
YKEeCTBEHHbI KOHTEKCT, npuBrevyeHne GpOHOBbBIX (IKCTPANVUHIBUCTUYECKUX,
BHETEKCTOBbIX) 3HAHW ANA YTOYHEHMA CMbICa CJIOBECHOIO obpasa 1 T. 4.),
a TaKXe ynTaTenbckan pednekcus, npu KOTopor o6pasbl TeKCTa BOCCO3AloT-
CA YMTaTENEM Ha OCHOBE VHAUBMAYANIbHOTO KM3HEHHOTO onbiTa (KynnbuHa,
2015, c. 75).

Onvpascb Ha MeToAuKY TPaAULUMOHHON PaboTbl Haf TEKCTOM B S3bl-
KOBOM y4yebHOM npoLiecce, COCToALYO M3 TPEX 3Tanos, NoAPOo6HO pa3pa-
60TaHHyl0 1 onucaHHyto H. B. KynnbuHoli, npeanaraem obpasew, 3aHATUSA
Ha mMaTepuane pacckasa getckoro nucatens lOpua AkoBnesnuya AkoBnesa
«Cantot». LlenecoobpasHbim BUAUTCA NPOBOAWTL €ro B Hayane obyuyeHus
nepBoMy CepTUPUKALNOHHOMY YPOBHIO BRageHMA A3blkoM. OpraHMYHO
TaKXKe ero BKJ/IIOUeHMe B CUCTEMY 3aHATUM, CBA3AHHbIX C Temoln Benukon
OTeyecTBEHHOW BOVHBbI.

Ba’KHO MOMHWTb, UTO OCHOBHASA LiefIb TAKOTO 3aHATMA — CAMOCTOATENbHOE
NMOHUMAaHME YUYALMMUNCA Xy[0XKEeCTBEHHOIO TEKCTa.
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Ypok «Yutaem pacckas 0. A. AkoBneBa «CanoT»

3anucb Ha gocke: lOpuin AkoBnesny AKOBJIEB (1922 — 1995 rr.)
CAJIOT

[omaluHee 3apaHne nepes 3TUM YPOKOM.

Yyalmecs 4OmKHbI 3apaHee NO3HaAKOMUTBCA € TeKCTom o [1He Mobeabl.

OeHb Mobeab!

[eHb Mobepapbl — npa3aHuk nobeabl CCCP Hag HauumcTckon Nepmanmelt B Bennkoin OTeyecTBEHHOWM BONHE
B 1945 rofy, oTMmeyaeTca 9 Mas. Hepabounii fileHb B POCcrm 1 HEKOTOPBIX FOCYAAPCTBaxX Ha TeppuUtopun
6biBLwero CCCP.

CeropaHa [eHb Mobeabl B BoWiHe Haf dawmncTckon NepmaHuneln agnaetcsa B Poccun, GbiBLUNX COBET-
CKUX pecnybnvKkax U MHOTUX CTpaHax EBpPOMbl OAHWMM M3 CamblX Ba)HbIX, TPOraTeNbHbIX U CNaBHbIX
npasaHNKOB.

B BepnuHckon onepaumn 1945 ropga, Kotopaa CTana 3aBepliatowert B Benukon OTeuecTBeHHOWN
BOIHe, OblI 3a[1eCTBOBaHbI CBbILE 2,5 MUNAMOHOB congat n oduruepos, 6250 TAHKOB 1 CAMOXOAHbIX
opyauii, 7500 camonéTtoB. MoTepu oKkasanncb OrpoMHbIMU: MO odprLMaNbHBIM JaHHBIM, 3a CYyTKM KpacHas
Apmua Tepana 6onee 15 Tbicay congat n odpruepos. Bcero B bepnnHCcKoi onepaunn COBETCKME BONCKa
notepann 352 TbicAYN YenoBeK.

9 manA 1945 ropa Ha LieHTpanbHbI aapoapom nmeHn OpyH3se npusemnunca caMonét «/lu-2» ¢ aKkuna-
xem A. V. CemeHKoBa, KOTOpbI NpriBE3 B MOCKBY aKT 0 Kanutynauum eawwmctckon fepmanum. A 24 nioHs
Ha KpacHoli nnowaan B Mockse coctosanca Mapapg Mobeapl.

B 1995 roay 9 maa B MockBe npownu fBa napaga: Ha KpacHoln nnowagn (B newwem CTpoto) 1 Ha
MoknoHHoM rope (c yyactiem BOWCK 1 6oeBolt TexHuKM). C Tex nop napagbl Ha KpacHol nnowagun npo-
XOAAT €XXerofHo. B 3ToT fieHb TPaANLMOHHO BCTPeYatoTca GPOHTOBUKM, B NOCNELHME rofbl MOBCEMECT-
HO BOJIOHTEPaMM pa3faloTCA reoprneBCcKre NeHTOUKKN, KOTOpble He TONIbKO BeTepaHbl, HO 1 MONOAEXb
NOBSA3bIBAIOT N HOCAT Kak CMMBOJ CBA3M MOKOJSIEHMI 1 NamMATy o Bennkoi nobepge. Takke B 3TOT AeHb
NOBCEMECTHO MPOXOAAT LEePEMOHUN BO3JIOXKEHNA LBETOB 1 BEHKOB K NMaMATHUKaM reposm Benwukon
OTeyecTBEHHOW BOWHbI, MPOBOAATCA Pa3fNYHble MepPOonpUATAA MO YeCTBOBAHMIO BETEPAHOB BOWMHbI 1
PabOTHVKOB TbINIOBOrO GPOHTA, OPraHU3YIOTCA NMPa3fHNYHbIE KOHLEPTbI, YPOKM My»ecTBa B yuebHbIX 3a-
BefleHNAX, PEKOHCTPYKLMUN CPAXKEHWNI 1 MHOTOe APYroe, rPeMUT NPa3fHUYHbIA CanioT.

[eHb Mobepnpl Cosetckoro Coto3a Hag dawwmctckon lfepmaHuein B Benukoi OTeuecTBEHHON BOVHE
6blf1 1 OCTAETCA OAHMM U3 CaMblX MOYMTAEMbIX NPA3AHUKOB Kak B Poccum, Tak n B cTpaHax CHI.

1 MpepTekcToBasa paboTta

Ha 3TOoM 3Tane MOKHO AaTb yYalUMCA BO3MOXKHOCTb CaMUM NMOoAyMaTb Hafg
Ha3BaHMeM TeKCTa, NPeAnoNoKUTb coepaHme 3TOro TeKCTa, yuuTbiBad
npofenaHHyto goma pabory.
1.1 [loma Bbl NO3HAaKOMUANCH C HEKOTOPLIMU TPAZULMAMN NPa3aHOBAHNA
[HA MNMobenbl B Hawel cTpaHe. YTo Bbl y3Hanu 06 3ToM npasgHuke?
1.2 Kakne u4yBCTBa, MO BalleMy MHEHWIO, Bbi3blBaeT 3TOT MpPa3gHUK
y poccuaH?
1.3 Pacckaxute o Tpagnuuax npasgHoBaHus [HA MNobenbl nnn gpyroro
Nnofo6HOro NpasfHMKa B BalLEel CTPAHe.
1.4 Paccka3, KoTopbli Mbl 6ygemM umTatb, HasbiBaeTca «CanoT».
MpeanonoxmTe, 0 YEM MOXKET ObITb TEKCT C TAKMM Ha3BaHUEM.
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2 3HAaKOMCTBO C TEKCTOM

MpenonasaTenb Npea/iaraeT yyalmmcs NpoUYnTaTb BeCb TEKCT.

Canior

(1) MpoxnapHbIM MaiCKMM BEYePOM OTeL, U CbiH xpaanu cantota. CbiH BCKapabKanca Ha MOAOKOHHMK, a
oTeL| CTOAN 3a ero CMUHOW 1 Ha BCAKWIA Clyyan fepx)an Mafbumka 3a NAMKY LTaHULeK.

- CKopo? — HeTepnenyBo CrpallviBas Manbyunk 1 CUNbHEE NPUKMMANCA HOCOM K CTEKJTy.

- CKopo, CKOpO, — OTBeYan oTeL, 1 NOCMaTPrBasl TO Ha Yachl, TO Ha Hebo.

- [laBaii OTKpOem OKHO, — MpPefnoKu CbiH.

- 3auem?

- Y106bI NlyyLLe 6bI110 CAbILWHO.

- W TaK ycnbiwmm.

(2) OTew, npucen Ha Kpaii NOAOKOHHUKA. HeoXunaaHHO Manbumk MoBepHYCA K HEMY 1 ClPOCU:
- Ay pepywku 6bina 6opopa?
- HeT. OH 6bin MonogpIM.
- Pa3Be fieAyLuKy 6bIBalOT MOSTOABIMU?
- bbiBatoT... cTano 6bITb.
- Avycbi?
- Yro ycbi?
- Ycbl y Hero 6bin?
- KaxeTcs, 6b1num.
- /1 BUHTOBKa 6bIna, — MPOM3HEC ManbuuK.
OTeL, yAMBNEHHO NMOCMOTPEN Ha CbiHa U CNPOCWN:
- Kto 370 Tebe cKasar... Ipo BUHTOBKY?
- 3Hato. A naTpoHbl oH Tebe gapun?
— Y Hero He 6bINI0 NaTPOHOB, KOTAa OH YXOAWIT Ha BOVHY.
- bbinn. Hapo 6bino nonpocuTb. Tol He Npocun?

OteL, 0TBETWI He cpas3y. To M OH NOABICKMBA CJI0Ba, TO N MOAyMaJ, MoYeMy 1 B CaMOM [iefie He MpoCu
naTpoHoB. OH cKasan:
- fl nnoxo nomHio. Koraa feayLika yxoaun, s 6bi1 Takum, Kak Tbl.

(3) Manbuuk nponycTun ero o6bACHeHe MMMO yLueit. l cHoBa cnpocun:
- Arpe pepywka?
— OH He BepHyncaA ¢ BOVHbI.
- Mouemy He BepHyncA?.. Tol HaNMLWK emy, MyCTb BO3BPALLAeTCA.
- Tyaa He xoguT nouta.
— A NOYTaNbOHbI... C TONCTOW CYMKOW Ha pemHe?
- He xopsrT.
— MoXeT 6bITb, Cbe3auM 3a HUM? B BOoCcKpeceHbe?
- Tyna He xofAT noespa.
- MNoepem Ha aBTOOYCE, @ Tam NeLKoM. BoliHy nocMoTpum.
— BoWHbI faBHO HeT.
- Korpa pepylika BepHéTca?
- Hukorpa.
- Hukorpa - 310 gonro?
- Honro.
- Mopoxpaém. NMpaspa?

(4) - MoHVMaeLwb, Kakoe feno, — AepyLuKka noruo.
Kak norn6?
— MawwcT BbICTPEnun B Hero, 1 oH ynan. lNyna nonana B cepaue. Bot cropa.
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OTel nokasan, Kyga nonana nyss, U MasbuvK JOJIT0 pacCMaTprBan BePXHU KapMaH nuaxaka, rae
otel Aepxan naned. llotom oH cnpocwun:

- HaBHO?

- Hy na. OueHb gaBHo.

— MoxeT 6bITb, yKe 3aXKWi0, pa3 AaBHO?

- OH yxe ymep.

(5) OTel fONro He peLlancs NPOV3HECTIN 3TO CJIOBO, HO OHO HE NPOM3BENO HA MaJibyMKa HUKAKOro Brevat-
nexuna. U otel, yamBnéHHO CMOTPEN Ha CbiHa, C/IOBHO AOXMAANCA, KOTa HakoHeL, CNoBoO ,ymep” fonaér
[l0 ero co3HaHusA. Ho ManbumK Kak H1 B 4éM He 6biBano 6apabaHun nanbuamu no crekiy. llotom ckasan:

- Bce BepHynuch, 1 fepyLwka BepHETcA... nonosxe. Mpasga?

- Huuero Tbl He NOHUMaeLwb.

— MoHwnmato, noHMmalo... OH 6e3 6opofbl, HO MATPOHbI Y HEro Gbin.

- Cenyac cantot HauHéTcA. CmoTpu.

(6) Boaneke rpomMbIXHYNN OPyAuaA, 1 TAXENbIN packaT JOHECCA He A0 CIyXa, a yaapui npsamo B rpyab. U
Cpasy no TéMHOMy Heby C TPeCKOM MOKaTWUINCb Pa3HOLIBETHbIE LapOBble MOMHUN. W B X KOPOTKOM CUA-
HVN CTPEMUTENIbHO NMPOHEC/INCH NMPU3PaYHble CTan BCMyraHHbIX rony6ei.

- Kro 3710 CcTpenseT? - cnpocun ManbuvkK.

- Conpgarbl.

- Kotopbie BepHynucb?

- Pa3Hble.

- A noyemy 3BeHAT cTéKNa?

- 370 6bIOT NYLIKN.

- C BOVIHbI?

- V3 npuropoga.

— HeT, oHM 6bIOT € BOWHbBI, — CTOAN Ha CBOEM MarlbuuK. — f1 TOUHO 3Hato. U Ta 6enasa pakeTa Toxe C

BOWIHbI. Tbl OblN Ha BOViHE?
- Her, - otBeTUn OTew,. — f e 6blN ManeHbKUM, Kak Tbl.
— BoT Tbl 11 He 3Haellb, YTO MyLKK ObIOT C BONMHDI. 3aKpoii rnasa, nyylue byaet cnbiwHo. bym! Bym! 310
nepyLika 6bET C BOWHbI.

- MycTb 6yAeT no-TBOEMY, — TUXO CKa3an oTel,.

Ho manbumk He cnywan ero cnos.

- [lenywika noTomy 1 He BepHyJIcs, YTobbl 6UTb 13 MyLKK, Koraa canioT. Mpaspaa?

- lNpaBga.

(7) B KOMHaTe 6bIs10 TEMHO. Ml TONBbKO OTHM pakeT Ha HECKONbKO MTHOBEHWIA OCBELLany OTua 1 CbiHa TO
3e1EHbIM, TO KPacHbIM, TO XENTbIM cBeTOM. Hap ropofom rpemen cantoT. Ho oTew, He cieui 3a BOCXOA0OM
pakeT. OH CMOTPen Ha ManeHbKy GUrypKy, MpuKaBLUYOCA K CTEKITY, Ha CIUTIOLEHHBIN HOC 1 Ha LUMPOKO
packpbiTble rnasa. M oTuUy Kasanocb, YTo rnasa CbiHa BUAAT TO, UTO OH, B3POC/Iblil YesloBeK, HIKOrAa He
CMOXET YBMAETb: OHV BUAAT BOMHY, BUAAT pacnanéHHble n1ua conmaTt v feayLuKy, KOTOPbIi He BepHYICA
C BOWHbI, YTOObI 6UTH 13 NyLeK, Korga canioT. (Akosnes, 1970, c. 3 - 4).

3 MpuTekcToBasa paboTa

Tenepb MOXHO MPUCTYNaTb K rMaBHOMY 3Tarny — MOLWAroBoi pabote Hap
TEKCTOM. YnTasn Xy[oXKeCTBEHHbIN TEKCT No dparmeHTam, npeasiaraemM yya-
WMMCA OTBETUTb Ha BOMPOCHI 1 BbINMONHWTL 3aaHus, C KOTOPbIMU OHU MO-
ryT CNPaBUTbCA CaMOCTOATENbHO; NMPenofaBaTesb JMlb MOACKa3bIBaEeT, Ha-
npaBnseT ux.
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Bo3moxkHble BOonpocbl 1 3agaHus K ¢pparmeHTty (1):

3.1 C Kaknmu reposiMmn Mbl 3HAKOMKMCA B 3TOM TeKcTe? YTo Bbl MOXeTe
CKas3aTb O HuX?

3.2 Korga v rge nponcxognTt oencremne pacckasa?

3.3 Kak Bbl AyMaeTe, YTO 3HAUUT «BCKapabKanca Ha MOAOKOHHUK»?
Mogbepnte CMHOHUM K CNIOBY «BCKapabKanca»? [louemy aBTOp
NCNoNb3yeT UMEHHO 3TO CJI0BO?

3.4 MonpobyiiTe NpeanonoXKnTb, MOYEMY repoun pacckasa »KAyT CastoT.
Kak Bbl fymaeTe, Kakne SMOLMM OHU MPY 3TOM UCMbITbIBAKOT?

K ¢pparmenTty (2):

3.5 0O KoM BCMOMWHaEeT MafibuMK B 3TOT Mpas3aHuK — [eHb [obeabl?
MNouemy?

3.6 Kakum pebéHOK npeacTaBnaeT aeayliky? Kakue yeptbl B HEM KaxyT-
€A BHYKY Hanbonee BaxHbIMU? Kak Bbl iyMaeTe, nouemy?

3.7 Yo n nouemy yamenset pe6éHka?

3.8 3auem Hy»KHbl BMHTOBKa 1 MaTPOHbI? [ouemy ManbyvK Tak yBepeH,
4TO y flefyLUKN OHM Obinn?

3.9 Kak Bbl fiymaeTe, Kakue 3MOLUN Bbi3blBAlOT Yy OTLA BOMPOCHI CbiHa?
Mouemy OH He MOXeT BbICTPO OTBETUTb Ha HUX?

K ¢parmenty (3):

3.10 MonpobyiTe 06BACHUTL 3HAYEHME BbIPaXKeHWA «MPOMYCTU MAMO
ywen» unu nogobpatb K HeMy CMHOHUM. Kak Bbl fiymaeTe, noyemy
pe6EHOK NponyCcT1 NanMHO O6bACHEHE MUMO YLLEe?

3.11 Yt0 pebEHOK y3HaAET O AeayLuKe?

3.12 B ogHOM N 3HAYeHMK OTeL, U CbiH UCMONb3YIOT [Narosl «He BepHY-
nca»? Kak Bbl iymaeTe, noyemy peb6EHOK B OTBET Ha BOMPOC OTLA
NCMNoJb3yeT 3TO C/IOBO B APYroM 3HavyeHuun?

3.13 Yro oH npepnaraet caenatb nane? Noyemy? Kak Bbl AymaeTe, Kak pe-
6EHOK NpepacTaBnsAeT cebe BOMHY?

3.14 MNouemy oTeL, NPAMO He FOBOPUT O TOM, YTO C/TYYMNOCh C AedyLKOn?

3.15 Kak pebEéHOK pearupyeT Ha coobLleHre O TOM, YTO XJaTb AeAYyLUKY
C BOWHbI Hago gonro? Kak Bbl AymaeTe, novemy?

K ¢pparmenty (4):
3.16 Ha3oBuWTe CUHOHKM CJI0Ba «MOr6» B 3TOM e pparmeHTe 1 Nonpo-
OynTe OOBACHUTD PA3HULLY MEXIY STUMU CUHOHVIMAMMU.
3.17 Kak norun6 gepyuwka? KTo Takom «palumcr»?
3.18 MoHuMmaeT N pebeHOoK 3HaueHue coBa «nornb»? Kak Bbl gymaeTe,
nouemy?

100



Jlanwuna Ceemnata Cepaeesra: K BOMPOCY O YTEHVM IETCKOU [IPO3bl HA YPOKAX PYCCKOIO...

3.19 O yém, No BalleMy MHeHUIo, AyMaeT MafbyuK, KOrga paccmaTpmBaet
MeCTO, e HaxoanTca cepaue?

3.20 Pe6éHoK cripawuBaeT: «MoXeT ObITb, Y)Ke 3aKWSo, pa3 AaBHO?»
MNMonpobyiiTe 06BACHMTDL 3HauYeHWe CfioBa «3aXkuno». OnpegenvTe
YyacTb peun 1 NnogdbepuTe CUHOHMM K CJIOBY «pas».

3.21 Kakow oTBeT nmosyyaeT ManbynK Ha 3TOT Bonpoc? Jlerko nu 6bii1o
nane 37o cka3zatb? [louemy?

K pparmenry (5):

3.22 Kak MOXHO [i0Ka3aTb, YTO Mana oYeHb BOJSIHYeTCA 3a pebEéHKa, Kor-
[la TOBOPUT, UTO Aepylika ymep? UTo 3HauaT rnarosbl «peLmnTbCa»
N «NPOU3HECTU»?

3.23 Ho 370 c10BO «He Npoun3Beno BnevatieHnsa». BCnomHuTe, Kakoe 3Ha-
YyeHue y 3TOro yCTOMYMBOro PyCCKOro BbipaxkeHus. [preeguTe ceou
NpYMepbl C 3TUM BblpaXXeHUEeM.

3.24 ManbyuK «Kak H/ B YéM He 6biBano 6apabaHun nanbLamm nNo CTekny».
Yo nenan pebéHok (nonpobylite BCMOMHUTb OLHOKOPEHHOE CJI0BO
K rnarony «6apabaHusi»)? Kakme amounm manbumk NCnbiTbiBaeT?

3.25 MNoyemy, No BalleMy MHeHUo, pe6EHOK Tak crnokoeH? Kak oH go-
Ka3blBaeT CBOE MHEHUe O TOM, UTO fileflyLKka BepHETCA? Kak Bbl Ayma-
eTe, NoYeMy [N HEro 3TUX aprymeHTOB JOCTaTOYHO?

3.26 Moyemy, No BallemMy MHEHUIO, Nana He OOBbACHAET 1 He oKa3blBaeT
CbIHY Aasblue, UTo AefyLlKa He BepHETCA?

K pparmenTty (6):

3.27 MepeckaknTe Havano ¢parmeHTa. Yto onucoiBaeT aBTop?

3.28 Kakue 3ByKuM cnblwat repon?

3.29 Nopbepute OOHOKOPEHHble CNOBa K aBTOPCKUM  «OpPYAMA»
N <FPOMbIXHYTb». OnuwnTe nponcxogallee ¢ NOMOLLbIO CUHOHUMOB.

3.30 Mo Kakom NpuYnHe CTpenaAT?

3.31 lge ctpensaT? Yto 06 3TOM AiyMaeT Manbunk? lNoyemy aBTop NCNosb-
3yeT C/IoBa «CTOAN Ha CBOEM Manbumk»? Kak Bbl gymaeTte, noyemy
CbIH He XO4eT cornalwaTtbca € oTLOM?

3.32 CnopwuTt nu oTel, € cbiIHOM? Kak Bbl AymaeTe, noyemy?

K ¢pparmenty (7):
3.33 lNMouemy oTey He cneguT 3a cantoTom? Kak Bbl AymaeTe, Kakume 4yB-
CTBa OH UCMbITbIBAET, 0 YEM AymaeT 1 novemy?
3.34 Kak pebEHOK CMOTPUT B OKHO? UTO MOXeT BUAETb 3TOT PeOGEHOK
B OTAIMyme OoT oTua? Kak Bbl gymaeTe, noyemy?
3.35 B kOHUe 3T0ro 37ana paboTbl NpenogaBaTesib NpeanaraeT yyalmcs
NpoYNTaTh Pacckas LesIMKoM.
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4 MNMocneTekcToBas pabora.

B KoHUe 3aHATUA MOXHO 06CyauTb C yYyalWUMWCA crefylolime BOMPOChI:
Kakne uyBCTBa BbI3blBaeT Y BaC NPOYUTAHHbIA pacckas? Yutanm nm Bbl No-
Jo06Hble npon3BeaeHns paHblue? Ecnum ga, To 6biv NI OHM MOXOXM Ha 3TOT
pacckas? lNogymanTe, Kakum Mbl BUAUM B 3TOM paccKase 0Tua, KaKUM ero no-
Ka3blBaeT nucaTesb, YTO OTUY AAET 3TOT Pa3roBOpP C CbIHOM, KaK 3TO CBA3aHO
C BOVIHOW B XKN3HW Ntogen.

5 [lomawHee 3apnaHue (¢hakynsTtaTMBHO).

Mo>HO nonpocnTb yYawnxca AOMa noarotoBuTb nepeckas npoYnTaHHOro
TeKCTa OT /1nla OTua UJn CbiHa.

Knioum K npuBefgéHHbIM BONpocam 1 3agaHuAM:
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3.1

3.2

33

34

35
3.6

3.7

lepon 3TOro pacckasa — otel U CbiH. O6 OTLE Mbl HAYETO He 3HaeM.
CblH, CKOpee BCero, eLlé COBCEM MANIEHbKUIN ManbunK (ManeHbKOro
pOCTa, HETePNeNMBbLIN, MOOOMbITHBIN, OTEL, eMY MOMOTaEeT).

OTeL € CbIHOM HaxoAATCA AOMA, B KBapTuMpe. DTO MalCKui Beuep,
BEpOATHO, 9 Mas, nNpa3aHuk — [eHb MNobeabl. B aTOT geHb Bceraa
6blBaeT NpasAHMYHBIN canioT. [o3ToMy repou, CKopee BCEro, XayT
NpPasgHUYHBIN CanioT.

Pe6EHOK CMOTPUT B OKHO, a Marna CTOMT 3a HUM U JEepPXWUT €ro.
Pe6EHOK HU3KOro PoCTa, MO3TOMY MOLOKOHHUK A1 HEFO BbICOKNIA,
eMy, KOHEeYHO, TPYAHO Bfie3Tb Ha Hero. Bckapabkanca — 3710 Bnes
¢ Tpynom. KapabkaTbcs — 3T0 ne3Tb C TPYAOM, a NpedurKc BC- UMeeT
3HayeHue HaBepX. Icnonb3oBaHMe NMEHHO 3TOro rnarona nomoraeT
CKOHUEHTPUPOBATb BHYMAHWE YATATENA Ha TOM, UYTO PebEHOK ewwé
COBCEM MarblLL.

PebGEHKyY oUueHb MHTEPECHO, OH XAET CaNoT C PafoCTblo, C HETepne-
HMeM; OYeHb XOUeT ObICTPee YBUAETb CaIoT, AaXKe NPUXKNMAETCA HO-
COM K CTEKJTY 1 XOUYET OTKPbITb OKHO, UTOObI JiyuLle ClbiwaTh.
Manburk gymaet o fefyLlike, KOTOPbI y4acTBOBas B BOVHE.

OH BMANUT AepyLUKy CTapbiM, C 60pofon 1 ycamn. 3T yepTbl 0CO6EH-
HO BaHbl, MOTOMY YTO B CO3HaHUM ManNeHbKOro Manbymka UMEHHO
OHW [ienatoT YenoBeKa CTapbiM 11 605ee My>KeCTBEHHbBIM.

Peb6éHKa yamBnsaeT, yTo Aeayluika Obial MOMOAbIM, KOraa ywWwén Boe-
BaTb. KOHEYHO, ero gepyuika, oTel ero nanbl, 6bU1 MONOAbIM Yeso-
BEKOM, KOrfa YLLEN Ha BOWHY, OH 6bll TaKMM, Kak cerlyac otel, 3Toro
MasibuliKa, TONbKO toHOoWweN. Ho pebE&HKy TPyAHO 3TO MOHATb, MO-
TOMY UTO B €ro CO3HaHUM CI0BO «AefyLlKka» BCcerga COOTHOCUTCA C
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3.8

3.9

3.10

3.11
3.12

3.13

NOXWUNbIM YenoBekom (0b6sa3aTeNibHO ¢ 60POAOI 1 ycamu), OH eLyé
Man 1 NJjoxo onepupyeT MOHATUAMU BpeMeHW. Pe6EHOK NpUBbIK,
YTO AefyLWKWN — 3TO CTapble JII0AM, TaK Kak B MUPHOW XN3HW 3TO HOP-
ManbHo. OH eLlé He 3HaeT, YTO TaKoe BOWHa, YTO ntogn nornbatoT Ha
BOWHE 1 MHOrMe congatbl NornbaioT MooAbIMY, Aaxe AeTbMU, He
ycneBaloT nocTapeTb.

BMHTOBKa 1 NaTPOHbI HYXKHbI conpaaty, 4Tobbl CTPenATb. Bo3MoXHO,
3TO [eTCKOe MOHUMaHVe BOWHbI. Y KaXXJoro conpata AOMKHbI ObiTb
BMHTOBKA M NaTPOHbI, AaXe eC/n OH eLUé He Ha BOWHe, a goma. Ecnn
Aepyluka — 3To CTapuK ¢ 60poao, To conpaTt — 3TO YenoBek C opy-
Xnem. PebGEHOK crpawmBaeT, gapwi Nu defylika nare mnaTpoHbl.
Kak MHOrme manbymku, OH YB/IEKaeTCA OpY»KUeM, HO He OTHOCUTCA
K HeMy cepb&3Ho, A1 HEro 3TO, MOXET ObITb, TONbKO Mrpa.

OTuy TPYAHO 1 FPYCTHO OTBEYaTb Ha 3TV BOMPOCHI CbIHA, TaK KaK fe-
AylKa — 3TO ero oTel, KOTOPOro OH MNJIOXO MOMHUT. Befb 3TOT ye-
noekK 6bln pebEHKOM, Korga ero oTel YLWEN Ha BOWHY, OH NoTepsan
CBOero oTua peb&HKOM, He 3Han OTLOBCKON Nacku 1 Nlo6Bu, CnL-
KOM paHO NOHAJ, YTO TaKoe CMepTb, Yero Noka He MOHMMAET ero Ma-
NEeHbKNI CbiH.

«lponycTnn MUMO ywen» — 3HaYUT He CAyLan 1 He YCNbIWwari, YTo
nana obbAcHAN. Tak Kak eMy MHTEPECHO Y3HaTb O AefyLlUKe, OH He
AYMaeT, 4yTo YyBCTBYeT Mana, eMy 3TO ceryac He BaXHO, rMaBHoe
CNpocuTb TO, UTO MHTepecHo. Opaseonornsm «nNponycTuTb MUMO
ylwern» B PyCCKOM A3blKe Pa3roBOPHbIN, NPOHWYHbIN, UMEET 3Haue-
HVe ‘coBepLUEHHO He pearnpoBaTb Ha TO, YTO FTOBOPUTCA, HA TO, UTO
CKasaHo' Kak B1anMM, ManbumK 13 nobonbiTCTBa NPOLONKaeT CBO
paccnpocsl, He 0b6pallas BHYUMaHMe Ha 06bACHEHNUA OTLa.

Manbumk y3HaéT, uTo gefyLlKka He BEPHYICA, He NPULLEN C BOWHDI.
OTteu Mcnonb3yeT rnaron B 3HaYeHUN «ymep, Nornb», a CbiH B 3Ha-
yeHuM «elwé He npuexan obpaTHo». [legylka nornb Ha BOVHe, Kak
MHOrve confaTtbl, HO ManbymK He NoHMMaeT 3Toro. OH AymaeT, uTo
fefylwKa »MBET B APYroM MecTe M MPOCTO He npuesxaeT Nno Ka-
KUM-TO npuyrHam. OH eLlé CAINLWKOM I0H, He 3HaeT, YTO Takoe BOMHA
N CMepTb, HEBO3MOXHOCTb BEPHYTbCA [LOMOW C BOWHbI.

Manbumk npegnaraeT HanucaTb AefyLliKe NMCbMO WX MoexaTb 3a
HUM, MOTOMY UTO €My KaKeTCA, YTO 3TO Urpa, BeCcénoe nyTeLlecTsme.
EMy nHTepecHO NnoCcMOTpeTb BOWHY, Kak CreKkTakNb, NpefcTaB/ieHne.
OH He NoHMMaET, KaK BOIHa CTpaLLHa.
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3.14 Ovel WaanT yyBcTBa pebEHKA, CbiHa, GOUTCA HAaMyraTb U PACcCTPOUTb
€ro CTONIKHOBEHMEM C »KeCTOKOW CTOPOHOM Xu3Hu. OTuy 1 camomy
TAXeN0o roBOpuUTb 06 3TOM, MOTOMY YTO OH CKy4aeT, CKOpOUT Mo oTLy.

3.15 37T0T pebEHOK XOUET M roTOB »KAaTb AelyLUKY CKONIbKO HY»KHO. ITO
3HAUWT, YTO OH OYEHb JIIOOUT POAHbIX JIAEN, UTO OH BCETAA, KaK BCe
LETWN, BEPUT, YTO BCE OYAET XOPOLLO, YTO AefyLIKa BEPHETCA.

3.16 MornbaeT YenoBEK OT HEECTECTBEHHbIX MPUYNH, HANPVMEpP, Ha BON-
He, a YMUPAET CBOEN (€CTECTBEHHOI) CMepPTbHO.

3.17 Jenywka 6bin yout Ha BOVHe nynen B cepaue. PawmncT — 370 He-
MELIKUIA Conpat, OH BbICTpenus AeaylliKe B cepaue, U ToT nornod, To
eCTb YMep He CBOel CMepTblo, ero younu. Mictopmnueckn dpawmnct —
3TO congat rmTnepoBCcKor [epmMaHuu, y»ke NoToM nocnefoBaTesb
dawmnsma — ngeonornm, OCHOBaHHOM Ha MAee HaLuUOHaNbHOrO U pa-
COBOro MPeBOCXOACTBa. MOXHO nonpoboBaTb 06CYyAUTb C yyalyu-
MUWCA UCTOPUYECKYIO N HPABCTBEHHYIO TeMy dalum3ma.

3.18 JTOT pebEHOK eLlé He MOHMMAET, UTO TaKoe «Morné» N CMepTb, Tak
KaK, CKopee BCero, paHblLe OH eLLé He BCTpeyan CMepTb B CBOEW »KU-
3HW, HE UCMbITbIBAJ CTPALLIHON AYLIEBHOW 60NN OT NoTepu 6N3KOro
yenoseka.

3.19 OH pgymaerT, uTo gefyLika TonbKo 3abonen. Manbumk fonro CMoTpuT
Ha 3TO MeCTOo, HAaBEPHOE, AYMAET, CKONIbKO OyAyT 1eUnTb AeAYLUKY.

3.2 3aXuno - 3To NpoLUsIo, BbIIEUMIOCh, He 6ONNT, @ pa3 — 3TO COI03 CO
3HauyeHnem «ecnu». Manbumk cnpawmnsaeT: «MoxeT ObITb, feayLiKa
y>Ke 30pOB, eC/n 3TO 6bl10 AaBHO?» OAUH N3 OMOHNMOB «3aXKNTb»
MMeeT 3HauYeHMe ‘3aTAHYTbCA KOXKe, CTaTb 340POBbIM. /13 KOHTEKCTa
LENCTBUTENIbHO MOXKHO MOHSATb, YTO 3TO aHTOHMM CJIOBa «3aboneTb»
C TaKOW »Ke NPUCTaBKOW 3a- B 3HaUYeHWM Havana fencTaus.

3.21 Otew roBopwuT, UTO AedyLlKa ymep, 1 BONHYeTcA 3a CbiHa. OH He 3Ha-
€T, KaK MOMMET 3TO pebGEHOK, YTO NoJYMAET.

3.22 ABTOp MULLET, YTO OH «AOJITO HE peLLanca NPOu3HeCT 3TO C/TIOBOY.
He pewanca - 6oanca, comHeBasncs, 6ol He yBEPEH; NPON3HECTN —
cKkazatb. Pewntbca — 310 nocne o6gymbiBaHNA N36paTh Kakon-nnbo
Ccnocob JencTBYA; OTBaXXMUTbCA Ha UTo-Nnbo. MNponsHecTn — ckaszaTb,
BbIFOBOPUTb BCAYX.

3.23 Pe6EHOK He BONHYeTCA U He BOUTCA, OH CMOKOEH, MOTOMY YTO CaM
ewé, HaBepHOe, He BUAEN U He 3HaeT CMepTb. KHMXKHbIN ¢pa3zeo-
NIOrM3M «MPOU3BECTU BMeyvaTieHne» UMeeT 3HauyeHue ‘Bbl3blBaTb,
NnopoXaaTb CUNbHOE YYBCTBO B KOM-/INO0; OKa3blBaTb BO3AENCTBME
Ha KOro-Hnbyab. To eCTb Mbl BUAWM, UTO C/TOBO <YMepP» He 3aTPOHYIO
YyBCTB pebGE&HKa, He B3BOJTHOBAJIO €rO.
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3.24 Mnaron «b6apabaHuTb» obpa3oBaH OT cioBa «bapabaH». Manbumk
6un, ctyyan nanbuamu no okHy. OH He BoJIHYeTCA. «Kak H/ B YUEM He
6bIBaNO» — 3TO CMOKOMHO. Pa3roBopHOE BbipaXKeHMe «Kak HU B YeM
He O6blBaNIo» MMeeT 3HAUYEHME ‘CJIOBHO HUYETO He ClyYnoCh, He Npo-
M30LWJI0; HEBO3MYTUMO, CMTOKONHO'.

3.25 ManbuuK BepuT B CYaCTAUBbIN KOHEeL], OH yBEPeH, UTO BCe BO3BpaLLa-
I0TCA C BOVIHbI, MO3TOMY AefyLUKa TOXKe BEPHETCA «MOMO3Ke» — HEM-
HOro Mo3e. Y AefylKn eCTb NaTPOHbI, U 3TOro AOCTAaTOYHO, YTOObI
BEPHYTbCA C BOWMHbI. PEOEHOK B CUSTy CBOMX AETCKUX NPeACTaBIeHUN
0 BOVIHE 1 OpYXKNK, a TakxKe Gnarogapa no6BY K fiefy 1 AETCKON Hemno-
Konebumor Bepe B XOPOLLMI KOHEL, YBEPEH, UTO AieAyLUKa BEPHETCS.

3.26 Otel, — B3pOC/bIA YeNIOBEK, OH MOHMMAET, YTO ero CbiH — eLgé pe-
6EHOK, X0uYeT, UToObl OH KaK MOXHO [OJblie He BCTpeyasnca Co
cmepTbio. M OH npeanaraet emy CMOTPETb CasiloT, UTOObI Manbunk
BCMOMHWIT O HEM 1 3a0bin TPYAHbINA pa3roBop. Bo3moxHo, geTckas
HenoKonebrmocTb, YBEPEHHOCTb 1 HaAeXa CbiHa BANAIOT Ha OTLa,
MOMOTatOT ero rpycTu, CKopbu CcTaTb CBETNEE.

3.27 B Hauane ¢parmeHTa onrcaH castoT 1 BbICTPESbl U3 PYXKel 1 MyLuekK.

3.28 Tepowu cAblwwaT, Kak «rPOMbIXHYN OPYANA, N TAXKENDIA packaT JOHEC-
CA He JO CNyXa, a yaapwi NpsaMo B rpyab».

3.29 OQHOKOpPEHHOE K CIIOBY «Opyamne» — «OpyXmey, a K CJIOBY «rPOMbIX-
HYTb» — «<FPOM». [epou CbllaT FPOMKME BbICTPebl CafioTa, KOTopble
OTHAIOTCA B UX FPYAN Kak FPOM.

3.30 CrpenAatoT B NamATb O reposx BOWHbI.

3.31 CrpensaloT B Npuropoge, To eCTb Hefaneko oT ropoga. Ho manbumk
yBEPEH, OH TOYHO 3HAET (CTOUT Ha CBOEM), YTO 3TO «CTPENAIOT C BON-
Hbl», UTO 3TO CTpenAeT gedyLiKa. A nana He NOHMMaeT 3TOro, NOTOMY
YTO CaM He Oblf Ha BOMHE. ITO eLLé pa3 NoATBEPXKAAET, UTO PeOEHOK
He 3HaKOM C BOVHOW U CMepTblo, OH ellé man. Ho Takxe aBTop no-
Ka3blBaeT HaM ero Bepy 1 Hagexpay Ha To, UYTo AeAyLiKa XUB, YTO OH
reponm.

3.32 OTel He CNopuT C CbIHOM, OH FroBopwuT: «[lycTb OyAeT no-TBOeMy»
1 «npaBfAa», YTOObl MaNbYyMK NPOJOSIKaN BEPUTb, UTO €ro Aeayluka
»KMBOW, NOTOMY UTO OTeL, OYEeHb NIIOOUT CbiHa.

3.33 OTeL, He CMOTPMUT CastoT, OH CMOTPUT Ha CbiHA, KOTOPbIN C MOMOLLbIO
cBoell GaHTa3nmM 1 Bepbl MOXET «BMAETb» TO, YTO HE MOXKET BUAETb
cam oTel. ABTOp creuranbHO MCMOJb3yeT C/IOBOCOYETaHNe «Ma-
neHbKasa ¢urypka», Ytobbl NokasaTb OTHOLLEHME OTLA K CbIHY, K 3TO-
My MafieHbKOMY MasibuyMKy, ETCTBO KOTOPOIro B3POC/IblA, PaHO NnoTe-
PABLUMI OTLA, Nana Xo4YeT COXPaHUTb. BO3MOXHO, OH BUAWT B CBOEM
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CbIHE 11 MaJIeHbKOro Ce6s1, BCMOMMHAET CBOE AETCTBO U OTUA, ywwea-
LLEro Ha BOVHY. B 3ToM «<ManeHbKom purypke», Mo MbiC/iv aBTopa, Be-
POATHO, COeAUHEHDI BCE [ETU BOWMHbI, LIeNI0e NMOKONEHNE, NOTEPAB-
Lee Ha BOVHe OTLIOB 1 fe0B.

3.34 «ManeHbKasa durypka» — 310 CblH, OH MPWKANCA K CTeKNY, BHMMA-
TENbHO CMOTPUT CaJOT, WMPOKO OTKPbUT Nas3a, NoToMy YTO emy
OYeHb MHTEPECHO W HpaBuTCA. [Ma3a pebéHKa B OTMYMe OT a3
B3[POC/IOr0 MOTYT «BUAETb» BOVHY, NIOJEN, KOTOPbIE, KaK ero gefyLu-
Ka, He BEPHYNCb C BOVIHbI, YTOObI CTPENATb 13 MyLUEK, KOrga CasioT.
lMoTOMy UTO OH eLLé MaNIeHbKUI 1 He 3HAET BCE CTOPOHbI XKN3HU, KaK
ero oTew. OH BepUT B Xopoluee, B 4OOPO, MOSTOMY OH JIEFKO MOXET
NnoBepuTb, YTO AeAyLUKa He ymep.

Bcé Bbiwen3noxKeHHoe NOATBEP)KAAET, UTO paboTa No NpeanoXXeHHon me-
TOfVKe AeNCTBUTENIbHO He TpebyeT OT 00yYaeMOoro Kakmx-To cnewmanbHbIX
dbunonornyecknx yrny6néHHbIX 3HaHUN, MOSTOMY YPOK MOXeT ObITb BKJIHO-
UEH B CMCTEMY 3aHATUIN B MHOCTPAHHOW ayauToOpumn nepBoro ceptudurKaum-
OHHOTO YPOBHA BflafieHnA A3bIKoM Hedunonormyeckoro npoduna. 3ta pa-
60Ta OPMEHTUPOBAHA HA MOHUMaHWE, a He Ha aHanM3 TeKCTa, YTO U CIYXUT
Nyywnm cpeacTBOM ANA AOCTUXKEHMA MOCTaBAEHHON Hamu Lenn — obyuyeHuna
peuyeBomy obuieHuto. Mpy 3ToM NpeaTekcToBaa paboTa HampasfieHa Ha To,
yToObl 3aMHTEpPeCOoBaTb YnTaTens, CAenaTb TaK, YTOObl yuyallemyca camo-
My 3axOTefIoCb NPoYnTaTh TEKCT; NPUTEKCTOBAA paboTa Mofdennpyet ecTe-
CTBEHHYIO [EATENbHOCTb YMTaTess, BCTpeyaemMble TPYAHOCTA (B OCHOBHOM
neKkcryecKkre) NpeosoneBanTca C NPUMEHEHEM KOFHUTUBHbBIX CTpaTerui,
B TOM YKCie A3bIKOBOW AOrafKu, C NCMOsib30BaHUEM pedneKCBHOFO Mexa-
HU3Ma. B npouecce UteHUs eQnHNLIbI XyLOXECTBEHHOO TEKCTA — C/IOBECHbIE
06pasbl — NpeobpasyoTcA B CO3HAHUN YNTATeNA B UMTaTeSIbCKUe npeacTas-
NeHnA, KoTopble MOTFYT ObiTb 3pUTESIbHBIMU, CITYXOBbIMY, OCA3ATeNIbHbIMU
N T. 4. Y KaXgoro umTatensa CBOW COOGCTBEHHble MPeACTaBfeHNA, NOSTOMY
3aflaya npenogaBaTtens COCTOUT B NMPOOYyXAeHUN TBOPUYECKON aKTUBHOCTM
ynTaTens. Ty UeNb NO3BONAIOT JOCTMYb 3afaHuA, Npeanarallme yntate-
N0-UHOPOHY NpefcTaBMTb TO, O YEM OH UYMTAET, U OMNUCaTb BO3HMKAOLME
B BOOOpaxeHUn obpasbl — npeactaBneHus. NogobHaa paboTa nobyxpaet
ynTaTeNs K SMOLMOHANbHOMY NEPEXMBAHUIO 1 SCTETUYECKMM 3MoLMAM. Bea
LeATeNnbHOCTb, TaKNM 06pa3oM, HanpaBfieHa Ha CaMOCTOATESIbHY0 PaboTy
ynTaTeNns-yyallerocs.
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Traja ruski filozofi

Monografia T. Pruzinca a J. Galla, ako
napovedda samotny nazov, je venova-
na trom osobnostiam ruske;j filozofie
konca 19. a prvej polovice 20. storo-
¢ia. Publikacia svojim zameranim, de-
dukovanym uz z ndzvu naznacuje, ze
jej cielom nie je sledovat peripetie Zi-
vota spomenutej trojice filozofov, ale
v popredi je zameranie sa na ich per-
sonalnu filozofiu. T. Pruzinec v ivode
poznamenava, ze kazdy z nich by si
zasluzil svoju vlastnd monografiu,
¢im by sa vsak nenaplnil ciel autorov
monografie, a to zameranie na per-
sonalistické vychodiska. Tymto autor
sucasne urcil nielen jej rozsah, ale aj
obsahové priority.

Filozofickda tvorba Berdajeva,
Franka a lljina by si zasluZila roz-
siahlejsi Uvod, podrobnejsi rozbor
podstaty myslenia ruského ¢loveka,
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a napokon, aj podrobnejsiu analyzu
filozofického pristupu.V texte absen-
tuje vysvetlenie Specifického mode-
lu filozofie v ruskom prostredi — jeho
dejovost, religiozita, hibavost, psy-
chologické aspekty a iné. Pravdou
vsak zostava, Zze v nasom geografic-
kom prostredi ide skor o neznamych
filozofov, preto takéto lahsie predsta-
venie personalizmu kazdého z uve-
denej trojice patri - najma svojou
formou - skor do vysokoskolskych
ucebnych textov. Samotnd vedeckd
spoloc¢nost vnima a reflektuje spo-
minanych filozofov v suvislosti s iny-
mi — znamejsimi filozofmi i literatmi
(Lermontov, Dostojevskij, Soloviov).
Prave tieto osobnosti - ich zivot
a tvorba —prinasali ¢itatelovi impulz
klast si nie jednoduché otazky a vza-
pati hladat odpovede.

Pre vietkych troch autorov je spo-
lo¢nym menovatelom fakt, ze pisu
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v dobe, kedy sa Rusko najviac meni.
Tato premenlivost, ako aj ich Zivotné
skusenosti kreovali ich vztah k Bohu
a spolo¢nosti. Rovnako ich postave-
nie, resp. spolo¢ensky status predur-
¢oval ich tvorbu a anticipoval budu-
ce moznosti. Kazdy, kto by sa dnes
chcel zaoberat prave Dostojevskym,
nemoOze nepoznat velké prace
Berdajeva, ¢i nezaoberat sa otazkou
Boha, resp. vztahom c¢lovek - Boh.
Rovnako dolezité je poznat nazor vy-
chodoeurdpskych filozofov, teda aj
prace Semiona Franka, ktoré je nevy-
hnutné vnimat v kontexte nemecké-
ho nihilizmu zastupeného vo filozofii
F. Nietzscheho.

Ivan Iljin svojou tvorbou reaguje
na leninizmus a podoby jeho reali-
zacie v Sovietskom zvaze, ¢im mu
vytvara myslienkové opozitum. Jeho
tvorba je vzacna najma tym, Ze je pi-
sana ruskym filozofom. Ako Rus lep-
Sie rozumie svojmu narodu, jeho tra-
dicidm a zvykom. Nezanedbatelny
je jeho prinos v politickej filozofii.
Vo vieobecnosti tvorba vsetkych
troch filozofov je zdrojom nezane-
dbatelnych prispevkov k ruskej ide-
alistickej filozofii, resp. ruskej perso-
nalistickej filozofii, a to najma tym, ze
prindsaju a sucasne reprezentuju po-
hlad na ruské problémy jedine¢nymi
ruskymi o¢ami.

Autori recenzovanej monografie
zvolili pre lepsie pochopenie tvorby
troch poprednych ruskych filozofov
inovativny postup. Jadro knihy roz-
¢lenili do troch kapitol, pricom kazda
je venovana jednému z myslitelov.

Kapitoly autori dalej systematicky
¢lenia na tri celky. Prvy celok pribli-
Zuje osobnost daného filozofa, jeho
vyberovu bibliografiu a pokial bolo
mozné urcit, tak aj miesto jej pub-
likovania. Tieto faktografické udaje
nie su zoradené v strohom prehlade,
ale su vpletené do zZivotného pribe-
hu, ktory vystupuje a tvori jednotny
celok. Tym sa strdca prehladnost,
ktora by vhodnym usporiadanim
napr. do tabulky, text sprehladnila
a vytvorila priestor pre rozsiahlejsiu
biografiu ¢i podrobnejsi vyklad filo-
zofickych konceptov.

V zavereT. Pruzinec priblizuje filo-
zofické vychodiska myslitela vztahu-
juce sa k personalizmu v konotaciach
na celok. Nejde véak o podrobné vhi-
benie sa do filozofickych modelov ¢i
problematiky celého textu, ale o vy-
tvorenie taziskovych bodov, ktoré sa
viac-menej automaticky anticipuju
u Citatela ako zaujemcu o filozoficky
text.

V druhom a tretom celku kazdej
kapitoly J. Gallo prezentuje preklad
filozofického textu do slovenciny do-
plneny vyberovym slovnikom kluco-
vych slov a slovnych spojeni. J. Gallo
nielenze verne prelozil autentické
filozofické vychodiskd — konkrétne
texty, ale nim vytvoreny vyberovy
slovnik sluzi ako prirucka pre ich
Uplné a bezvyhradné pochopenie.
V tomto kroku vidime najvacsi prinos
recenzovanej monografie. V ¢eskom
prostredi vznikaju mnohé preklady
filozofickych textov, ktorych charak-
teristickou ¢rtou je, Ze su bilingvalne.
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To plati najma o prekladoch nemec-
kej filozofie, ktord je svojim nazvoslo-
vim vyrazne komplikovanejSia nez
ruskad. Tu analyzované diela troch
myslitelov, filozofov a spisovatelov
sucasne obsahuju obdobné terminy
v ruskom jazyku. Treba poznamenat,
Ze rustina ako slovansky jazyk, je slo-
venskému Citatelovi blizsia.

Na tomto mieste zdérazriujeme,
ze ak by autori zvolili podobny pri-
stup ako ich ¢eski kolegovia, narazili
by na problém suvisiaci s rozdielnym
pismom. Rustina, na rozdiel od nem-
¢iny, nepouziva latinku, ale azbuku.
Tu vsak v dnesnej dobe ovlada ¢oraz
menej ludi, a v désledku toho by bi-
lingvalne uvadzanie textu bolo neo-
podstatnené. J. Gallo vytvoril pre po-
treby citatela slovnik, ktory obsahuje
vybrané pojmy v azbuke. SU uvede-
né v prepise do latinky a nasledne
prelozené do slovenciny. Tento slov-
nik utvara priestor na inspiraciu ako
v buducnosti pristupovat k prekladu
filozofického textu v ramci dvoch pri-
buznych jazykov. Relevantny postup
moZe na Slovensku predstavovat po-
zitivny vklad do metodoldgie prekla-
du filozofického textu.

Jednym z nedostatkov recenzova-
nej monografie je bibliografia. V kni-
he absentuje zahrani¢na literatura,
zvlast ruska, ale aj nemecka. Autori
neuvadzaju ani prace zahrani¢nych
autorov, ktori sa systematicky a dlho-
dobo venuju tymto trom myslitelom,
ako su napr.W. Offermanns, D. Budde,
R. Paradowski, N. Poltorackij ¢iV.Tom-
sinov. V pripade Iljina a Berdajeva je
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to z Ceského prostredia M. Jartbek
a zo zahranicia N. Losskij, O. Volko-
gonova ¢i G. Kocetkov, resp. v su-
vislosti s Frankom P. Boobbyer (i
L. Chamberlain a ini. Cast tvorby
od uvedenych autorov je dostupna
na internete, z ¢oho vyplyva, Ze jej
nepouzitie nebolo spésobené prob-
[émom dostupnosti. Na Slovensku
V slovenskom vedeckom literar-
no-filozofickom kontexte sa ruskou
filozofiou, ale najma literattrou dlhé
roky zaoberal A. Cervenak, ktory
posledné roky svojho vedeckého
posobenia pbdsobil na UKF v Nitre.
T. Pruzinec pri koncipovani tu analy-
zovanej monografie nepouzil Ziadnu
z prac A. Cervenaka.

Celé monografické dielo je zjav-
ne postavené na tvorbe J. Letza,
J. Komorovského ¢i J. Febera. Pri ve-
deckej monografii sa predpoklada,
ze dana téma je obsiahnuta aj v par-
cidlnych publika¢nych vystupoch
tykajucich sa danej problematiky.
Z posudzovaného textu je viak zrej-
mé, Ze také vystupy absentuju, ked-
ze T. PruZinec uviedol autocitaciu len
raz. Konstatujeme, Ze autorov osob-
ny vklad do recenzovanej monogra-
fie mohol, resp. mal byt vacsi. Tym by
sa stala hodnotnejSou pre celu slo-
vensku filozoficku obec.

Dalsim nedostatkom recenzo-
vanej monografie je jej adresnost,
¢i skoér neadresnost. Kniha svojim
rozsahom i obsahom nie je primar-
ne uréend vedeckej filozofickej obci
na Slovensku. Jej vyuzitie je otazne
aj v Skolskom prostredi. Pri studiu
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filozofie sa totiz seminare zameria-
vaju na diela reprezentujuce svetovu
filozofiu. Pokial by mala recenzovana
monografia splfiat poziadavky vyso-
koskolského u¢ebného textu, tak by
mala byt rozsiahlejsia, no je pomer-
ne utla. Ak by predsa len bola pou-
Zitd ako zaklad semindra na vysokej
Skole, tak vyucujucemu odporicame
doplnit ju inou primarnou ¢i sekun-
déarnou odbornou literaturou. Bezny
rozsah textu, ktory sluzi ako podklad
pre seminar, je priblizne 15 — 25 stran
formatu (B5), t.j. identického s danou
knihou. Monografia, ktoru recenzu-

jeme, ma vsak len 104 stran. Pokial

by kniha bola ur¢ena ako doplnko-
va literatdra k vyberovym prednds-
kam, tak sa straca jej vydavatelské
opodstatnenie, nakolko jej edicia je
hradend z prostriedkov vedeckého
grantového projektu VEGA, t. j. pro-
jektu primarne ur¢eného na vedecky
vyskum.

Odhliadnuc od vy3sie uvedenych
nedostatkov konstatujeme, ze pred-
salenide o krok vpred, ktory smeruje
k hlbsiemu chapaniu ruskej filozofie.
Ako sme uz spomenuli, prilozeny
slovnik J. Galla znamena pozitivum
z aspektu sprostredkovania prekladu
ruskej terminolégie. Filozofia 20. sto-
rocia je z celosvetového hladiska
postavena na porozumeni termino-
l6gie. Anglosaska ¢i kontinentélna,
resp. nemecka alebo ruska filozofia
pouZziva pomenovania (jednoslovné

i viacslovné), ktoré sa beznému ¢ita-
telovi javia podobné. Prave nepatr-
nymi rozdielmi vo vyznamoch slov
sa vsak traja myslitelia — Berdajey,
Frank a Iljin - snazili ¢itatelovi ¢o naj-
vernejsie priblizit svoje postoje, na-
zory a stanoviska. J. Gallo dolozenim
slovnika klucovych slov a slovnych
spojeni vytvoril priestor na lepSie
porozumenie nazorom, postojom
a zamerom, ktoré traja ruski filozofi
svojou tvorbou prezentuju.

V zavere T. PruZinec suhrnne po-
rovnava pristup trojice myslitelov
k problematike ruskej idealistickej
filozofie, resp. ruskej personalis-
tickej filozofie, ¢im sumarizuje ich
nazor na spolo¢nost, ¢loveka a spo-
locenské vztahy. Autor mohol v za-
vere nacrtnut oblasti, ktoré by (ita-
tela vyraznejsie obohatili, a to najma
vztah sucasnej ruskej filozofie voci
trojici Berdajev — Frank - Iljin alebo
reflexie stredoeurdpskej a vychodo-
europskej filozofickej obce voci tro-
jici Berdajev — Frank - Iljin v obdobi
trvania Zeleznej opony. Aj napriek
vyssie uvedenym nedostatkom re-
cenzovanej monografickej prace
pevne verime, ze sa od autorskej
dvojice T. Pruzinec a J. Gallo docka-
me viacerych vedeckych prac, ktoré
sprostredkuju krasu a aktualnost rus-
kého filozofického myslenia.

Vavrinec Zefiuch
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DULEBOVA, I. - CINGEROVA, N.:

Ruské lingvoredlie. Bratislava: Univerzita
Komenského v Bratislave, 2017. 276 s.
ISBN 978-80-223-4431-9.

MaHopama KnlO4YeBbIX PYCCKNX
NUHIrBOKYNbTypem B HOBOM y4e6-
Huke W. Oyne6oBom u H. LuH-
reposoii Ruské lingvorealie

B peueH3snpyemom Hamu BY30B-
ckom yuyebHuKke Ruské lingvoredlie,
HanMMcaHHOM B paMKax FpPaHTOBO-
ro npoekra KEGA 072UK-4/2015
Vysokoskolskd ucebnica Ruské ling-
voredlie - W. [OyneboBa, — KaH-
anpat  OUNONOTMYeCKMX  Hayk,
JoueHT Kadenpbl pyCcUCTUKA 1 BOC-
TOYHOEBPOMENCKNX nccnegosa-
HUM  @unocodpckoro  dakynbreTa
YHuBepcmteta uM.  KomeHcKoro
B bpatucnase, BmecTe c coaBTo-
pom H. LnHreposomn, KaHauMgaTtom
dunonornyecknx Hayk, CTapLium
npenogasatenem U3  OJHOUMEH-
HOW Kadepapbl, NpegnaraloT BHUMa-
HUIO CTyAeHTOB 1 6onee WMPOKOW
Hay4YHOW OO6LECTBEHHOCTU HOBbIN

112

IRINA DULEBOVA — NINA CINGEROVA

LINGVOREALIE

BY30BCKMIN y4yebOHUWK, 3aTparusato-
WK npobnemaTuky pyCcCKUx IMHrBo-
peanuin C Uenblo NPeanoXutb
noaxofAwmn yyebHbIn  MaTepuan
He TONbKO ANA CTyfaeHToB-bunono-
roB, HO TaKXe 1 Tex, KTo mccnepy-
eT onpefenéHHbln apean. B cBoém
yuebHMKe aBTOPbI NpefCcTaBnAT OT-
JenbHble NINHIBOKYJ/IbTYpPeMbl Ha OC-
HOBe CBOelN MOYTU AecATUNETHEN
NIMHIBOANAAKTUYECKON  MPaKTUKK
Ha 3aHATUAX CO CTyAeHTamu B CTe-
Hax YHuBepcuTeTa M. KOMeHCKoro
B bpatucnase. 3ambicniom W. Oyne-
6oBon 1 H. UnHreposon Asnaetca
MOBbILEHVE  JINHTBOKY/bTYPOSO-
r’MYecko KOMMNEeTeHUUN CTyAeH-
TOB-PYCMCTOB,  paclWvpeHne  unx
NnpeAcTaBfieHNA He TONbKO O ponu
N MecTe pPYCCKUX JIMHIBOKYJbTY-
pemM, HO TakXe 00 0cCoGeHHOCTAX
X AENCTBMA B paMKax MeKKyJb-
TYPHOW KOMMYHMKauun. ABTOpPbI
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AKUEHTUPYIOT BHMMAHWe, npexae
BCEro, Ha 6e33KBMBANIEHTHOW NeKCU-
Ke, KINoYeBbIX NpeLefeHTHbIX GpeHo-
MEHaX PYCCKOro A3blka, a TakKe Ha
napemun, ¢paseonormsmax, CUMBO-
nax u cTepeoTmnax ¢ Lesbio «npedo-
cmasumes CmyoeHmy 803MOXHOCMb
napannensHol  cucmemamusayuu
cgedeHuli o peanusx Poccuu, mame-
pUAIU308aHHbIX 8 A3bIKE, Yauje 8Ce20
UMEHHO 8 e20 JIUH2BOKY/Ibmypemax»
(c. 6). Taknm obpazom, aBTOpbI MNpa-
BWIbHO MOAYEPKHYNN OXMOAEMbIN
pe3ynbraT peueH3pyeMoro Hamu
yuyebHMKa, KacalowWwunnca noBbile-
HUSA A3bIKOBOW U KOMMYHUKaTVIBHOW
KOMMNEeTEHUNN CTYLEHTOB, BKJOYaA
aCneKT NepeBofa B CJIOBALLKOM KyJib-
TYPHOM NPOCTPAHCTBE.

CnefyeT npusHatb, 4YTO O6BEM
yuebHMKa He no3BONAET «00bATb
Heob6bsATHOE» (C. 7), U NO3TOMY, aHa-
NM3NpPYyeMble B KHUFE JIMHIBOKYJIb-
TYpPEeMbl, aBTOPbl CUMTAIOT KITHOUEBbI-
mu. Cam BbIGOP NNHIBOKY/BTYPEM
ABNAETCA CYyObEKTUBHbLIM, T.K. aBTO-
pbl Mcxoannu 6GonblUei YyacTblo U3
JINYHBIX NpeacTaBfieHnin 06 nx une-
papxmu, a TakKe K3 COOCTBEHHbIX
HabMo4EeHNA YACTOTHOCTU WX MO-
ABNEHNA B COBPEMEHHOM PYCCKOM
anckypce ¢ akueHTom Ha CMW n no-
nuTrKy. bonee nogpobHoe obbACHe-
HUe BblIOPaAHHbIX JIMHIBOKYLTYPEM,
00603HAYeHHbIX B TEKCTe y4yebHMKa
3BE30YKON, MOXHO MOCMOTPETb
B pabote Glosar ruskych lingvoredlii,
N3JaHHOM KOJIJIEKTMBOM aBTOPOB
WN. [Jdyne6oson, H. LUuHreposon
n K. Npukosow B 2016 roay.

MNpencTaBneHHbIN BY30BCKUN
yuebHuk W. Oyne6on n H. Uun-
repoBOV  OTINYAETCA  YETKOCTbIO
KOMNO3ULUUXW 1 NPOAYMAHHOW
cTpyKTypon. OH COCTOUT K3 LWeCTu
rnaB, a TakKe COAepPXUT Npeancno-
BME U CMUCOK nuTepaTypsbl. B KoHLe
KaXdoW rnaBbl aBTOPbl NPUBOAAT
3apaHnA. MOXHO OLeHUTb Mnoso-
XKWUTENbHO TO, YTO OCHOBHOW TEKCT
MoYTV KaXKAoW rnaBbl yuyebHMKa co-
OTBETCTBYIOLMM 06pa3oM AOMOSHSA-
0T TWATENbHO MOAO6pPaHHbIE Yép-
Ho-6enble  ¢oTorpadun, KapTuHbI,
nopTpeTbl NucaTenen, Kapukatypa
1 0bnoXKa XypHana. B kaxpgow rna-
BE TaKXe UMeeTCA AOMNOSIHUTENbHbIN
JIVHIBOKY/bTYPOJSIOTUYECKNIA, CTpa-
HoBeguecKun, NIVHTBUCTUYECKNIA
N [pyroi KOMMEeHTapuii, MogobpaH-
HbI 13 ceTn VIHTepHeTa, Hay4HbIX
ctatbelnt U. yneb6oson nnu gpyrux
WNCTOUYHWKOB, U, TaKMM 06pa3om, ob-
NEeryalwWwnin ymTaTento NoHATb dak-
Tbl, COObITUS U peannn, ynomMmrHae-
Mble B COOTBETCTBYIOLLEN IMaBe.

B nepson rnase Lingvoredlie ako
didakticka aplikdcia lingvokulturo-
l6gie W. Oyne6osa n H. UnHreposa
BBOOAT uuTaTena B npobnematuky
JIVHIBOKYNbTypOnorum n obyyeHus
nHreopeanuam. B paHHowm rnase
aBTOPbI TaKXKe 3HAKOMAT unMTaTens
C TEOPETUYECKMMM OCHOBAMMU, OC-
HOBHbIMW MOHATUAMM 1 NOAXOAAMMU
LNA UccnefoBaHuA JIMHIBOPEanui.
ABTOopbl 6onee noagpobHO paccMma-
TPVBAKOT Ba)KHOE JIMHIBOKY/bTYPO-
Nlornyeckoe noHATMe precedentny
fenomén, aKUeHTUpy=A CBOE
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BHMMaHWeE Ha NUTepaTypPHbIX NpeLe-
OeHTHbIX deHoMeHax, ABnAawLlmeca
OCHOBHbIMM AJ11 PYCCKOW KYNbTYypbl
B chepe nutepatypbl. B 3akniouu-
TeNbHOW YacCTu JAHHOW MaBbl aBTO-
bl MHOFO MeCTa OTBOAST Npobnema-
TUKE KJTIOUEBBIX JIMHTBOKY/bTYpEM
NNTEPaTYPHOro NPONCXOXKAEHNSA
B paMKax PYCCKOW A3bIKOBOW KapTu-
Hbl MMpa.

Bo BTOpOW rnaBe Ruskd histdria
a sucasné dianie v zrkadle jazyka
aBTOPbl  TEMATM3UPYKT  UCTOPUIO
Poccun B 3epkane A3bika. [aHHaA
rnaBa COCTOUT U3 TPEX NoApa3aenos.
B nepsom noppasgene Ruské dejiny
v zrkadle jazyka peub ngét o TOM, OT-
Kyda nowna Pycckaa 3emna. 3atem
OoTMeYaeTcs npobnemaTnka pPoCccuin-
CcKoro obulectsa, BK/OYasi couu-
anbHble crnou 1 nogen. Janee roso-
pUTCA O KPEMOCTHUYECTBE U MHOIO
MecTa OTBOAMTCS pPasHbIM UCTOPU-
yeckum Bexam Poccumn. Bo BTOpOM
nogpasgene Novd spolocnost, novy
clovek a novy jazyk ocselyaeTca npo-
6nemaTVika COBETCKOro Mepuopaa,
aKLEeHTUPYA BHUMAHME Ha CeMaH-
TUYECKUX, JIEKCUKO-C/IoBOOOpa3o-
BaTeSIbHbIX, CTUIMCTUYECKMX COBe-
TU3MaX, BKJIlOYAA TaKKe COBETCKYIO
OHOMACTMKY (QHTPOMOHMMbI, TOMO-
HUMbI N ypboHMMbI). B nogpaspene
Postsovietske obdobie v okridlenych
vyrokoch politikov aBTopbl NpBOAAT
npUMepbl  KPbIaTbiX  BblPaXKeHWUN
NONUTUKOB MOCTCOBETCKOrO Mepuo-
[1a, TaKUX KakK YepHOMbIPANHKHN, Nne-
6ean3mbl 1 NyTUHU3MbL. OTAENbHO
JaloTCA  OpPWUrMHaNbHblE W BHOBb
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aKTyanM3npoBaHHble  MpeuefeHT-
Hble BbipaxeHus B. MyTuHa. Ocoboe
BHMMaHWe yaensaeTcAd Heonornsmy
2014 roga — KpbIMHaLL.

B TpeTbeli rnaBe yuebHUKa npeg-
CTaBnAeTCA NPaBOC/IaBME B PYCCKON
JINHTBOKYJbTYPE, aKUEHTMPYA BHU-
MaHWe Ha MOHATMM MpPaBOCHaBUA
Ha Pycn, cneunduke pycckon pe-
nurnosHoctn (boropopuua, Kynbt
npeakos, obpsagoBepre, 0b6pAa Kak
Jorma) 1 npaBocinaBHOM Mupe (npa-
BOC/IaBHOE BEPOYYEHME, CTPYKTYpa
NpaBOC/aBHOW LiepKBU, NpPaBoOC/aB-
HbIl  CMMPUTYann3M, CTapyecTBo,
lopoamBble XpucTa pagu B MpaBo-
CNaBHOWN LEPKBM W MNpaBOC/iaBHble
npasgHUKN).

B uetBépTon rnaee Ruské tradicie
a zvyky aBTOpbl 3HAKOMSAT YnTaTens
C TPaAVLUNOHHOWN PYCCKOWN KyXHemn
(cynbl, MAcHble M pblGHbIE 6nioAaa,
6niopga 6e3 msAca, canatbl, BbiMeyKa
N HanuTKn), C TPaaULMOHHON pyc-
CKOWM ofeXaon (KeHckaa ofeXnaa,
YKEHCKMe rofoBHble yH6Oopbl, My»KCKas
oAexada, MYXCKWe roJfioBHble Y60-
pbl, 3UMHAS opexga, o0yBb). TpeTnii
noapasfen [[aHHOW rnaBbl MOCBA-
LWEH BONPOCaM PYCCKUX NPa3gHUKOB
1 obpAnoB..

B naton rnaBe W. [yne6oa
n H. LwnHrepoBa paccmaTtpumBaioT
cneunduKy aBTO- U FreTepocTepeo-
TUNOB O PYCCKOWN KyNnbType, MeHTa-
nuTeTe N 06pase »KM3HU B A3bIKOBOW
pedbnekcuu.

B wecton rnaese Frazeologizmy
a rusky jazykovy obraz sveta nocne
KpaTKOW TEOPETUYECKOWN TPAKTOBKM
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OCHOBHbIX noHATMI  (frazeoldgia,
frazeologické celky, frazeologické
spojenie, frazeologické zrasty, fraze-
ologické vyrazy, prislovie, porekadlo)
JaloTCA NprMepbl KnloyeBbix Gppase-
OJIOrM3MOB, CBf3aHHbIX C CEMbéW,
APY>KOOWN, TroCTenpuMMCTBOM, MNU-
TaHueMm, oO6yuyeHueMm, 3[00POBbEM,
JeHbramy, BpeMeHeM U YepTamim xa-
pakTepa. CoCcTaBHOW YacCTbio JaHHOM
rnaBbl ABMAIOTCA MPUMeEpPbl Pa3HbIX
KOHLIENTOB, CBA3aHHbIX C NX pednek-
cuent Bo hpaseonoruu.
[lOCTOVIHCTBOM peLieH31pyemMoro
yuyebHUKa ABNAETCA YETKO NpoAy-
MaHHasA KOMMO3UUMA U TWaTeNIbHO
NpopaboTaHHbIN U NPeACcTaBNEHHbI
OFPOMHbIN paKTUYECKMIA MaTepuan,
KOTOPbIN NOAKPENIEH NoaxoAALm-
MK npumepamn. KHura HanmcaHa

COOTBETCTBYIOLUM Hay4YHbIM U 0Of-
HOBPEMEHHO [OCTYMHbIM A3bIKOM.
B uenom, yuebHVK npepactaBnaeTca
CepbE3HbIM U 3aCiyXKMBaeT CamoW
BbICOKOW OLleHKN. MOXKHO cornacuTb-
CA C MHEHNEM aBTOPOB, YTO YUYEOHUK
6yneT nonesHblM «He TOSIbKO Ha ce-
MUHaPCKMX 3aHATUAX, MOCBALEHHbBIX
JIVHIBOPEANNAM, WUHTEPKYNbTYPHO-
CTW, TEOPETUYECKMM W MpaKTuye-
CKMM acnekTaM JIMHFBUCTUKK, HO
TakKe M Npu UCCefoBaHUN MaTe-
prnanos CMW, aHanuse TekcTta, npwu
PYyKOBOACTBE KYpCOBbIMU paboTamu,
TEMOW KOTOPbIX ABMAIOTCA pPasHble
KOAbl KyNbTypbl U T. N.» (C. 7).

AH Manno
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